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WETSONTWERP

houdende wijziging in de wet van 1 October 1947
betreffende de herstelling der oorlogsschade aan

private goederen.

MEMORIE VAN TOELICHTING

Mr:vrWUWEN. MilNE HEREN.

Be:deld met de wil het stelsel tot verqcedinq der geteis-
terden te verbeteren, heeft de Regering. als eerste stadium,
een wetsontwerp ingediend tot vereenvoudiging der pro-
cedure en tot bespoediging van het tempo der uitbetalinqen.

Wat de herziening der overiqe bepalingen van de wet
van I October 1947 betreft - herziening die het voorwerp
van dit wetsontwerp uitrnaakt - kon zi] geen voorstellen
doen alvorens de financiële weerslag er van grondig bestu-
deerd en berekend te hebben.

De vollediqe vergoeding ten voordele van alle geteis-
tcrden. zonder onderscheid wat hun vermogen of wat de
aard der verloren gegane of beschadiqde goederen betreft,
is voor aeker wenselijk. De huldtqe Regering heeft echter (If
te rekencn met dezelfde ernstige bekornmernissen als die,
welke al de voorqaande Regeringen gekend hebben en die
de wetqever in 1947 hebben geleid. Deze bekornrnern issen
bestaan er narnelijk in de toestand der openbare financiën
niet op een onherstelbare wijz e in gevaar te brengen en
ze niet derrnate te hezwaren dat daaruit voor het land nood-
lotriqc qevolqen zouden voortvloelen,

Het lijkt derhalve niet rnoqelijk af te wijken van de uit
de wet van lOetober !947 voortvloeiende grondregelen.

Alhoewel dit wetsontwerp voor de Staat een bijkomende
last ten bedrage van enkele milliarden met zich brengt.
dnet het geen afbreuk aan de bij de wet van lOetober
1947 qevestiqde beqlnselen. Het heeft hoofznkelljk tot doel
hepaalde beschikkinqen van deze wet te verbcteren, aan
de personen van bescheiden rang een degelijker verqoedinq
loc te kennen, de bi] artikel 9 van bovenverrnelde wet voor-
ziene verhoqinqscoëfhctënten op te voeren en het vergoe·
dinqsstelsel te vereenvoudiqen.

De voornaamste wijzigingen, die voorqesteld worden,
slaan op de volgende punten :
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PROJET DE LOI

modifiant la loi du 1Cl' octobre 1947 relative à la
réparation des dommages de guerre aux biens

privés.

EXPOSE. DES MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS.

Mû par le désir d'améliorer le système d'indemnisation
des sinistrés, le Gouvernement a, dans un premier stade,
déposé un projet de loi tendant à la simplification de la
procédure et à l'accélération du rythme des paiements.

Quant à la revision des autres dispositions de la loi du
Irc octobre 1947 - revision qui fait l'objet du présent pro-
jet de loi ~ il ne pouvait émettre des propositions avant
d' en avoir mûrement étudié et calculé les répercussions
financières.

Certes, la réparation complète en faveur de tous les si-
nistrés, sans distinction quant à leur patrimoine ou quant
à la nature des biens perdus ou endommagés, serait sou-
haitable. Mais le Gouvernement actuel se trouve exacte-
ment devant les mêmes graves préoccupations que celles
qui s'imposèrent à tous les Gouvernements précédents et
qui ont guidé le législateur en 1947, à savoir ne pas com-
promettre irrémédiablement l'état des finances publiques
et ne pas les hypothéquer dans une mesure qui entraînerait
des conséquences désastreuses pour Ja Nation.

C'est pourquoi. il ne paraît pas possible de s'écarter des
règles fondamentales découlant de la loi du 1er octobre
1947.

Le présent projet de loi, tout en entraînant une charge
supplémentaire panI' l'Etat de l'ordre de quelques milliards
de Francs, ne rompt pas avec les principes de la loi du
l:" octobre 1947. JI a essentiellement pour objet d'en cor-
riger certaines positions, d'accorder tine réparation plus
substantielle aux personnes de condition modeste, d'élever
les coefficients de majoration prévus à l'article 9 de la loi
susvisée et de simplifier le système d'Indemnisation.

Les modifications principales proposées portent sur les
points suivants:

G,
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A. - Integrale verqoeding.

Bij de wet van I October 1947 (art. 9, 1"'· §, 2°) wordt
bepaald, dat de integrale vergoeding toegekend wordt aan
de geteisterden der categorie A, aie de vergoeding aan-
wenden tot de wederopbouw van het gebouw. dat hun tot
woning dient. en die, op 9 October geen onroerende goede-
ren bezaten waarvan de globale uerkoopweerde op 31 Au-
gustus 1939, in hun toestand vóór het schadeqeval. na af-
trek uan de oerkoopweerde van het terrein, hoger was dan
80.000 frank, met dien verstande dat dit bedraq met 5 %
dient verhoogd per ascendent of kind ten laste en bi] hem
inwonend op het ogenblik van het schadegeval.

Met andere woorden. de wetqever heeft qewild dat het
qebouw, dat de geteisterde van bescheiden rang tot woninq
dient, integraal zou verqoed worden.

Welnu, de ervaring heeft uitgewezen dat de opgelegde
voorwaarden dlkwijls onrechtvaardtqe gevolgen met ztch
brengen of aanleiding geven tot talloze moeilljkheden of
betwistinqen betreffende andere kwesties dan die der ra-
ming van de oorloqsschade.

Zo komt het dat het genot der integrale vergoeding
geweigerd moet worden aan al dieqenen. die. butten de
oorloqsomstandtqheden, hun onroerend goed op de dag
van het schadegeval niet bewoonden, maar die het later
evenwel wilden betrekken. Dit is ondermeer het geval voor
bedienden. beambten der Rijksdiensten, huisbewaarders.
onderwijzers, enz., die er toe genoodzaakt waren ztch
voor een min of meer lange periode elders te vestiqen: dit
is eveneens het geval voor alle kleine lieden, die een on-
roerend goed verworven hebben met het doel Tarer. in
hun oude dag. een onderdak te hebben. onroerend goed
dat zi] van zins waren bij hun inrustestellinq te betrekken.

Het lijkt onrechtvaardig bedoelde personen het genot
der integrale vergoeding te ontzeggen.

Anderzijds geeft het opzoeken van de verkoopwaarde
der woonhutzen. waaraan nog het opsporen der verkoop-
waarde van het grondvlak dezer goederen dient toeqe-
voeqd. aanleiding tot talloze moeilijkheden.

Derhalve komt het verkieselijk voor aan de geteisterden
der categorie A het genot der integrale vergoeding toe te
kermen voor een woonhuls, naar de keure der betrokkenen.
tot beloop van een schadebedraq van SO.OOO frank -
waarde 31 Augustus 1939 - zonder aftrek der ouderdorns-
sleet. Hieruit vloeit voort dat, wanneer de aan het onroe-
rend goed toegebrachte brutoschade kleiner ls dan dit be-
draq, bedoeld goed integraal zal vergoed worden voor het
geheel. zonder dar er aanleiding toe bestaat de ouderdoms-
sleet af te trekken. Is de schade groter dan dit bedraq, dan
wordt de integrale vergoeding toegekend voor de eerste
schijf der bruto-schade, die gelijk is aan 80.000 frank;
de ouderdomssleet zal niet berekend worden op dit deel,
maar alleen op het overige dat onderworpen is aan de in-
zake niet-inteqrale vergoeding geldende gewone regelen.

Als men bedenkt dat de kesten voor de bouw van een
arbeiderswoninq in 1939 circa 40.000 frank bedroeqen
(zonder het terrein). vertegenwoordigt het bedraq van
80.000 frank. waarop de 5 7~ verhoging per ascendent of
kind ten laste kan toeqepast worden de bouwkosten van
een vrij omvangrijk huis.

Het dient evenecns genoteerd dat derqelijk stelsel aan-
sluit bij dat, welk reeds bl] de wet van I Octcber 1947 in
zake boten gehuldigd werd (integrale vergoeding ten be-
lope van 80.000 Frank van de waarde der schade},

B. - Ouderdomssleet,

Volgens de wet van I October 1947 [art. 9. I"'· §, A.
voorlaatste alinea) geeft het percent ouderdomssleet van
het goed. op het ogenblik van het schadeqeval, geen aan-
leiding tot aftrekkinq wanneer de geteisterde eigenaar is
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A. ....•Indemnisation intégrale.

La loi du 1er octobre 19'.1:7dispose (art. 9, § 1"', 2°)
que l'indemnisation intégrale est reconnue aux sinistrés de
la catégorie A qui affectent l'indemnité à Ja reconstruction
de l'immeuble leur servant d'habitation et qui. au 9 oc-
tobre 1944, ne possédaient pas des biens immeubles dont
la valeur vénale globale au 31 août 1939, dans leur état
avant sinistre. déduction faite de la valeur vénale du ter-
rain, soit supérieure à 80.000 francs, ce montant étant à
majorer de 5 % par ascendant ou enfant à charge et vivant
sous le même toit au moment du sinistre.

En d'autres termes, le législateur a entendu que l'immeu-
ble servant de toit au sinistré de condition modeste fût ré-
paré intégralement.

Or. l'expérience prouve que les conditions imposées en-
traînent souvent des conséquences inéquitables ou consti-
tuent une source de difficultés ou de contestations relatives
à des questions autres que celle de l'estimation des dom-
mages de guerre.

C'est ainsi que la réparation intégrale doit être refusée
à tous ceux qui, en dehors des circonstances de la guerre,
n'habitaient pas leur immeuble au jour du sinistre et qui
néanmoins désiraient l'occuper ultérieurement. C'est Je cas
des employés, agents des services publics, concierges. insti-
tuteurs, etc., qui ont été obligés. pour une période plus ou
moins longue. de s'établir ailleurs, c'est le cas aussi de
toutes les petites gens qui ont acquis un immeuble dans
le but de s'assurer ultérieurement un toit pour leurs vieux
jours, immeuble qu'ils se proposaient d'occuper lors de leur
mise à la retraite.

Il parait injuste de refuser l'indemnisation intégrale à
toutes ces personnes.

D'autre part. la recherche de la valeur vénale des mai-
sons d'habitation, à laquelle s' ajoute celle de la valeur vé-
nale de l'assiette des dits biens, donne lieu à des difficultés
innombrables.

C'est pourquoi. il parait préférable d'accorder la répa-
ration intégrale aux sinistrés de Ja catégorie A pour un
immeuble d'habitation, au choix des intéressés, jusqu'à con-
currence d'un montant de dommages. en valeur au 31 août
1939. de 80.000 francs. sans déduction de vétusté. II en
résultera que si le dommage brut causé à l'immeuble est
inférieur à cette somme. il sera réparé intégralement pour
le tout. sans qu'il y ait lieu de déduire la vêtusité. S'il clé-
passe se montant. la réparation intégrale sera accordée
pour la première tranche du dommage brut égale à 80.000
francs. la vétusté ne sera pas calculée sur cette partie. mais
uniquement sur le surplus, qui est soumis aux règles ordl-
naires valables en matière de réparation non intégrale.

Si l'on songe que le coût de construction d'une maison
ouvrière s'élevait, en 1939, à environ 40.000 francs (sans
Je terrain), le montant de 80.000 francs, sujet ä augmen-
tation de 5 % par ascendant ou enfant à charge. repré-
sente le coût de construction d'une maison assez impor-
tante.

A noter également. qu'un tel système se rapproche de
celui consacré déjà par la loi du Ier octobre 1947 pour les
bateaux (réparation intégrale à concurrence de 80.000 fr.
de la valeur du dommage).

B. .- Vétusté.

Aux termes de la loi du 1"' octobre 1947 (<lrt. 9, ~ lor,

A, avant-dernier alinéa). le pourcentage de vétusté qui
affectait le bien au moment du sinistre ne donne pas lieu
il déduction lorsque le sinistré est propriétaire d'un seul



van een enkel [eiteltik complex waarvan het kadastraal
inkomen niet hoger is dan het maximum vastgesteld bi] Ko-
ninklijk besluit van 15 Januari 1936 houdende bepaling der
kleine landeigendommen en der weinig gegoede personen.

Ook hier zijn rnoeilijkheden gerezen, onder meer in ver-
band met hetgeen dient te worden verstaan onder het be-
gdp « Ieitelijk complex» waarvoor geen wettelijke bepa-
ling bestaat. Want, zo het licht te begrijpen valt dat de
eiqennar van twee afzonderltjke huizen twee feitelijke corn-
plexen bezit, dan is het niet meer het geval wanneer deze
huizen aangrenzend zijn en een dubbel huis vormen waar-
van bepaalde delen gemeen zijn: evenmln wanneer het gaat
over alleenliqqende akkergronden, over min of meer om-
vangrijke hossen, enz ...

Daar het kadastraal inkomen, dat bij Koninklijk besluir
van 15 Januari 1936 vastgesteld werd. betrekkelijk hoog is
(5.000 frank voor de gemeenten met minder dan 5.000 in-
woners: 5.500 frank voor de gemeenten met 5.000 tot 30.000
inwoners en 6.000 frank voor de overiqe gemeenten) en
daar, anderzijds. de hierboven bedoelde wetsbepaling roe-
passelij k is op alle geteisterden zonder onderscherd van
categorie, doen er zich talrijke onrechtvaardrqe toestanden
voor : de eiqenaar van een groot huis met ruime aanhorlq-
heden wordt bevoordeeld in vergelijking met de geteisterde
van beschelden rang, die twee kleine huizen bezit.

Als men de werkzaamheden tot voorbereiding der wet
nagaat. blijkt overigens dat de bedoeling van de wetqever
in de teksten slecht weergegeven werd, want er werd na-
druk gelegd op het Ieit dat deze gunstregeling (vergoeding
die de integrale vergoeding overschrtjdt) de personen van
beschleden rang, die eigenaar zijn van een zeer eenvoudige
woning, in de mogelijkheid moet stellen opnieuween eigen
haard te stichten. Kortom, men bedoelde hïerrnede de hui-
zen met betrekkelijk lage bouwkosten, toebehorend aan
TIeteisterden der categorie A.

Door dit uitzonderingsstelsel aan de geteisterden der
categorie A voor te behouden, wordt voornoemde bepa-
ling der wet, in het huidige ontwerp, dus alleen verbeterd
en aangepast aan de opvattingen, die men er in 1947 op
nahield.

Daarentegen brengt het ontwerp vernieuwing in en wijkt
het ruimer af van bedoelde opvattingen door de niet- aftrek-
king der ouderdomssleet steeds met de integrale vergoeding
te verbinden,

In dit opzicht is de Regering van oordeel dat overweqin-
gen van sociale rechtvaardigheid pleiten voor de hiemavol-
gende thesis: het inlegraaI vergoede deel der schade [zie
rubriek A hierboven) is niet onderworpen aan enige af-
trekking wegens ouderdornssleet en deze laatste wordt in
deze mate verwaarloosd,

Dit stelsel is eenvoudig; het is gemakkelijk uitvoerbaar
en vergt geen opzoeking noch discussie, die vreemd is aan
het vraagstuk waarvan het recht op vergoeding afhangt.

Op te merken valt eveneens dat dit stelsel het voordeel
biedt dat het voortaan aan de geteisterde schippers kan teu
goede komen.

C. - Niet toepassing van het abattement op de schade
aan stofferend huisraad,

Opvoerinq van de verhogingscoëfficienten.

Ingaande op de klachten der geteisterden, stelt de Rege--- ,
ring voor, dat het abattement in geen enkel geval zou
worden aanqerekend op de schade aan stofferend huis- '
raad.

Bij de wet van l October 1947 mag voor deze categorie
van goederen slechts worden in aanmerkinq genomen: het
minimum aan klederen en stofferend huisraad dat nodig is
voor het bestaan van een gezin van beschelden rnng, reke-
ning gehouelen eventueel mel de samenstelling van dit
laatste. Alhocwel de Regering bij deze opvatting hlijft. ts
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ensemble de fait dont le Tevenu csdestrel ne dépassait pas
le maximum fixé paT l'arrêté royal dit 15 jam.'ier 1936.
relatif à la détermination des petites propriétés terriennes
et des personnes peu aisées.

lei également des difficultés ont surgi, notamment au
sujet de ce qu'il faut entendre par ensemble de fait, notion
dont il n'existe aucune définition légale, Car si l'on conçoit
aisément que quelqu'un qui est propriétaire de deux mai-
sons distinctes, possède deux ensembles de lait, il n' en va
plus de même si ces maisons sont contiguës et formenl une
double maison ayant certaines parties communes; ni s'il
s'agit de terrains de culture indépendants el de bois plus
ou moins importants, etc ...

Comme le revenu cadastral fixé par l'arrêté royal du
15 janvier 1936 est relativement élevé (5.000 francs pour
les communes de moins de 5.000 habitants; 5500 francs
pour les communes de 5.000 il 30.000 habitants et de 6.000
francs pour les autres communes), comme d'autre part, la
disposition légale susdite s'applique à tous les sinistrés,
quelle que soit la catégorie à laquelle ils appartiennent. il
se présente dans de nombreux cas des situations injustes;
le propriétaire d'une grosse maison entourée même de vastes
dépendances, se voit avantagé par rapport au sinistré mo-
deste qui possède deux petites maisons.

Il semble d'ailleurs, si l'on se reporte aux travaux pré-
paratoires de la loi, que l'intention du législateur ait été
mal traduite dans les textes; car l'accent a été mis sur le
fait que ce régime de faveur (indemnisation qui dépasse la
réparation intégrale) devait permettre aux personnes d'hum-
ble condition, propriétaires d'une maison très modeste, de
se récréer un foyer. En d'autres termes, l'on visait des
maisons, d'un cout de construction assez bas, appartenant
à des sinistrés de la catégorie A.

Le projet de loi ci-après ne fait donc que rectifier la
disposition précitée de la loi et l'adapter aux conceptions
qui .étaient celles de 1947, lorsqu'il réserve ce régime ex-
ceptionnel au. bénéfice des sinistrés de la catégorie A.

Par contre, il innove et s'écarte d'une manière plus gé~
néreuse de ces conceptions en liant toujours la non-déduc-
tion de vétusté il la réparation intégrale.

Le Gouvernement estime à ce sujet que des consldéra-
tions de justice sociale militent en faveur de cette thèse:
la partie du dommage réparée intêqralernent (voir rubri-
que A ci-dessus) ne subit aucune déduction de vétusté et
celle-ci est négligée dans cette mesure.

Ce système est simple; il est d'une exécution pratique
er ne nécessite aucune recherche ou discussion étrangère
au problème qui conditionne le droit il la réparation.

A signaler également que ce système a l'avantage' de
pouvoir profiter dorénavant aux sinistrés bateliers.

I C. - Non-imputation de l'abattement sur les dommages
aux meubles meublants.

Accroissement des coefficients de majoration.

Faisant droit aux doléances des sinistrés, le Gouverne-
ment propose que l'abattement ne soit, en aucun ens, im-
puté sur les dommages aux meubles meublants.

La loi du I'" octobre 1947 ne permet cle prendre en con-
sidération, dans cette catégorie de biens, que le minimum
de vêtements et de meubles meublants nécessaires à l'exis-
tence d'une fmuille de condition modeste, compte tenu de
la composition de celle-ci. Tout en restant fidèle il cette
conception le Gouvernement entend obtenir, par la réforme
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IH:::ter haar om te doen door de voorgestelde hervorrninq
te bekomen dat deze tussenkomst van forfaitaire aard blijft
en aan alle geteisterden ten góede komt,

Onder voorbehoud voor die hervorming, waarvan het
belanq niet moet worden onderstreept, blijft het stelsel der
abattementen ongewijzigd. Llever dan daarln veranderinq
te breriqen heeft de Regering geoordeeld dat het eenvoudi-
ger en billijker was de bijkornende Hnanciële last te laten
drukken op een opvoering van de verhogingscoëfficiënten
die op de waarde der schade op 31 Augustus 1939 toepas-
selij k zij n,

Zoals blijkt uit de vergelijking tussen de tabellen bi] het
rueuw artlkel 9, § l , A, r- (art. 8 van het wetsontwerp) en
die bij artikel 9, § 1. sectie A, 2", van de wet van 1 Octo-
ber 1947, bedraagt deze verhoging 0.3 voor de minder ge-
goede geteisterden (die der categorieën A en B), en 0,2
voor de geteisterden der andere cateqorieén.

Deze twee hervormingen brengen, op zich zelf reeds, een
belangrijke verrneerderinq der uitgaven met zich.

D, ~ Afschaffing van de staat van behoefte.

Met het doel de minder belangrijke schade butten be-
schouwinq te laten, werd bi] de wet van lOetober 1947
bepaald dat de schade beneden 3.000 frank. waarde op
31 Augustus 1939, tot geen financiëie tussenkomst van-
wege de Staat kan aanleiding qeven, tenzij de betrokken
personen zich in staat van behoefte bevinden.

Het leveren van het bewijs dat men zich in staat van
behoefte bevindt, verplicht de betrokkene tot het vervullen
van vele formaliteiten. Bovendien vergt de contrôle op die
staat Win behoefte vanwege de diensten van het Ministerie
van \Vederopbouw en vanweqe die van het Ministerie van
Financiën (Kadaster en Belastingen) talrijke opzoekingen
alsrnede een zeer belangrijk admirustratief werk dat butten
verhouding staat tot de bereikte resultaten,

De Regering stelt dan ook voor dat die uitzonderlijke
bepaling ten gunste van de zich in staat van behoefte be-
vindende personen zou afgeschaft worden.

E. - Onverdeeldheid,

Het bij de wet van I October 1947 ingevoerde verqoe-
dinqssysteern rust op her beginsel van de verdeling cler
qeteisterden in verschillende categorieën naar gelang de
omvang van hun verrnoqen. Anderzijds wordt daarbij als
geteisterde beschouwd, diegene die op de dag van het
schadegeval eigenaar was van het vernielde of geteisterde
goed.

In de onderstellinq dat de belanghebbende na het scha-
degeval zou overleden zijn, oefent een uit dien hoofde
ontstane omverdeeldheid niet de minste invloed uit op de
vergoeding (beginsel van de retroactiviteit van de wet vol-
qens art. I).

Wat daarentegen de op de clag van het schadeqeval
bestaande onverdeeldheid betreft, zijn er noodzakelijker-
wijze zoveel geteisterden als er rnedeëiqenaars aijn.

Het ontwerp van de Regering strekt er dus toe. in de in-
teressante gevallen, cie nadeliqe gevolgen te doen verdwij-
ne n die kunnen voortvlcelen uit de toepassing van de vrij-
stelling in hoofde van elke medeëlqenaar, wanneer het gaat
am een woonhuis clat in onverdeeldheid toebehoorde aan
broeders en zusters of hun descendenten, ill clan niet sarnen
met een van hun ascendenten,

In dit geval kan het aandeel van die medeëiqenaars die
tot de categorie A behoren en niet integraal verqoed wor-
den, weqens het bezit van een ander goed (woonhuis of
boot), voor het berekenen van de Hnanctële Staatstussen-
komst, fictief sarnenqevoeqd worden Illet het aandeel van
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qu'il suggère, que cette intervention garde son caractère
forfaitaire et soit assurée à tous les sinistrés.

Réserve étant faite pour cette réforme. dont l'Importance
ne doit pas être soulignée, le système des abattements de-
meure inchangé. Plutôt que de le modifier. le Gouverne-
ment a, en effet, jugé qu'il était plus simple et plus équi-
table de faire porter J'effort Iinancier supplémentaire qu'il
lui est possible d'envisager, sur un accroissement des coef-
ficients de majoration applicables à la valeur des domma-
ges, au 31 août 1939.

Comme il ressort de la comparaison entre les tableaux
figurant à J'article 9, § 1"', A, l" nouveau (art. 8 du pro-
jet de loi) et ceux figurant à l'article 9, § I~', section A,
2" de la loi du 1-' octobre 1947, cet accroissement est de
0,3 pour les sinistrés les plus modestes (ceux des catèqo-
ries A et B) et de 0,2 pour les sinistrés des autres caté-
gories.

Ces deux réformes entraîneront. à elles seules, un sur-
croît de dépenses important.

D, ,.- Suppression de l'état de besoin,

Dans le but d'écarter la poussière des dommages, la loi
du l'" octobre 1947 a disposé que ne pouvaient donner
lieu fi une intervention Iiancière de J'Etat. les dégâts qui
n'atteignaient pas le montant de 3.000 francs valeur au
31 août 1939, à moins que les intéressés ne se trouvent en
état de besoin.

L'établissement de la preuve de J'état de besoin astreint
les intéressés à beaucoup de formalités: le contrôle de cet
état impose aux services du département de la Reconstruc-
tion et fi ceux clu Ministère des Finances (Cadastre et
Contributions) de nombreuses recherches et un travail ad-
ministratif fort important, hors de proportions avec le ré-
sultat atteint.

Aussi, le Gouvernement propose-t-il la suppression de
cette disposition exceptionnelle qui a été inscrite en faveur
des personnes se trouvant en état de besoin.

E, - Indivisions.

Le système d'Indemnisation consacré par la loi du
J"" octobre 1947 repose sur le principe de la division des
sinistrés en diverses catégories d'après l'importance de leur
patrimoine. D'autre part, Il considère comme sinistré celui
qui était propriétaire, au jour du sinistre, du bien détruit
ou endommagé.

Dans l'hypothèse où l'intéressé est décédé après sinistre
une indrvision née de ce chef n'exerce aucune influence
sur J'indemnité (principe de la rétroactivité de la loi inscrit
il l'article premier).

Par contre, en ce qui concerne les indivisions existantes
au jour du sinistre, il y ct nécessairement autant de sinis-
trés que de co-propriétaires.

Le projet du Gouvernement tend alors, dans les cas
dignes d'intérêt, à supprimer les conséquences prèjuri-
etables que peut entraîner l'application de la franchise
dans le chef de chacun des co-propriétaires, lorsqu'il s'agit
d'une maison d'habitation· possédée indivisément entre
frères et sœurs ou leurs descendants. concurremment ou
non avec un de leurs ascendants,

Dans ce cas, la part de ceux des co-propriétaires qui ap-
partiennent à la catégorie A et qui n'obtiennent pas la ré-
paration intégrale du chef d'un autre bien (immeuble d'ha-
bitation ou bateau), peut être réunie fictivement. pour le
calcul de l'intervention Iinnncière de l'Etat, il celle pos-



één der andere eiqenaars in onverdeeldheid, zonder dat de
verdeling van die vergoeding door deze fictie wordt beïn-
vloed.

Krachtens deze beschikkiuq zal het mogelijk zijn. name-
liik wanneer de onverdeelheid ontstaan is ten gevolge van
het overlijden van een asccndent der belanqhebbende, aan
de eiqenaars in onverdeeldheid. die voldoen Han de in de
voorqaande alinea verrnelde voorwaarden. dezelfde ver-
goeding tee te kermen als die welke zij zouden hebben
gehad als het sterfqeval niet was geschied.

Aldus wordt op gunstige wijze het gevul gecegeld der
bescheiden gezinnen die sarnenqesteld zijn uit de overle-
vende moeder of vader en hun weeskinderen.

.. . .
Het volstaat de andere voorgestelde wijzigingen bondig

te overtopen. _ .
Voora f dient opqemerkt dat de Regering, al streeft zij

er naar geen wijzigingen te brengen aan de volqorde noch
élan de schikking der artikelen van de wet van lOetober
1947, roch gemeend heeft een uitzondering te rnoeten ma-
ken voor artikel 8 en vooral voor arttkel 9 waarvan een
ornwerkinq wenselijk bJeek. Het artike] 9 handelt essentieel
over de vergoeding. Welnu onder de rubriek betreffénde
de vaststellinq van de vergoeding l'OOI' de ontoerende goe-
dercn bi] nature, houdt de thans bestaande tekst beschik-
kingen in van oloemene eerd, die in alle gevallen en op
alle soorten schade toepassinq vinci en (vermogen: raming
der schade. ouderdomsleet, wederbruikbaarheid ).

Orn het artikel 9 niet bovenmatig te verlenqen, had
de Regering gemeend, om meer klaarheid te scheppen. in
het artlkel I) te rnoeten groeperen, zowel de beschikkingen
omtrent de indeling cler qetelsterden in cateqorién, als die
betrekking hebben op de bepaling van het vermogen.

De Raad van State heeft een nog meer grondige om-
werking voorgesteld, waarrnee de Regering zich akkoord
heeft verklaard.

De nieuwe redactie van urtikel 1, § 2, heeft tot doel te
preciseren dat de Staatstussenkomst niet slaat op de boten
die, butten het Rijksgebied werden geteisterd en die, op
het oqenblik van het schadeqeval, toebehoorden aan defi-
nitief in het buitenland gevestigcle Belgen. Jn dit geval
hingen de goederen in kwestle niet af van het Belgisch
econornisch patrimonium, niet meer dan de onroerende goe-
deren die aan Belgen tcebeboorden maar in het butten-
land gelegen waren.

Luidcns het nieuwe ettikel 3 wordt de voorwaarde van
het bezit der Belgische nationaliteit tot de geteisterden zelf
bcper kt. Bijgevolg kunnen hun rechthebbenden die vreern-
delingen zi]n, in deze hoedanigheid op de Staatstussen-
kornst aanspraak rnaken, Het ligt daarbi] in de bedoeling
van de Regering op rechtvaardiqe wijze rekening te hou-
den met de belangen van onze grensbevolking. Andcraljds
werd ook een leemte aanqevuld door het recht op verqoe-
ding toe te kermen aan de Kongolese onderhorigen die in
Belqié werden geteisterd.

De Regering stelt voor een ertikel óbis in te lassen met
ecn bepaling waarbt] speciaal het geval der qeteisterde
gemeenschapgoederen wordt beoogd. Het doel er van is
uit hel toepassinqsveld van cie wet op cie oorloqsschade de
twistpunten te vcrwijdcren van het burqerlijk recht in zake
cie <lard en de uitgebreidheid van het eiqendomsrecht der
echrqenotcn, voor zover het betrekking heeft op de goede-
ren die tot een huwelijksgemeenschap behoren.

Het essentiële van de wijzigingen, die door dit wetsont-
werp in de artikelen 8 en 9 van de wet van I October 1947
werden aanqebracht, werd hlerboven uiteengezet.

Dit wctsontwerp, waarmede werd gestreefd naar een
meer oordeelkundige verdeling der verschtllende cnteqo-
rieën van goederen die de wetqcver ill 1947 op het oog had,
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sédée par J'un des autres indivisaires, sans que la répar-
tition cie cette indemnité soit affectée par cette fiction.

Cette disposition permettra, notamment lorsque l'indivi-
sion est née par suite du décès d'un ascendant des inté-
ressés, d'accorder aux indivisaires qui réunissent les condi-
tions reprises à l'alinéa précédent, la même indemnité que
celle qui leur aurait été allouée si le décès ne s'était pas
produit.

Ainsi est réglé favorablement le cas des familles mo-
destes composées de la. mère ou du père survivant et leurs
enfants orphelins.

* * *

Il suffira de passer brièvement en revue les autres mo-
difications proposées.

Il convient d'observer au préalable que tout en ayant le
souci de ne modifier ni l'ordre des articles de la loi du
[oor octobre 1947 ni la disposition de ceux-ci, le Gouverne-
ment a estimé qu'une exception s'imposait en ce qui con-
cerne J'article 8 et surtout l'article 9, où un remaniement
paraissait souhaitable. L'article 9 s'occupe essentiellement
de l'indemnisation. Or, le texte actuel contient, ,I la ru-
brique relative à la détermination de l'indemnité pour les
immeubles par nature, des dispositions d'ordre général qui
s'appliquent à tous les cas et à tous Jes dommages (patri-
moine; évaluation des dommages: vétusté; récupération).

Pour ne pas allonger outre mesure J'article 9, le Gouver-
nement avait estimé, dans un but de clarté, devoir grouper
à l'article 8 la partie relative au classement des sinistrés
en catégories et celle relative à la définition du patrimoine.

Le Conseil d'Et8t a proposé un remaniement plus pro-
fond encore, auquel le Gouvernement s'est rallié.

La ~édaction nouvelle de l'article 1"', § 2, a pour objet
de préciser que l'intervention de J'Etat ne s'étend pas aux
bateauxqui, sinistrés en dehors du territoire national. ap-
partenaient au moment du sinistre, à des Belges définitive-
ment établis à l'étranger. Dans ces cas les biens en ques-
tion ne dépendaient pas du patrimoine économique belge,
pas plus que les immeubles sis en pays étranger ct appar-
tenant à des Belges.

L'article 3, nouveau, limite la condition de nationalité
belge aux sinistrés eux-mêmes. De la sorte, leurs ayants
droits étrangers peuvent prétendre, en cette qualité. à
l'intervention de l'Etat belge. Le Gouvernement a entendu,
par là, tenir un juste compte des intérêts de nos populations
frontalières. Il a, d'autre part, comblé une lacune en recon-
naissant Je droit à indemnisation aux sujets belges, ressor-
tissants du Congo, sinistrés en Belgique,

Le Gouvernement propose l'insertion d'llll article ôbis,
disposition visant spécialement le cas des biens de com-
munauté sinistrés. Son objet est d'exclure du champ d'ap-
plication de la loi sur les dommages de guerre les contro-
verses du droit civil sur la nature et l'étendue du droit
de propriété des époux en tant qu'il porte sur les biens
dépendant 'd'une communauté conjugale.

L'essentiel des changements apportés par Je présent
projet de loi aux articles 8 et 9 de la loi du 1cr octobre
1947 a été exposé ci-dessus,

Tout en s'efforçant de répartir plus judicieusement les
différentes catégories de biens que le législateur de 1947
avait envisagées, le présent projet est plus complet, en
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is ook vollediqer in die zin dat daarbi] het geval wordt
voorz ien der oorloqsschade mm bomen, bossen en wouden,
alsook het geved der woonlokalen die nlet onder de cateqo-
rie der onroerende constructies of boten kunnen worden
qcranqschlkr.

De tckst van artikel9. § 2, B, 3", geeft nieuwe bijzonder-
hcden met betrekkinq tot het speciaal verzekeriuqsfonds
rcqcn oorloqsrisico's der binnenschepen. Ofschoon een bij-
::ondcre reqelinq voorzien wordt voor wat betreft de ver-
zekerinqsfondsen. past het nochtans dit speciaal Fonds
niet daaronder te ranqschikken.

Een verplicht verzekennqssysteem tegen oorlogsrisico's
wcrd vóór de oorlog ingesteld voor de schepen en de vis-
sersboten. Vundaar dat in de bepaling van de wet van
I October 1947. die in het nieuwe artikel 9, § 1. sectie B,
werd overqcnomen. buiten het toepassingsveld van de wet
valt , de oorloqsschade die door een polis van de
V.O.Z.O.R. gedekt was of die het had rnoeten zijn. Ttj-
dens de bezettinq nu werd een aanloop verzekertnqsstelsel
door de secrerarissen, generaalontworpen wat betreft de
boten (cfr. het besluit van 27 April 1943 tot oprichting van
voornoemd spectaal Fonds). De analogie tussen deze regle-
mentcrinqen maakt een betrekkelijke assirnilatie noodzake-
lijk tussen de door de V.O.Z.O,R. toeqekende verqoedin-
qen en die welke door dat speciaal Fonds werden uitqe-
keerd.

Artikel 11 van de wet van l October 1947 wordt in dit
ontwcrp omqewerkt zowel met het doel er de bijzonderhe-
den in aan te brengen die bi] ondervlndinq geschikt zijn
qebleken. als met het doel er het genot van uit te breiden
tot de fmnilieIeden der politieke- en krijgsgevangenen, Bo-
vcndien heeft de Regering het billijk geoordeeld op gelijke
voet met deze laatste te behandelen, de strijders die op het
veld van eer zijn gesneuveld, alsmede dieqenen die in de
strijd tegen de viiand zwaar werden qewond.

De Regering stelt voor bij hoofdstuk V van de wet en-
kele aanvullende teksten te voegen met betrekking tot de
waarborqen der herstelkredteten, ten einde zekere Iormali-
teiten te vereenvoudigen en het toekennen der kredieten in
zekere gevallen te verqernakkelijken. De wijziging in erti-
kd 68 heeft hetzelfde tot doel,

De amendementen op het ontwerp, voor zover ze slaan
op de artikelcn 50 err 51 van de wet, hebben hoofdzake-
lijk tot doel. enerzijds er de overdreven strengheid van
te verzachten wanneer. in de in artikel SO, § 2, bedoelde
onderstellinq. de betrokkenen te goeder trouw nagelaten
hebben voora f de toelatinq te vragen om tot de afstand
over te gaan. en anderzüds een cincle te stellan aan de
mishruiken waarvan sommiqe geteisterden het slachtoffer
zijn qeweest bi] het toepassen van artikel SI. 2", betref-
fende de vrijstellinq van die vooralqaandelüke toelating in
Hewll van afstand bij openbare verkoop teqelijk met de ver-
vreerndinq van het qoed weqens boedelscheidinq.

De ervarinq heeft aangetoond dar, in dat qeval, de afwe-
ziqheid van contrôle in zekere streken aanleidinq heeft ge~
qevcn tot een schnndeliike handel ten nadele der geteisterde
ciqenaars in onverdeeldheid, daar de prijs die voor het
geteisterd qoed en voor de rechten op oorloqsschadever-
qoedinq werd bekomen practisch nooit de waarde van de
qrond en der puinen overtrof. In het ontwerp is die bepa-
ling dus afgeschaft.

Artikrl 52 werd in overeenstemmmq gebracht met de
wet van 25 Mei 1951 tot wijziging van hoofdstuk IV van
de wet van lOetober 1947.

De ertikclcn 55 en 56 werden aanqevuld en omqewerkt
ten einrle de toepassinq er van te vergemakkelijken. Het
systccm, dat in znke repressie in het wetsontwerp wordt
voorqestann, benadert dicht datqene waaraan na de oorlog
1914-1918, door de wetqever in zake oorlogsschade de
voorkcur werd qeqeven.

Artikd ó2 van de wet van J October 1947 dat betrek-
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tant qu'il a prévu le cas des dommages de guerre aux ar-
bres, bois et forêts, et celui des locaux d'habitation qui ne
peuvent être rangés dans la catégorie des constructions
immobilières ou des bateaux.

Le texte de l'article 9, § 2, B, 3°, contient une précision
nouvelle visant le Fonds spécial d'assurances contre ris-
ques de guerre des bâtiments de navigation intérieure, Si
un traitement spécial est prévu en ce qui concerne les as-
sociations d'assurances mutuelles, il convient toutefois de
ne pas ranger parmi celles-ci ce Fonds spécial.

Un système d'assurance obligatoire contre risques de
guerre avait été instauré avant la guerre pour les navires
et les bateaux de pêche. D'où la disposition de la loi du
l'''· octobre 1947, reprise par l'article 9 nouveau, § I"", sec-
tion B, excluant du champ d'application de la loi Ies dom-
mages de guerre couverts, ou qui auraient dû J'être, par
une police de J'A.M.A.R.I,G. Or, un système d'assurance
analogue avait été conçu par les secrétaires généraux. sous
l'occupation, en ce qui concerne les bateaux (efr. l'arrêté
du 27 avril 1943 créant le Fonds spéciale précité). L'ana-
logie de ces réglementations impose une assimilation rela-
tive entre les indemnités allouées par J'A.M.A,R.LG. et
celles allouées par ce Fonds spécial.

Le projet remanie l'article Il de la loi du lor octobre
1947, tant en vue de lui apporter les précisions dont J'ex-
périence a indiqué ]'opportunité, qu'en vue d'étendre son
bénéfice aux famines des prisonniers politiques et des pri-
sonniers de guerre. Le Gouvernement a, en outre, jugé
équitable cl'assimiler à ces derniers les combattants tués au
champ d'honneur, ainsi que ceux qui furent grièvement
blessés devant l'ennemi.

Le Gouvernement suggère d'introduire quelques textes
supplémentaires au chapitre V de la loi, visant les garan-
ties des crédits de restauration, dans le but de simplifier
certaines formalités et de faciliter l'octroi des crédits dans
certains cas d'espèce. La modification de l'article 68 a la
même portée. '

Les amendements du projet en tant qu'ils visent les arti-
cles 50 et 51 de la loi. ont pour objet principal, d'une part,
cl'en atténuer l'excessive rigueur lorsque, dans J'hypothèse
visée à l'article 50, § 2, les intéressés ont omis de bonne
foi de solliciter préalablement J'autorisation de procéder à
la cession et, d'autre part, de mettre un terme aux abus
dont certains sinistrés ont été victimes dans ]'application
de l'article 51, 2°, visant la dispense de J'autorisation préa-
lable en cas de cession par vente publique en même temps
que l'aliénation du bien pour sortir d'indivision.

L'expérience a révélé qu'en ce cas, J'absence de contrôle
a provoqué dans certaines régions un trafic scandaleux
au détriment des indivisaires sinistrés, le prix obtenu pour
le bien sinistré et les droits aux dommages de guerre ne
dépassant pratiquement jamais la valeur du terrain et des
ruines. Le projet a donc supprimé cette disposition.

L'article 52 a été mis en concordance avec la loi du
25 mai 1951 modifiant le chapitre IV de la loi du lor oc-
tobre 1947.

Les articles 55 et 56 ont été complétés et remaniés en vue
d'en rendre l'application plus aisée. Le système adopté en
matière répressive par le projet de loi se rapproche ëtroi-
tement de celui qui avait été préféré par le législateur, clans
la matière des dommages de guerre, après la guerre de
1914-1918.

L'article 62 de la loi du l or octobre 1947, visant la ma-



king heeft op de verhoging van de vergoeding met het
bedrag der met het zeqel gelijkgestelde taksen, bemoet-
Iijkte aanzienlijk de taak van de adminlstratie, vooral daar
waar de rechtvaardiging wordt geëist van de wederbeleq-
ging van die bijkomende vergoeding in de vorm van fiscale
zeqels. Volgens het ontwerp, dat blijk geeft van een gro-
tere inschikkelijkheid bij het toekennen van die aanvulling,
wordt deze laarsre onderworpen aan de algemene verpltch-
ting tot wederbeleqqlng zoals die in het nieuwe artikel 8.
§ 3, wordt bepaald. Anderzijds heeft de Regering eveneens
de uitvoering van de wet willen vereenvoudlqen door een
forfaitair stelsel in te voeren voor het berekenen van de
compensanevergoedlnq voor taksen.

In srtikel 63bis. waarvan de Regering de inlassing voor-
stelt, wordt. in navolging van de vreemde wetgevingen, de
wettelijke subrogatie voorzten, ten gunste van de Staat,
in de rechten en rechtsvorderinqen der geteisterden tegen-
over personen die voor de vergoede schade verantwoorde-
lij zi]n of die gehouden zijn deze te dekken,

Artikel 69bis heeft tot doel de aanwerving te vergemak-
kelijken der deskundiqen wier medewerking de administra-
tie zich moet verzekeren.

De Minister van Wederopbouw,
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joration de l'lndemnüê du montant des taxes assimilées au
timbre alourdit constdërablement la tâche de l'Administra-
tion, notamment en tant qu'Il exige la justification du rem-
ploi de cette Indemnité complémentaire sous la forme de
timbres fiscaux. Le projet, tout en se montrant plus gêné s-

reux dans l'octroi de ce complément. le soumet à l'obllqa- /
tion générale du remploi, telle qu'elle est fixée par l'ar-
ticle 8. § 3, nouveau. En instaurant, d'autre part, un sys-
tème forfaitaire pour le calcul de l'indemnité compensa-
toire des taxes. le Gouvernement a entendu simplifier éga-
Iement l'exécution de la loi.

L'article 63bis. dont le Gouvernement propose l'insertion
prévoit, à l'instar des législations étrangères, la subrogation
légale au profit de l'Etat dans les droits et actions des si-
nistrés à l'égard des personnes responsables des dommages
indemnisés, ou tenues de les couvrir.

L'article 69bis a pour but de faciliter le recrutement des
architectes dont l'Administration doit s'assurer le con-
cours.

Le Ministre de la Reconstruction,

A. DE BOODT.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De RAAD VAN STATE, afdeli"9 welgeving. lw ce de kamer, de
24" Maart 1951 door de Mirnster van Wcderopbouw verzocht hem
van advles te dtenen over een vcoroarwerp van wct -ehoudeude wijzi.
ging in de wet van I October 19-!7 betreffendc de herstelllnq der
'oorloqsschade aan private qoederen », zoals het in de loop van hel
onderzoek door dl' Minister werd gewijzigd, hcelt ter zitting van
26 Mel 195J het volgend advles gegeVen:

Hct voorontwerp van wet strekt tot wijziging van de hoofdstukken I.
Il, Ill, V, VI. VII, VIII en IX van de wet van I Dctober 1917 betrcf-
fende de herstelllnq der oorloqsschade aanpnvate goederen. De hier
ovcrwoqen hervormingen hebbcn geen bctrekktnq op de procedure-
reg rien die het voorwerp zijn van het ontwerp van wet, door de
RC[Jering op 9 November 1950 ingediend (Kamer der Volksverteqen-
woordiqers - B. Z. 1950, Doc. 267).

Naar de bedoeling van de Regering zoals zijin de memorie van
tocllchtlnq is uitcenqezct, raakt het vooroutwerp nil'! aan de gromJ-
bcqinselcn van de wetqevlnq van l October 1947. Daarom heelt de
Raad van State in principe geen wijzigingen wtllcn aanbevelen in de
bcpalmqen van de wet van 1 October 19'17, die in het ontwerp cen-
voudiq zijn overqenomen. Duidelijkhctdshalvc stelt hi] evenwel voor
l'en andere volqorde en inkleding aan de artikclen S en 9 van de wet
te geven, zoals vcrder zal worden aanqewezen.

Wat bctrcft artïkcl 16 van hct ontwcrp, zou de nieuwe paraqraaf
welke deze bepaling aan de tekst van arttkel 47 der wet toevocqt.
bctcr als twccde lid kunnen voorkornen in artikel H. dat het beginseJ
van hct vcorrecht e slaande op de gezamenlijke reerende en onroerende
goederen van de rechthebbcnde op krcdtet » Iorrnulecrt.

De Raad van State merkt hierbij op dat nieuwe bepaling het voor-
recht. in geval van onverdeeldheld, van toepasslng vcrklaart op alle
dclen van het goed dat door middcl van hel herstelkrediet is weder-
opqcbouwd, z elfs op de dclcn der medeêiqenaars die dat kredtet nlet
hcbben gekregen. Enkel om de belanqen der krcdtetverlcnende orqa-
nismcn te waarhorqen, maakt de nleuwe bepali"9 inbreuk op de rech-
tcn van derdcn. Zij kan ook tot gevolg hebben dat de rnedeëigenaars
die geen verqocdinq genieten, nlct de hypothecaire krcdietcn kunnen
bekomen welke voor de wcderopbouw van het goed nodig zijn, daar
hun onverdeeld gedeelte reeds door ecn voorrccht van eerste rang is
bczwaard,

D" ovcriqc voorqcstcldc wijzigingcll betrcffcn de vorrn en bchocv cn
gecn comntcntaar: zij zijn opqcnomen in de ondcrstaande tekst :

Artikcl J van het ontwerp
[arttkc] I. § 2, van de wct}.

~ 2: Deze wet wordt ook tocpasseltjk verklaard op de in § 1. alinea I.
hcpaalde schade, butten hct grondgebied van Bdgië aangericht aan alle
Belgische schcpen en aan de botcn die toebchören aan in België woon-
achtlqe Bclqcn en op de dag van hct schadcqeval zlch momentccl in
het bultcnland bevondcn, "l'Ifs indien deze schepcn en boten voor
rckcninq van bultenlandse natuurlljke of rechtspcrsonen of van butten-
landsc reqerlnqen hcbbcn qcvarcn, op voorwaarde echter dar op die
pcrsonen of reqerlnqen geen verhaal tot herstel van deze schade is
genonl('n of had kunnen qenomcn worden, Deze schcpcn en botcn zijn
die welkc in de arfikelen l en 271 van bock Il van het Wetbock van
koophandcl z ijn ornschrcvcn.

In afwijktnq van de bepalinqeu van § l van dit artlkel, worden de
tcn lastc der qctcistcrdcn vallcnde rcpatriêrinqskosten van qocdercn die
door tocdocn van de vijand naar vrccmdc landen ovcrqebracht wcrdcn,
alx oorloqsschadc hcschouwd,

Wannccr de rcpatriêrinqskostcn en de kesten voor het herstcllcn
van hct qocd in zijn vrocqcrc staat uitqcdrukt in waarde 31 Atlgustll~
193']. de vcrkoopwaardc van hct qocd op dczclfdc datum en in zijn
staat vöór hct schadcqcval overtrcffcn. wordt dit laatste als volledlq
vcrlorcn hcschouwd, onvcrmindcrd hot bcpaalde in artlkcl 9, § J, l",
alinea 2, b. • • •

Bi j de artikclcn 2 en 3 zijn Ileen opmcrkinqcn te makcu,. . .
Artlkcl 4 pail "cf orrtll!(~rl)

(artikel 3 van dc wet).
Artikel ],

§ l, Voor de Staatstussenkomst komen in aanmerking de \)cteisterde
t1lltlllldijke ell rechtspersonen, die op de cl,,\) van het schadegeval en
or 10 November 1947 van Bclgisdlc l1illionalitdt wareo, alsmede hun
erF\lena",en en andere rechtV('rkrijgenden, onverschillig tot welke
nationaliteit deze laatsten be!Jorcn.

Bij overlijden of ontbinding vóór 10 November J917, moct de natio-
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AVIS DU CONSEIL D'BTAT.

, Le CONSEIL D'ETAT, section de législation. deuxième chambre,
saisi par le Ministre de la Reconstruction. Je 2'l mars J951. d'une
demande d'avis sur un avanl-projet de loi «mooifiant la loi du Ja octo-
bre 1947 relative it la réparation des dommages de guerre aux biens
privés li, ainsi qu'il a élé modifié par le Ministre au cours dl.' l'examen,
a donné en sa séance du 26 mai 1951 ravis suivant:

L'avant projet de loi tend à modifier les chapitres I"', Il, fil. V, VI.
VII. VIl! cl IX de la Joi du l " octobre 1947 relative it Ja réparation
des dommages dl.' gucrrc aux biens privés. Les réformes envisagées ne
concern cnt pas les rèqles de procédure qui font l'objet du projet de loi
déposé par le Gouvemement le 9 novembre J950 (Chambre des Repré-
sentants. S.E, 1950, Doc. n" 267).

Suivant l'mtention du Gouvernement. exprimée dans rexposé des
motifs, l'avant-projet de loi ne touche pas aux princip es qui sc trou-
vent à la base de la Jégislation du I" octobre 1947. C'est pourquoi le
Conseil d'Etat s'est abstenu de proposer de modifier les dispositions de
Ja loi du I"' octobre 1947. que le proiet ne fail que reprendre. IJ pro-
pose, cependant. par souci de clarté. de changer l'ordre ct la présenta-
lion des articles 8 ct 9 de la Joi.

En cc qui concerne J'article 16 du projet, le nouveau paragraphe que
cette disposition ajoute au texte de l'arlicle 47 de la loi pourrait utile-
ment former un second alinéa de l'article 'B, qui énonce JI' principe du
privitège f: portant sur J'ensemble des biens meubles ct immeubles du
bénéficiaire du crédit ».

Le Conseil d'Elat fait toutefois observer que la nouvelle disposition
étend Je privilège. en cas d'indivision, il toutes les paris du bien recon-
slruit, même á celles des copropriétaires qui n'auraient pas bénéficié de
cc crédit. Cette disposition porte atteinte aux droits des tiers, il seule
fin de garantir les intérêts des organismes de crédit; elle peut avoir pour
conséquence d'empëch er les copropriétaires non bénéficlaires d'une lnd-
dcmnité, d'obtenir les crédits hypothécaires nécessaires il la reconstruc-
tion du bien. en frappant leur part indivise d'un privilège de premier
rang au profit de leurs colndlvlsalres.

Les autres modtflcatlons proposées sont relatives il la forme et ne
nécessitent aUCUR commentaires elles ressortent du texte reproduit ci-
après :

Article l " du projet de loi
(article let. § 2. de ta loi).

§ 2. Le bénéftce de la présente loi est étendu aux dommages visés au
§ I"', alinéa l ". et survenus en dehors du territoire de la Belqiquc il
tous les navires beiges et aux bateaux qui, appartenant à des Belges
domiciliés en Belgique, sc trouvaient momentanément à J'étranger le
jour du sinistre. même si ces navires ct bateaux ont navigué pour
compte de personnes physiques ou morales étrangères ou de gouverßc-
ments étrMgcrs. it condition toutefois qu'aucun recours pour la répara-
tion de ces dommages n'ait été exercé ou n'aurait pu être exercé contre
ces personnes ou gouvernements. Les navires ct bateaux sont ceux
définis aux articles J.' et 271 du livre Il du Code de commerce.

Par dérogation aux dispositions du § l " du présent article. les frais
de rapatriement. incombant aux sinistrés, des biens déplacés en pays
étrangers par II.' fait de J'ennemi sont considérés comme dommages de
querre.

Si les frais de rapatriement ct de remise en état du bien. exprimés CJl
valeur au 3J août 1939. dépassent la valeur vénale IJ la même date dudit
bien dans son état avant sinistre, cclul-cl est réputé totalement perdu,
sans préjudice de la disposition de J'article 9, § 1", 1", aliaëa 2, b.

•••
Les articles 2 et 3 du projet ne soulèvent pas d'observations .

• ••
ArtieEe 4 ellI projet
(article 3 de Ja loi).

Article 3.

§ l'', Sont admis au bénéfice de l'intervention de J'Etal. les siJlistrés,
personnes physiques ct morales, de nationalité belge au jour du sinistre
Ft au 10 novembre 1947, ainsi que leurs héritiers et autres ayants droit,
quellc que soit la nationalité de ccux-cL

La condition de nationaJité doit être réunie au jour du sinistre et au



naliteltsvoorwaarde op de dag van hct schadegeval en op de dag van
hct ovcrltjdcn of van de ontbinding vervuld zijn.

~ 2. Onder de qeteisterden van Belgische natlonalltelt worden gere-
kend de Bclqische onderdanen van Bclqlsch-Conqo. De onderhorigen
van Ruanda-Urundi worden voor de toepasslnq van deze wet met .de
Belgische onderdauen van Belqisch-Conqo gelijkgesteld.

§ 3. Van Belgische nationaliteit worden geacht de rechtspersonen die
hewijzen :

1" dat z ij opqericht werden op grond van de Belgische wetten of
ovcrccnkornstlq de wetqcvlnq van de Kolonie;

2" dat zij hun rnaatschappelljke zetel In België of in Belqisch-Conqo
hebbcn of dat zij hem, hij toepassinq van de besluitwet van 2 Fe-
bruari 1940 of van de besluitwet van 19 Februari 1942, naar het butten-
land overqebracht hebben,

Deze rcchtspcrsonen kunncn cvenwel qccn aanspraak maken op deze
wct indien de Belgische Staat aantoont dat, tussen de dag van het
schadcqeval cncrzijds en 10 Novernber 1947 of, bi] voorkomend geval.
de dag van de ontbinding anderzljds. het mcrendeel der kapitalen onder-
worpcn aan het stelsel van de vennootschap toebehoorr aan personen
dte nict van Be',gische natlonalitclt zijn of dat tussen die zelfdc data de
mccrderheld van de leden van cen vereniging zonder winstooqmerken
niet van Belgische nationalltelt zi]n.

Arlikel öbls.

Artikel 5 van het ontwerp
(artikel 6bis van de wet).

Wanncer de qetcisterde goederen tot ecu huwelijksqemeenschap be-
horcn, wordt de Hnanclële tussenkomst van de Staat met de helft ver-
minderd indien een van de in qemeenschap van qoederen gehuwde
echtgenoten v~or de wet ruet in aanmerking komt bij toepassing van
artikel 3 of van artlkel 5.

Artikelen 6, 7, 8 en 9 van het ontwerp
(artikel 8 van de wet) .

Artikel 8.

§ I (artikel 8, ~ l, van de wet). De tussenkomst van de Staat be-
staat :

I" in het vcrlencn van een herstelvcrqocdinq vastqesteld volgens
de in hoofdstuk Il verrnelde modalltcl ten:

2" in het tockenncn van zijn waarborg en het ten laste nemen van
intcrcstcn voor de kredletcn voor wederopbouw die tot de doelelnden
en in de voorwaarden bepaald in de artikelen 12 en 15 ten voordele
van de qctcisterden worden geopend.

§ 2 (artikel 8. § 3, van de wet): De toekennînq van de verqoedinqen
en krcdieten bepaald bij § 1 hicrbovcn, wordt geregeld door een voor-
ranqstelscl dat tegelijkertijd rekening houdt met de toestand van de
belanqhebbenden. met de toestand van de markt der werkkrachten en
materialen, met de geldmiddelen van de Schatkist en met het econo-
misch belanq van het land.

De voorwaardcn van toepassinq van de bcpaalde voorangen worden
vastqcsteld bl] koninklijk besluit overleqd in ministerraad. Evenwel
moetcn de volqcndc rcqelen hierbij worden naqeleefd :

1" voorranq voor dl' schade aan woonhuizen waarvan de waarde,
op 31 Augustus 1939, 150.000 frank nict te boven qinq, naar rato van
ccn rand per (leteisterd persoon:

2" voorranq voor de schadc aan het stofferend hulsraad van onroe-
rende qoedcrcn van die waarde, naar rato van een mobilair per qeteis-
terd ciqr-naar of huurder;

3" voorrang voor de schade aan goederen gebruikt voor l'en nijver-
hcids-, handcls-, landbouw-, arnbachts- of beroepsactivtteit, op voor-
waardc dar de waarde van de vcrnieldc of bcschadiqde qocdcren, op
31 Auqustus 19:39, 150.000 frank nlet te boven ging voor de onroc-
rende qocdcre n en 75.000 frank voor de roercnde goederen qebrulkr
voor deze activiteit of voor de voorradcn:

4" voorranq voor de schade aan de roerende of onroerendc goederen
die een uttzondctlllk economlsch, soclaal of culturcel belanq hcbben
voor hct land. Bij koninkliik bcsluit wordt een intcrrnlnistcrlëlc corn-
missie opqcrlcht, die voor clk geval de uttzonderlljkc aard van dt
hr-lanq bcoordcclt:

5" voorranq voor de schade aan woonhuizcn en aan roercnde goe-
dcrcn wordt tocqckcnd aan de (Jeteisterden van de categorieën A, B.
C ~tl D die, op hot oqcnbltk van Inwerkingtreding van de wet, de leef-
tijd van 65 [aar hebbcn ovcrschrcden,

ßlj hct vcrlcncn van die voorranqen wordt rckcning gehouden met
hct ttjdsttp van het schadegeval.
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jour du décès de la personne ou de Ja dtssolution de la personne morale,
en cas de décès ou de dissolution avant le 10 novembre 1947.

§ 2. Sont considérés comme sinislrés de nationalité belg~, les sujets
belges du Congo belge, Les ressortissants du Ruanda-Urundi sont
assimilés aux sujets belges du Congo belge pour l'application de la
présente loi.

§ 3, Sont réputes de nationalité belge, les personnes morales qui
justifient:

1" qu'elles ont été constituées sous l'empire des lois belges ou
conformément à la législation de la Colonie;

2° qu'elles ont leur slèqe social en Belgique ou au Congo belge, ou
qu'elles l'ont transféré â l'étranger par application de- rarrélé-Ioi du
2 février 1910 ou de l'arrêté-loi du 19 février 1912.

Toutefois, ces personnes morales ne peuvent prétendre au bénéfice
de la présente loi. Si l'Etat belge démontre qu'entre il' moment du
sinistre. d'une part, et le 10 novembre 1947 ou. le cas échéant. le Jour
de la dissolution. d'autre part, la majorité des capitaux soumis au
régime de la société appartient à des personnes qui ne sont pas de
nationalité belge, Olt qu'entre les mêmes dates la majorité des membres
d'une association sans but lucratif ne sont pas de nationalité belge.

Article 6bls,

Article 5 du projet
(article 6bis de la loi).

iLorsque les biens sinistrés dépendent d'une communauté conjugale,
l'Intervention financière de l'Etat afférente aux biens communs est
réduite de moitié, si l'un des époux communs en bien est exclu du
bénéfice de la loi par application de l'article 3 ou de l'article 5....
Artide 8,

Artlcle» 6. 7, 8 ct 9 dl: projet
(article 8 de la lot).

§ 1" (article 8. 10' de la loi). L'intervention de l'Etat consiste;

1° dans l'allocation d'une indemnité de réparation établie suivant les
modalités indiquées au chapitre Il;

2" dans l'octroi de sa garantie et la prise en charge d'intérêts pour
les crédits de restauration ouverts aux sinistrés, aux fins et dans les
conditions déterminées aux articlesl2 et 15.

§ 2 (article 8, § 3, de la loi), L'octroi des indemnités et crédits
prévus alt § l " est réglé par un système de priorité tenant compte
à la fois de la situation des intéressés, de l'état du marché de la main-
d'œuvre et des matêrtaux, des possibilités du Trésor et de l'intérêt
économique du pays.

Les conditions d'application des priorités prévues sont déterminées
par arrêté royal délibéré en conseil des ministres. Toutefois. les règles
suivantes doivent être observées dans leur fixation:

1° priorité pour les immeubles d'habitation dont la valeur au
31 août 1939 ne dépassait pas '150.000 francs, à raison d'un immeuble
par personne sinistrée;

2° priorité pour les dommages aux meubles meublants garnissant
des immeubles de cette importance. à raison d'un ensemble mobilier
par sinistré propriétaire Olt locataire;

3° priorité pour les dommages aux biens affectés à une activité indus-
trielle. commerciale, agricole, artisanale ou professionnelle, à condition
que la valeur des biens détruits ou endommagés n'ait pas dépassé,
au 31 août 1939, 150.000 francs pour les immeubles el 75.000 francs
pour les meubles affectés il cette activité ail pour les stocks;

l' priorité pour les dommages aux biens meubles ou Immeubles pré-
sentant pour Je pays un intérêt économique, social ou culturel excep-
tionnel. Une commission interministérielle, qui sera créée par arrêté
royal. appréciera dans chaque cas le caractère exceptionnel de cet
intérêt:

So priorité pour les dommages aux immeubles d'habitation et aux
biens meubles, est accordée aux sinistrés des catégories A, B, C et D
ayant dépassé l'âge de 65 ans au moment de l'entrée en vigueur de
la loi.

Pour attribuer ces priorités, 11 est tenu compte de l'époque du
sinistre,
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Van de in deze paraqraaf bcpaalde voorang kan slechts worden
alqcwckcn bij in ministerraad overleqd koninklijk beslult.

§ 3 [artlkcl 8. § 4. van de wet, gewijzigd bij artlkel 9 van het ont-
werp}. De qetetseerde die een herstelverqoedlnq of een restauratle-
krcdiet geniet, ls verplicht op straffe van vervallenverklartnq de ver-
!Joeding of het krediet te besteden :

u} hctzr] aan het herstcl, de wederopbouw of de wcdersamcnstel-
linn van het qetelsterd goed;

b) hetz i] aan de wedersarnenstcllinq van zijn goed op een anderc
plaats op 's lands grondgebied;

c} hetzij aan de nieuwe inrichting van de verschlllende bestanddelen
waaruir qenoemd goed hestaat.

Als wederbelegging qeldt het herstel, de wederopbouw, de wcder-
samcnstellln-j of de inrichtinq. onder dezclfde omstandlqheden vóór de
tusscnkomst van de Sraat verricht.

De qctcisterde kan door de Minister van Wederopbouw, op advies
van een intermintsterfële commissie ingesteld bi] koninklijk besluit,
qcrnachtiqd wordcn de verqoedinq of het krediet te besteden hetzij aan
de inrichting van ccn ander hern toebehorcnd qoed, hetzijaan de
oprichting van cen nieuw goed met een andert- bestemming dan die van
hct geteisterde qocd, hetzi] aan de aankoop van een goed ter vervan-
ging.

Wannccr hct gaat over echtqenoten ill dan nlet in qerneenschap van
qocdcren gehuwd. kan de wederbelegging geschieden zowel in ecn ",i(Jen
goed van ecn der echtqenoten als in een goed van de gemeenscbap.

Van de verplichting tot wederbeleqqinq, zelfs dcor een equivalent,
kan de Minister vrijstelling verlenen. In dat geval mag de toeqekende
verqocdinq de waarde op 31 Augustus 1939 van de schade, vastqesteld
overeenkornsttq de bepallnqen van artikel 9, niet te boven gaan.

Adikel /0 van het ontwerp
(artlkel 9 van de wet},

Artikel 9.

§ 1 (artikel la van hct ontwerp). Bepalinq van de herstclverqoedinq.

l" (artlkcl 9. § I, A, 2", achtste tot tlende lld, van de wet, gewijzigd
bi] artikel la van het ontwerp] . De herstelverqoedinq wordt volgens
de hierna vermelde regelen berekend naar rate van de waarde van
de schadc, dit wil zeggen van de waarde van wedersamenstellinq op
3 J Auqustus 1939 zonder inachtneming van de met het zeqel qelljk-
qesteldc taxes, De Koning bcpaalt bij een in rnlnisterraad overleqd
beslulr de wijze waarop die waarde wordt bepaald.

Bchoudcns bijzondere strijdlqe bepaling, worden van het bedrag van
die waarde afqetrokken :

a) het percent materfële en economtsche ouderdornsleet, dat op het
ogenhlik van hct schadeqeval het goed bezwaarde:

b) de waarde op 31 Augustus 1939 van de afval, het oud Ijzer.
de wcdcrbrutkbare rnatcrlalen, wrakkcn en anderc qeredde bcstanddclen
die konden tcruqqewonnen wordcn. voor zover de geteisterde cr eige-
naar van qcblcvcn is of er over bescliikt heeft en onder aftrek van
de afbraakkostcn die de qetcisterde zelf hecft gedragen of zal moetcn
draqcn.

2" {artikcl 8. § 2, 1", van de wct). gewijzigd hij artikel 6 van het
ontwerp).

Wcqcns vrijstellinq, wordt geen herstelverqocdinq tocqekend wanncer
hct qehecl van de door ccn natuurlijke of rcchtspersoon geleden schade
nict racer hcdraaqt dan 3.000 frank, waarde der schade op 31 Auqus-
tus 1939 na aftrck van de ouderdomssleet.

3" (artikcl 9, § J, A, I", van de wet, gewijzigd bij artikel 7 van het
ontwerp}.

De qeteisterden wordcn inqcdceld in neqcn categorieën, genaamd A,
B. C, D. E, F. G, H en I. naarqelariq hun netto-verrnoqen op 9 Octo-
ber 194-1 hoogstens 200.000, 500.000. 1.000.000, 2.000.000, 5.000.000,
10.000.000. 20.000.000. 50.000.000 of meer dan 50.000.000 frank be-
draaqt.

Onder vermogen wordt vcrstaan het cornplex van de qoederen, roe-
rende en onroercnde, getroffen door de belasting op hN kaplraal vast-
qcstcld bij de wet van 17 October 1945, zoals zij bestondcn op 9 Octo-
ber 194-1. met inachtncminq echter van de schade door oorloqshande-
linucn toegebracht zelfs na 9 October 1944.

De omvang en de raming van alle bcstanddclcn van hct vcrrnoqcn,
zoals zl] door de qctclstcrdcn aanqcqcven werdcn, zijn onderworpen
aan de contrôle van de Mlnlster van Wcdcropbouw, die te dien elude
ovcr de machcn opgesomd in artlkel 19 beschlkt, Deze machten mogen
bi] de belastirl\)sbesturen uttqeoefend worden en onder meer bi] het
bestuur van de belastinq op hct kapltaal.

Dl' Koning bcpaalt bij in rntnisterraad overleçd bcslult de wljze van
raming van hct vermoqen, alsook de lastcn die daarvan kunnen al ge-
trokken wordcn.

Indien de geteisterde qocdcrcn tocbchorcn aan een qehuwd persoon,
dan homt als nctto-vcrmoqen voor het bepaleu van de herstelverçoc-
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Il ne peut être dérogé aux priorités prévues au présent paragraphe
que par arrêté royal délibéré en conseil des ministres,

§ 3 [article 8, § 1. de la lei, modifié par l'arttcle 9 du projet).
Le sinistre bénéficiaire d'une indemnité de réparation ou d'un crédit
de restauration est tenu, sous peine de déchéance, d'affecter l'indem-
nité ou le crédit;

a) soit à la réparation, à la reconstruction ou à la reconstitution du
bien sinistré;

b) soit à la reconstitution de son bien il lin autre emplacement sur
le territoire national;

c) soit à un aménagement nouveau des divers éléments composant
le dit bien.

Vaut remploi, la réparation, la reconstruction, la reconstttutton ou
l'aménagement effectué. dans les mêmes conditions, avant J'intervention
de J'Etat.

Le sinistré peut être autorisé par le Ministre de la Reconstruction.
sur avis d'une commission interministérielle constituée par arrêté royal,
à affecter I'lndemruté et le crédit soit il l'aménagement d'un autre bien
lui appartenant. soit il la création d'un bien nouveau comportant une
affectation différente de celle du bien sinistré. soit il l'acquisition
d'un bien de remplacement.

Lorsqu'il s'agit d'époux. communs ou non en biens, le remploi peul
être fait indifféremment dans un bien propre de l'un ou de l'autre
ou dans un bien commun.

Le Ministre peut dispenser de l'obligation du remploi, même par
équivalent. En ce cas, l'indemnlté attribué ne peut dépasser la valeur.
au 31 aoOt 1939. du dommage Iixé conformément aux dispositions de
l'article 9.

Article 10 du projet
(article 9 de la loi).

-Arttcle 9.

§ 1". Détermlnatlon de l'indemnité de réparation.

I" (article 9, § lor, A, 20
, alinéas 8 à la, de la loi. modifié par

l'article la du projet). L'indemnité de réparation est calculée suivant
les règles énoncées ci-après. en fonction de la valeur du dommage.
c'est-à-dire de la valeur de reconstitution au 31 août 1919. sans qu'il
soit tenu compte des taxes assimilées au timbre. Le Roi détermine. par
arrêté délibéré en conseil des ministres, le mode de déterm.lnation de
cette valeur.

Sauf disposition particulière contraire. sont déduits du montant de
cette valeur;

a) le pourcentage de vétusté matérielle et économique qui affectait
le bien au moment du sinistre;

b) la valeur au 31 août 1939 des déchets, mitrailles, matériaux de
remploi. épaves, sauvetage des autres éléments qui étaient susceptibles
de récupération, pour autant que le sinistré en ait gardé la propriété
ou en ait disposé et sous déduction des frais de démolition qu'il a
faits ou devra faire lui-même.

2° [article 8, § 2, I". de la loi). modifié par l'article 6 du projet.

A titre de franchise, il n'est pas alloué d'indemnité de réparation,
lorsque l'ensemble des dommages subis par une personne physique ou
morale ne comporte pas un montant supérieur il 3.000 francs, valeur
des dommages, Vétusté déduite. au 31 août 1939.

3° (article 9, § l ", A, I", de la loi, modifié par l'article 7 du projet).

'Les sinistrés sont classés en neuf catégories, dénommées A. B, C. D.
E, P, G, H et 1, selon que leur patrimoine net au 9 octobre 1911
s'élève au maximum à 200.000, 500.000, 1.000.000, 2.000.000, 5.000.000.
10.000.000, 20.000.000, 50.000.000 ou dépasse 50.000.000 de francs.

Le patrimoine s'entend de J'ensemble des biens meubles et immeubles
atteints par l'impôt sur le capital établi par la loi du 17 octobre 19"15,
tels qu'ils existaient au 9 octobre 1944, compte tenu cependant des
dégâts causés par faits de guerre même postérieurement au 9 octobre
1944.

La consistance et l'évaluation de tous les éléments du patrtmoinc,
telles qu'elles sont déclarées par le sinistré, sont soumises au contörle
du Ministre de la Reconstruction, lequel dispose il cet effet des pou-
voirs énumérés à l'article 19. Ces pouvoirs peuvent s'exercer auprès
des administrations fiscales et notamment auprès de l'administration de
l'impôt sur le capital.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en conseil des ministres, le
mode d'évaluation du patrimoine, ainsi que les charges déductibles de
celui-ci.

Si les biens sinistrés appartiennent à une personne mariée. le patri-
moine net à considérer pour la détermination de l'indemnité de répa-



dill\! in uanm •.•rkiug. hel vermogeu van dl' ge-meenschap indien het gaal
ovcr y~mNnschappehikc goe-dercll en, in al dl.' overtqe gevallen. het
1.'i\J,;nvcrrnoqcn van de- echtqenoor die verqoedinq aanvraaqt. vermeer-
derd met de hclfr van her vermoqen van dl' gemeenschap,

1" [artikcl S. § 2, 2", van de- wer, ge-wijzigd bi] artikel 6 van het
ontwcrpj .

Wcqcns abattement wordt geen hcrstelvcrqoedlnq toeqekend op een
\I<',kdt\, van de waardc van de schadc, dar gelijk is aan 3.000. 10.000,
20.000. 50.000. 100.000. 200.000, 500.000, 1.000.000 frank of 3 l. h. van
h~1 Verm(lg cn, naargelang dc geteist~rde tot de cateqorte A, B, C, D.
E. F. G. H of Lbehoort.

Het abattement wordt in mimh:ring gebracht op dl' schade toeqe-
bracht aan de \loederm van de qeteisterde. in deze volqorde :

l'' de \Jfl)nderven en de gebam>;en;
2" de schepcn en boten:
3" achrere •..nvolqcns. de goederen bedocld in arttkel 9. § l, D. E,

l' en o.
Hel aharrcmenr mag noch op de schadc aan stofferend hutsraad..

noch op het lnrcqraal hcrsœlde gedeelte der onroerende schade toc-
l/epifsl worden. In dit laarste !Ieval wordt het, in de hlerboven vast-
IlëStcldc ordc, op het overschot der schade overqebracht,

t Arttkel Î van hct ontwerp, laatste lid) ;

VI.' annecr schadc tegelijk werd tocqcbracht aan goederen die tot het
\jclIlc"nschappelijk vermoqcn der cchtqenorcn toebehorcn en aan eigen
goederen. wordt het abatte-ment dat op het bedraç der schade aan
de- e;')en goederen rnoet worden toeqepast, vermindcrd met de- helft van
he'! abatteme-nt dat cffectief van het be-drag der schilde aan de- gemeen-
.~c!lapsgoede-rl'n werd afgetrokke-n.

A, - Gronderven en gebouwe-n.

I" D,· hcrstclvcrqoedluq.; (voorqcsteldc tckst) .

(volgt de- tabcl},

Voor dl' qetetsrerdcn van de- categorie I (me-er dan 50 mllliocn netto-
vcrmoqcn) is de herstelvcrqoedtnq gelijk aan de waarde van de schade
op 31 Augllstus 1939, waarop een verhoqlnqscoëfficlënt wordt toeqe-
pasr die bepaald wordt volçens onderstaande tabel :

... (voorqestelde tabel) ...

De codficiënt. die toeqepast wordt op hct qehccl van de in waarde
1939 uitqcdruktc schadc. na aftrek van her abattement van 3 t. h .• mag
ev<'nwcl voor de qetclsterden van laatstqcnocmdc catcqorie niet qroter
zijn dan 2.

2" In afwijking van de voorqaande bcpallnqen, wordt de integrale
\'Cr~fo('ding tocqckcnd aan de qctcisterde van de categorie A voor eeu
woonhuis. "aar keuzc van de belanghebbende, tot beloop van een
schade van 80.000 frank waardc op 31 Augustus 1939 ouderdornsslcct
nict "fgdrokki'n. in di' volqorde der vernchtc wcderbcleqqinq. Dit
hcdraq van 80.000 frank mort vcrhooqd wordcn met 5 t. h, per blocd-
vcrwant in de opqaandc linie of per kind die op het oqenblik van het
schadcqcval Ir zijncn laste zijn e-n bij hem inwonen.

De ovcrtqe schade wordt verqocd bi] tocpassrnq van de- in tabcl
sub l' hcpaaldc coëfficiëntcn. met dien verstandc dat de waarde var.
de schadc tcn bclopc waarvan de integrale vergoeding tocgekend wordt,
in rnindcrtnq wordt 9('bracht op (Ic ccrstc qcdccltcn van de schade.

De lnrcqralc vrrgoeding stcmt ovcrcen met de bruto-waarde van
de schadc op 31 Augustus 1939. waarop cen verhogingscoëfficiënt toe-
qcpast wordt, vastqcstcld bij in ministcrraad ovcrlcqdc koninklijke
bcsluitcn.

Op hct intcqraal verqocdc dccl der schadc wordt qeen aftrek wcqcns
oudcrdomsslcet tocqcpast.

Wannccr ccn woonhuis op de dag van hct schadcqcval in on ver-
decldhctd tocbchoordc aan brocdcrs en zustcrs of hun nakomelingen,
al dan nier Iegelijk mer ccn "an hun blocdverwantcn ill de opgaande
linie, kunncn dr aandclcn der ciqcnaars ill onvcrdccldhotd, voor het
hcrckcncn der Iinanciëlc Staatstusscnkomst, sameuçevocqd worden met
het aandccl "<ln de blocdvcrwantcn in de opqaandc linic ofwcl met clat
van cen der andcrc l'inenaars in onvcrdceldhctd. Deze bepaling, die
op qccn cnkcl punt afwijkt van dr vcrdclinqsreqcls der vergoeding
ovcrccnkomstiq de ciqcndomsrcchtcn van clk der belanqhcbbcndcn,
!11<1gslcchts tocqcpast wordcn voor hct aandecl van dleqcnen, blocd-
vcrwantcn in dr opgaande llnle of ciqcnaars in onvcrdeeldheld, die tot
dr catcqoric van qctciste rdcn A bchorcn e-n die qeen tnteqrale ver-
qocdinq bckomcn uit hoofdc van het bezit van ecn ander goed.

)" De vcrqocdinq. die aan de gete-isterden tocçckcnd wordt voor
hct nict mtcqraal verqocdc dccl der schadc, wordt, onvcrmtndcrd de
hcpaltnqcn van § 3, l", vcrhooqd met 2 t. h. en hooçstcns Illet twce-
duizcnd frank pcr blocdverwant in de opgaande linie of pcr kind die
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ration est celui de la communauté, s'il s'agit de biens communs, ct, dans
tous les autres cas, le patrimoine propre de l'époux demandeur d'In-
demnité. augmenté de la moitié dl' celui de la communauté.

"" (article 8, § 2, 2", de Ja loi, modifié par l'article 6 du projet).

A titre- d'abattement, il n'e-st pas alloué d'indemnité de réparation sur
une partie- de la valeur du dommage- égale à 3.000, 10.000, 20.000,
50.000, 100.000. 200.000, 500,000, 1.000.000 de francs ou 3 p. c. du
patrimoine .. selon que Je sinistré appartient il la catéqoric A, B, C, D.
E, P, G. H ou 1.

L'abattement s'impute sur le-s dommages causés aux biens du sinistré,
dans l'ordre suivant:

l'' [es fonds de terre et les bâtiments;
2" les navires ct bateaux;
3" successivement, les bie-ns visés a l'article 9, § l'', D, E, F et G.

L'abatte-ment ne pe-ut s'imputer sur les dommages causes aux meubles
meublants. ni sur la, partie du dommage immoblllcr réparée intégrale-
ment. En CC dernie-r cas, il est reporté sur le surplus des dommages dans
l'ordre fixë ci-dessus.

(Article 7 du projet, dernier alinéa)

Lorsque les dommages ont été causés il la fois àdes biens dépendant
du patrimoine commun des époux ct il des biens propres, l'abattement
à opérer sur le montant du dommage subi par les bie-ns propres est
diminué de la moitié de l'abattement effectivement déduit du montant
des dommages causés aux biens communs .

A. - Fonds de terre et bâtiments.

l" L'indemnité de réparauon., . (texte proposé).

(Suit le tableau).

Pour les sinistrés de la catégorie I (plus de 50 millions de patrimoine
net), l'indemnité de réparation est égale il la valeur du dommage au
31 août 1939, affectée d'un coe-fficient de majoration déterminé selon
'~e tableau ci-dessous:

'" (tableau proposé)".

Toutefois, le coefficient appliqué à l'ensemble du dommage exprimé
,en valeur 1939, après déduction de l'abattement de 3 p'. c., ne peut, pour
ce qui concerne les sinistrés de cette dernière catéqoric, être supérieur
à 2.

2" Par dérogation aux dispositions qui précèdent. l'indemnisation
intégrale est reconnue aux sinistrés de la catégorie A, pour un immeuble
d'habitation au choix des intéressés, jusqu'à concurrence d'un montant
de- dommaqc en valeur au 31 août 1939 de 80.0000 Francs, vétusté non
déduite, dans l'ordre du remploi effectué, Cc montant de 80.000 francs
est il majorer de 5 p. c. par ascendant ou enfant il charge et vivant
sous le même toit au moment du sinistre.

Le surplus des dommages est réparé en appliquant les coefficients du
tableau établi au l'', la valeur du dommage à concurrence de laquelle
l'indemnisation intégrale est accordée, étant imputée sur les premières
tranches du dommage.

L'indemnisation intégrale correspond à la valeur du dommage au
31 août 1939, affectée d'un coefficient de majoration établi par des
arrêtés royaux délibérés en conseil des rninîstrcs.

La partie du dommage réparée intégralement ne subit aucune déduc-
tion du chef de vétusté.

Lorsqu'un immeuble- d'habitation appartenait, au jour du sinistre, in-
divisément il des frères ct sœurs ou leurs descendants, concurremment
ou non avec un de leurs ascendants, les parts appartenant aux indivi-
saires peuvent, pour le calcul de l'intervcntlon Hnanclèrc de l'Etat, être
réunies il celle possédée soit par l'ascendant, soit pal' l'un des autres indi-
visaires. Le bénéfice de la présente disposition, qui ne déroge en rien aux
règles de répartition de l'indemnité conformément aux droits de pro-
priété de chacun des intéressés, ne peut s'appliquer que pour la part
de ce-ux, ascendants ou indivisaires, qui appartiennent à la catégorie A
de sinistrés ct qui n'obtiennent pas la réparation intégrale du chef d'un
autre bien.

3· L'Indemnité allouée aux sinistrés pour la partie du dommage non
réparée Intégralement est, sans prejudice des dispositions du § 3, I",
majorée de 2 l' , C. ct d'un maximum de deux mille francs par ascendant
ou enfant à charge- au moment du sinistre. Cette majoration est portée
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ren lastc zijn op het ogenblik van het schadegeval. Deze verhoging
wordt gebracht op :5 r. h, me t een maximum van vijfduizend frank voor
icder kmd te rekenen van het vierde af. .

B. - Schepen CD boren,

De bcginsel en met betrekking tot de vergoeding der onroerende goe·
deren van nature word en toegepast op de door oorlogshandelingen
bcschadiqde schepen en boten, behalve wanneer de schade gedekt
wcrd of wettelljk had moeren !I<"dekt worden door ecn polis van dl.'
Ver"niging voor onderhnqe zeeverzekerlnç tegen oorlogsrisir.o's
(VOZOR). Hcr inteqraal verqoede deel der schade kan evenwel, op
aanvraaq van de bclanqhcbbende, ultsluitend aangerekend worden op
M cerste. cffccneve herstellingswerken verricht na de vlotmaking.

De gell.'isl erde mag. in geen geval. de in A. 2", bepaalde integrale
verqoedinq gdijk!iidig met de vc rqoedinq teeg ekeud in het vorige lid
O('oi •.•re n.

C. - Stollerend huisraad en klederen,

D •.•vcrqoedinq voor wedersarncnstelhnq van het door ocrloqshande-
lingen vcrloren of onbruikbaar gemaakte stofferend hutsraad, klederen
en huisqerie] wordt forfaitatr op basis der mobilaire ecnheden bcrekend.

De omvang en de waarde van die mobilalre ccnhedcn worden bij in
mimsrcrraad overleqd koninklijk besluit vastqcstekl op basis van het
minimum aan kledlnqstukkcn en sroffercnd hulsraad, nodig voor hct
bestaan van een gezi~l van beschetden stand, waarbj] IOd de sarnen-
srellinq er van wordt rekeninq gehouden.

D, - Vaste of vetplaatsbare exploitatieuitrustÏ1lg
en daarmee gelijkge5tdde goederen,

Voor de wcdersamenstellinq van de explohatieultrustlnq en van de
goederen. mel uitzondering van de gronderven en de gebo\lwen, besternd
voor (zoals in het ontwerp tot r) op basts van de in de rabel van lit-
tera A bcpaalde coëfficiënten; de coëfficiënt... (het overiqe eoals in
het ontwerp] ...

B, - Stocks,

War de wedersamenstelllnq betreft van de stocks gebruikt voor de
doelcinden vermeld in D, wordt de verqoedlnq berekend op basls van
hun waarde op 31 Augustus 1939.

Mel de stocks wordr gelijkgesteld her deel van de reserve-exploitatie-
uitrusting, dat de normale behoeften van de productle vau éën jaar
te boven gaat.

Met de stocks worden gelijkgesteld de wortelvaste veldvruchten en
de nog onafqeplukte boomvruchten op de dag van her schadeqeval.

P. - Bomen, bossen en wouden, groene heggen, wijn- en beomgaarden.

De schadc tocqcbracht aan bomcn, bossen en wouden, qrocne heggen,
wijn- en boomgaarden, wordt op dezelfd e grondslagen verqoed als de
l'X plottatlcultrustinq,

G. - WoooJokalen.

Wat de tussenkomst van de Staat betreft in het herstel van de oorloqs-
schade toeqebrachr aan vaste of verplaatsbarc woonlokalen die noch
gebouwl'n. noch schepcn of boten zijn naar de zin van de artikelen I
en 271 van bock Il van het Wetboek van koopbandel, worden de
verhoqinqscoëfhciênten. toepasselijk op de waarde Van de schade op
31 Augslus 1939. bi] in mlnisterraad overl egd beslult door de Koninq
vastqesteld.

§ 2, Vermcerderinq en vermlnderinq van de herstelverqoedinq.

A. ~ De verqoedinqen voor herstcl en wedersarnenstellinq worden
vcrrneerderd :

... (voorqestelde tekst) ...

ß. - De verqocdlnqcn voor herstel en wedcrssamcnstellinq worden
vcrrnlndcrd :

I" mel de sommen uitqekeerd aan de belançhcbbcndcn of vcrschul-
digd door de Belgische of buitenlandse openbare machten voor het
hcrstel der bcschadiqde goederen;

2" met de waarde, op de dag dat zi] verrlcht werdcn, van <le nuttlqe
prcstatics in natura geleverd door dlezelfde openbare machten voor
hct hcrstel der beschadiqde goederen;

3" met alle bcdraqen, vcrqoedlnqcn en belalingen ontvanqcn van
ccnder wclke Belgische of buitenlandse natuurlijke of rechtspersoncn,
alsook Illct alle sommen betaald of verschuldigd door dl" vcrzckertnqs-
maatschapptjcn tegen de oorloqsrtsico's, met ultzondertnq van de hulp-
fondscn. de vcrcnlqinqen voor onderlinge verzekcrlnq enz., andcrc dan
hct Bijzonder Fonds voor molestverzekcrtnq van binncnvaartulqen, tot
qchelc of qcdeeltellike dekkinq of verqoedinq van de gdeden schade,
na aftrek van de bctaslde bijprerniên:

"" lot ceri beloop van 2/3 der sornmen die vtjfdutzcnd frank over-
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à 5 p. c. et au maximum li cinq mille francs pour chacun des enfants
à partir du quatrième.

B. - Navires et bateaux.

Lesprinctpes relatifs il l'indemnisation des immeubles par nature sont
appliqués aux navires et bateaux endommagés par faits de guerre, sauf
dans les cas où les dommages ont été couverts ou auraient dû légalement
être couverts par une police de l'Association 'd'assurances mutuelles
maritimes contre risques de guerre (AMARIG), Toutefois, la partie du
dommage indemnisée intégralement peut, il la demande de l'intéressé.
s'imputer exclusivement sur les premiers travaux de réparation effectués
après renflouement.

En aucun cas, le Sinistré ne peut cumuler le bénéfice de I'ind ernni-
sarton intégrale prévu au A. 2", et celui reconnu par l'alinéa précédent.

c. ~ Meubles meublants et vêtements.

L'indemnité de reconstitution des meubles meublants. vêtements et
ustentiles de ménage, perdus ou rendus inutilisables par Falt de guerre,
est forfaitairement calculée sur bas d'unités mobilières.

La consistance et la valeur de ces unités mobilières sont fixées par
arrêté royal délibéré en conseil des ministres, sur base du minimum de
vêtements el de meubles meublants nécessaires il l'existence d'une
famille dl" condition modeste, compte tenude la composition de celle-ci.

0_ - Equipement d'exploitation, fixe ou mobile, et biens assimilés.

En ce qui concerne la reconstltutlon de i'équipem.enl d'exploitation
et des biens, autres que les fonds de terre et les bâtiments, affectés
(comme au projet jusqu'à: la base des coefficients prévus au tableau
du A); toutelots, (le reste comme au projet),

B. - Stocks,

En ce qui concerne la reconstitution des stocks affectés aux fins
visées au D. l'indemnité est calculée sur base de leur valeur au 31 août
1939,

Est assimilée aux stocks, la partie de l'équipement d'exploitation de
réserve qui excède les exigences normales de la production d'une année.

Sont assimilées aux stocks, les récoltes pendantes par les racines et
les fruits des arbres non encore recueillis au jour du sinistre.

F. - Arbres, bois et forêts, hales vives, vignes et vergers.

Les dommages causés aux arbres, bois et Iorëts, baies vives, vignes
et vergers, sont Indemnisés sur les mêmes bases que l'équipement d'ex-
ploitation.

G, - Locaux d'habitation,

En ce qui concerne l'interventton de l'Etat dans la réparation des
dommages de guerre survenus aux locaux d'habitation fixes ou mobiles,
qui ne sont ni des bâtiments. ni des navires ou bateaux au sens des
articles 1" et 271 du livre II du Code de commerce. le Roi détermine.
par arrêté dëltbré en conseil des ministres, Jes coefficients de majoration
applicables Il la valeur du dommage au 31 août 1939.

§ 2. Majoralion el réduction de l'ind emnité de réparation.

A. Les indemnités de réparation et de reconstitution sont majorées:

1° du prix (etc .... comme au projet);
2· du montant des honoraires des experts auxquels ... etc. (le resle

du A comme au projet).

B. Les indemnités de réparation et de reconstitution sont diminuées;

1° des sommes payées aux intéressés ou ducs par les pouvoirs publics
belges ou étrangers à titre de réparation des biens endommagés;

2· dl" la valeur. au jour où elles ont été effectuées, des prestations
utiles faites en nature par les mêmes pouvoirs publics pour la restaura-
tion des biens endommagés:

3" de toutes sommes, indemnités, paiements reçus de toutes personnes
morales ou physiques belges ou étrangères. ainsi que de toutes sommes
payées ou dues par les compagnies d'assurances contre les risques de
guerre, à l'exception des fonds de secours, associations d'assurances
mutuelles, etc ...• autres que le Fonds spécial d'assurance contre [cs
risques de guerre des bâtiments de navigation intérieure. en couverture
ou en compensation partielle ou totale des dommages subis. sous déduc-
tion des surprimes payées;

4" 1\ concurrence des deux tiers des sommes dépassant cinq mille



schrtjdcn, met de toclaqcn in spccle of in natura toeqekend door de
openbarc hulporqamsmen voor qetetstcrden.

§ f. Gcmcnc bepaltnqen.

I" De qeteisterde mag in ge-en geval vergoedingen genieten, hoger
dan de kesten om de veruielde of beschadlqde qoederen onder rede-
lijke voorwaarden weder op te bouwcn.

De vergoeding mag narnelljk in geen geval groler .ijn dan de waarde
van de schade, <onder aftrek der ouderdomssleet, op 31 Augustus 1939,
vermcntqvuldiqd met de voor het tijdstip van de wederopbouw gel·
dcnde integrale vergoedingscoëfficiënt.

Wanneer het goed op zijn vroeqcre plaats weder werd opqebouwd
of hersteld, dan mag de vergoeding de werkelijke kesten voor weder-
opbouw of herstcllinq nlet te boven gaan.

De vergoeding tocqekend weqens herstel van terreinen of afbraak
van militaire werken mag nlet qroter zijn dan ... [zoals in het ontwerp)".

2" Voor het bcpalen van de verqoedinq worden beschouwd als waren
zi] in leven, het kind dat voor het vaderland qestorven is alsmede
ccnder welke persoon wlens overlijden veroorzaakt is door een oorlogs-
handeling tljdcns de vljandclijkhcdcn 1940-1945.

(Het 3· wordt § 1, I").

Artikel / / "3n het ontwerp
(artikel Il van de wet}.

§ I. De materiële en rcchtstreekse schadc die de politieke gevilnge-
nen of de krijgsgevOlngenen, hun echtçenoten. hun bloedverwanten
in de opqaande en neerdalende Iinle, gelcden hebben. gceft, wanneer
zij hct rechtstreeks gevolg van de aanhouding of de opsluiting ls,
aanleidinq tot integrale verqoedinq, zonder rekentnq te houden met de
vrljstelltnq of het abattement bepaald bij artikel 9. Alleen de personcn
op wie het statuut der polltieke qcvanqenen of het statuut der krijgs-
qevanqenen van toepassing is, bczittcn, naar de zin van deze bepaling,
de hocdanlqheid van politieke qevanqene of van krijqsqevanqene.

De In de eerste alinea bedoelde rnaterlële schade omvat het verhes
van "Ile voorwerpen : juwelen, kledingstukken en andere llcharnelljke
qoederen, met inbegrip van speclën, die de gevangene verloren heeft
of die hem werden afgenomen tengevolge van zijn aanhoudlnq, zijn
overbrenging naar of zijnopsluiting in qevanqentssen of kampen, of
naar aanleiding van de huiszoeklnqen of de opsporlnqen die vôór of na
zijn aanhouding geschied zijn en hierrnede in verband staan.

§ 2... (Tekst van het ontwcrp) ...

§ 3. Artlkel 8, § 3. is enkel van toepassing op de in dit artlkel
bedoclde schade aan onroercnde goederen.

§ 4. De vergoeding voor de schade in §§ l en 2 van dit artlkel
bcpaald. wordt hi] voorrang en vóór alle anderc vergoeding uitgekeerd.

Artikel 12 van het ontwerp
(artikel 12, § 2, van de wct) ,

§ 2. Het mandant voor het aanqaan van de leningen of de krediet-
opcnlnqen kan vcrleend worden bij cen onderhandse akte, door de
burqcmecster van de woonplaats van de lastqever of door zijn gemach-
tiqde qeleqaliseerd.

Wanncer de lastqevcr niet kan tekcnen of daartoe nlet in staat is,
kan de akte van lastqevlnq opgemaakt wordcn door de burqcmeester
of zijn qcmachtiqdc. hijgestaan door twcc qetulqen. De aktc wordt
ondcrtckcnd door de burqcmecstcr of zijn qemachtlqde en door de
qctuiqcn. Er wordt in vcrrncld dat de lastqcvcr heclt verklaard niet te
kunncn tckcncn of daartoe niet bij machtc te zijn.

De akte van Iastqevlnq wordt door de burqcmecster kosteloos gele-
qalisccr d en opqemaakt.

Bij artikcl 13 van hct ontwerp zl]n qcen opmcrklnqcn te maken.

+ + +

Artikel /5,

Artikr:1 14 van he! [lfltwcrp
(artikcl 15,eerste lld, van de wet).

De Staat verlcent slechts zijn waarborq en draagt slcchts bl] tot de
last der intercsten voor hct dccl van het krediet dat aan de getroffene
kan tocqckcnd worden ovcrcenkomstlq deze wet of overecnkomstlq de
bcpalinqcn wclkc volqcns artikel 68 van kracht bliivcn.
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francs. des allocations en espèces ou en nature allouées par les orga-
nismes publics de secours aux sinistrés.

§ 3. Dispositions communes.

ln En aucun cas, le sinistré ne peut bénéficier dandelllnités dépas-
sant le coüt de Ja reconstitution. dans des conditions raisonnables, des
biens détruits ou endommagés.

Llndemnité ne peut notamment dépasser en aucun cas Ja valeur.
vétusté non déduite. du dommage au 31 août 1939, multipliée par le
coefficient de réparation intégrale valable pour l'époque de la recon-
stnaetion.

Lorsque le bien a été reconstruit ou réparé â son ancien emplacement,
l'tndemmtë ne peut dépasser le coût réel de la reconstruction ou de
la réparation.

L'indemnité accordée du chef de la remise en état de terrains ou du
chef de la démclläon d'ouvrages militaires. ne peut dëpasser.; (le
reste comme au projet) ...

2" Pour la fixation de l'indemnité, sont comptés comme s'Ils étaient
en vic, l'enfant mort pour la patrie. ainsi que toute personne dont le
décès a été provoqué par un fait de guerre au cours des hostilités de
1940-l9'l5.

(Le 3" devient le fi"'. 1·).

Artide Il du proiet
(article 11 de la loi).

§ 1". Les dommages matériels et directs qui ont été subis par les
prisonniers polUiques ou par les prisonniers de guerre, leurs conjoints,
leurs ascendants et descendants. donnent lieu. lorsqu'ils sont la con-
séquence directe de l'arrestation ou de la détention, à I'Indemnlsation
Intégrale, sans qu'Il soit tenu compte de la franchise ou de l'abatte-
ment prévus à l'ar~jcle 9. Possèdent seules fa qualité de prisonnier
politique ou de prisonnier de guerre au sens de la présente disposition,
les personnes auxquelles s'applique le statur des prisonniers politIques
ou le statut des prisonniers de guerre.

us dommages matériels visés à l'alinéa l'' comprennent la perte
de tous objets : bijoux, effets d'habillement et autres biens corporels,
y compris le numéraire. que le prisonnier a perdus ou s'est vu enlever
par suite de son arrestation, de son transfert ou de sa détention dans
des prisons ou dans des camps; ou lors des visites domiciliaires ou des
perquisitions qui ont précédé ou suivi son arrestation et qui sont en
relation avec celle-ci.

§ 2 (Texte du projet) ...

§ 3. L'article 8, § 3, n'est applicable qu'aux dommages immobiliers
visés par le présent article.

§ -4. La réparation des dommages prévus aux §§ I"' et 2 du présent
article est liquidée par priorité et avant toute autre réparation,

Article 12 dil proiet
(article 12, § 2, de la loi},

§ 2. Le mandat en vue de contracter les prêts ou les ouvertures de
crédit, peut être donné par un acte sous seing privé. légalisé par le
bourgmestre du domicile du mandant ou par son délégué.

Lorsque le mandant ne sait ou ne peut signer. l'acte de mandat
peut être dressé par Je bourgmestre ou son délégué, assisté de deux
témoins. L'acte sera signé par le bourgmestre ou son délégué et par
les témoins. Mention y sera faite que le mandant a déclaré ne pouvoir
ou ne savoir signer.

La légalisation et l'établissement de l'acte de mandat par le
bourgmestre sont gratuits.

• + *

L'article 13 du projet ne soulève pas d'observatlon.

+ + *

Article 1'1 dil projet
(article 15 alinéa l ", de la loi),

Article 15.

L'Etat n' attache sa garantie et ne contribue à la charge des intérêts
que pour la partie du aéd!! qui peut être allouée au sinistré conformé-
ment à la présente loi ou aux dispositions maintenues en vigueur par
rarticle 68.

• • *
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Artikel 15 (Jan het ontuierp
(artikel iS van de wet).

(N. B. Dat artikel van het ontwerp zou met hel volqende artikel
moeren van plaats verwisselen}.

Arlikel 45.

I. (Tekst van het onrwerp)

i.." (Tekst van het ontwcrp]

§ 3. (Tekst van het ontwerp, behalve de laatste ztn die als volgt
zou kunncn Iuiden : «Te dien einde legt de schuldenaar aan de hypo-
thcckbcwaarder cen getuigschrift van de Mirustcr van Wederopbouw of
van dicns gemachtigde voor, houdcnde vaststellinq van het qrond-
vlak waarop het onroerend goed zal wederopqebouwd wordcn of van
het grondvlak van het onroerend vervangingsgoed. »)....

Artikel 16 (Jan helontwerp
(dat artikel 47 van de wet aanvulde),

(N, B. Dit artikel van hct ontwerp zou met hct voriqe arlikel van
plaals moeren vcrwisselen en als volgt luiden:)

Artikcl 15.

Artikel 43 van dezellde wet wordt mel de volgende bepaling aan-
gevuld:

« Indien het qeteisterd goed, dat op de dag van het schadeqeval in
onverdecldheld was, qezarnenlljk wederopqebouwd wordt door de mede-
ëiqcnaars van wic slechts sommige ecn herstelkrediet bekomcn hebben,
slaat het voorrecht, waardoor dit laatste qewaarborqd wordt, op geheel
hct wcderopqebouwd qoed. »

* • •

Artikei 17 uan het ontuscrp
(artikel 18 van de wet),

Artikel 17,

Artikel 48 van dezelfde wet wordt .met de volgende bepaling aan-
g<'vuld:

« Die bcpalînqen zijn van toepassing op de panden ter waarborging
van de kredietcn toegekend overeenkornstlq de bij artikel 68 gehand-
haafde wctqevinç, »

Artikel 18 uan het ontwerp
[artikel 50 van de wet).

Artikel 50.

I. ... (Tekst van het ontwerp ) ...

§ 2. Alstand ol indeplaatsstelling waartoe na 10 November 19i7 is
overqcqaan, heeft teqenover de Staat slechts uitwerking wanneer de
provinciale directeur of, inqeval deze heeft geweigerd, de corumissle
van beroep, daartoc vooraf machtlqinq heeft verleend. Om ontvankelijk
te zijn, moeren de bclanqbebbenden het beroep tegen de weigering van
dt directeur bi i een ter post aangetekende brief binnen êén rnaand na
de schriftelijke kennisgeving van de beslissinq aan de commissie richten.

De belanghebbenden die te goeder trouw verzuimd hebben de ver-
ciste machtiging aan te vraqen, kunnen echter door de overheden vol-
gens de in het vorige lid bepaalde procedure van de vervallenverklaring
ontheven worden,

De Staatstussenkornst omvat in qcen geval de waarborq van een
herstelkrcdiet.

Hceft er afstand onder bezwarende titel plaats gehad, dan is de
hcrstclvcrqoedlnq gelijk aan de prijs van de afstand, verhoogd met
lntcresten van 5 t. h. pcr jaar. zonder de vergoeding te moqen over-
schrijden die de getroffene zou ontvangen hebben indien hi] zijn schuld-
vorderinq nlct had afgestaan,

Hccft cr kostelozc afstand plaats gehad, dan is de herstelvergoeding
gelijk aan die welke de ovcrdraqer zou genoten hebben.

§ 3. '" (Tekst van het ontwerp) ".

* * •

Artikel 19 van he: ontwerp
(artïkel 51 van de wet},

Artilœl 51.

In alwijkinq van hct bcpaaldc in artlkel50, hceft dl.' afstand of de
mdcplaatsstellinq velle uitwerklnq teqenovcr de Staat, In dit zin dat

( 14 ]

Article 1S du projet
[article 45 de la loi).

(N. 'B. Cet article du projet devrait être interverti avec le suivant).

Artide 45,

§ 1" .. , (Texte du projet) .

§ 2 (Texte du projet) .

§ 3 (Texte du projet. sauf la dernlèrc phrase qui pourrait HrI.'
,libellée comme suit: '" A cette fin. le créancier présente au conser-
vateur des hypothèques une attestation du Ministre dl' la Recon$truction
ou de son délégué, constatant la désignation de rassiette sur laquelle
l'immeuble sera reconstruit, ou de l'immeuble de remplacement s.).

Artie/e /6 <111 projet
(qui complétait l'article 47 de la loi).

(N. B. Cet article du projet devrau être interverti avec le précédent
et être libellé comme suit:)

Arttcle /5.

L'article 'IJ de la même loi est complété par la disposition suivante:

« Si le' bien sinistré qui se trouvait en indivision le jour du sinistre.
est reconstruit conjointement par les copropriétaires dont certains seule-
ment ont obtenu un crédit de restauration. le privilège garantissant
celui-ci frappe la totalité du bien reconstruit. ~,

Article [7 cill projet
(article '18 de la loi).

Article /7.

L'article i8 de la même loi est complété par la disposilion suivante :

" Ces dispositions sont applicables aux gages qui garantissent les
crédits alloués conformément ;. la' législation maintenue en vigueur par
l'article 68. »

Article /8 du projet
(article 50 de la loi).

Arlicle 50.

§ l'',,. (Texte du projet) ...

§ 2. Les cessions ou subrogations intervenues après le 10 novembre
1947 n'ont d'effet il l'égard de l'Etat que si elles ont été préalablement
autorisées par le direct eur provincial ou. en cas de refus de celui-ci.
par la commission d' appel, Pour être recevable, le recours contre le
refus du directeur doit être adressé par les intéressés il la commission.
par lettre recommandée il la poste. dans Je mois de la notification de
la décision.

Toutefois, les intéressés qui auraient omis de bonne loi de solliciter
l'autorisation requise. pourront être relevés de la déchéance par les
autorités et suivant la procédure déterminée il l'alinéa précédent.

L'intervention de l'Etat ne comprend en aucun cas la garantie d'un
crédit de restauration,

S'il y a eu cession il titre onéreux, l'indemnité de réparation est
égale au prix de la cession. augmenté d'intérêts il 5 p. c. l'an, sans
pouvoir dépasser l'indemnité que le sinistré aurait perçue s'il n'avait
pas cédé sa créance.

S'i1 y a eu cession il titre gratuit, l'indemnité de réparation est égale
il celle dont le cédant aurait bénéficié.

§ 3 ... (Texte du projet) ... ...
Article 19 du projet
(article 51 de la lot).

Article 51,

Par dérogation aux dispositions de l'article 50, la cession ou la
subrogation a plein effet il l'égard de l'Etat, en ce sens que celui-cl



de Staat in de hlcrna volqende gevallen verplicht is ten bchocve van
de overnemcr op dezelfde wijze tussenbeide te komen als hi] het ten
bchoeve van de overdraqer zou qedaan hebben :

I" wannecr cr overdracht ïs tussen echtqenoten, bloed- of aanver-
wanrcn in de rcchre llnie of de zijllnie tot en met de vlcrde qraad, met
dien verstandc dat de ontbinding van het huwelljk de toepassinq van
deze bepalinq niet verhindert:

2" wanneer hcr goed vöör het schadeqeval is afqestaan of wanneer
dil' afstand hcr {Jevolg is van de lichtinq van ecn optie om te kopen,
indien die optie datccrt van vóór het schadeqeval.

Hierbi] oordclcn Je provinciale directeur en de comrnissie van beroep
onderscheidenlijk in eerste en in laatste aanleq, over dat voorafqaan,
wannccr cr geen vaste datum is:

J' wannccr hct gaat om Inbrenqcn in vennootschappcn waarvan de
tegcnprcstatic bcstaat uit rnaatschappelijkc aandclen tot een beloop
van tcn minste de helft;

'f" wannccr de ovcrdracht het gevolg ls van de omvorming of de
vereffening van ecn rechtspcrsoon of van de samensmelnnq van ver-
schctdcnc rcchtspersoncn:

5" wannccr hct recht op vergoeding wordt afqestaan of tocqekend
door ccn akte van verdeltnq of door een qclijkwaardiqe verrtchtinq,

• • *

Artikc! 20 UWI hct ontwerp
[artlkcl 52 van de wet) .

Artikel 52.

Wanncer de provinciale directeur voor oorloqsschade de betekening,
door ecn schuldelser van de qetelsterdc, vau zijn tltcl en van het bedraq
van zljn schuldvordertnq. ontvanqt alvorcns hi] de bij artikel 20 be-
paalde beslisstnq aan de geteisterde hccft gericht, wordt die bcslissinq
op hct geschikte oqenbllk cvenecns aan de schuldciser qcstuurd, die.
op de manier en blnnen de termijn verrneld in artlkel 21. § § 1 en 2,
z ijn oprncrkinqen kan medcdclen. Deze opmerkingen staan gelijk met
hct nict-akkoord van de qetcisterde en brengen de toepassing van de
in arttkcl 21, § 3, vcrmclde procedure met zich,

Artikel 21 van hct ontwet p
(artikel 53 van de wet},

Actikc! 53.

§ I. De schuldelsers van de qeteisterdc, zelfs de hypothecaire of
bevoorrcchtc, kunnen bij de Zelfstandige kas voor oorloqsschade geen
heslaq onder derden leggen op het bedrag van de vcrqoedlnq, aan de
geteisterde krachtens artikcl 9 toeqckend, noch op hct krediet krach-
tcns artikcl 12 tocqestaan.

§ 2. Op de vcrqoedinq kan cvcnwcl beslaq onder derden worden
qr lcqd ovcrcenkomstlq hct qemccn recht:

I" voor hct qcdceltc dat hct nict betaalde dccl van het geteisterd
qocd vertcqenwoordtqt, wannecr dat qoed het voorwerp van een huur-
koop is qewecst:

2" voor hct overblijvcnde qcdecltc, wanne er de qetclsterde de kesten
der wederbclegging rccds hceft betaald:

3" voor het qchcel, wannccr de hcrstclvcrqocdlnq bi] tocpassinq van
artikel 8. § 3, niet aan de verplichtinq van wederbc1egging is onder-
worpcn. In dit laatste qcval is de qcteisterde gehouden aan de provin-
ciale directeur voor oorloqsschadc cen hypothecair getuigschrift voor
te lcqqcn van hct bcschadiqd of geteisterd goed.

~ 3. Hct recht van voorrang van de hypothecaire of bevoorrechte
schuldeiscr wordt op de verqocdlnq van toepassinq verklaard, indien
hii aulks bi] de Zelfstandige kas voor oorloqsschadc aanvraagt.

In urval "<ln afsrand van het recht door tusscnkomst van de Staat,
wordt hct recht van voorrang van de hypothecaire of bcvoorrcchtc
schuklclser van tocpassluq vcrklaard op de prijs van de afstand,

* * *

Artikel 22 vaT! het orttl/lcrp
(artikel 54 van de wct}.

Arlik •.1 51.

.., (Tek~t van het ontwerp, bchalvc : ... «en de schadc aan het onroc-
rend qocd, hct schip of de boot, tocqcbracht »] ...

Bij artlkcl 23 van hct ontwcrp zijn geen opmcrkinqcn te makcn,

* * •
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est tenu d'intervenir au profit du cessionnaire de Ja même manière qu'Il
l'eût fait au profit du cédant. dans les cas suivants:

10 lorsqu'il y a transfert entre époux, entre parents ou alliés en ligne
directe ou collatérale jusqu'au quatrième degré inclus. la dissolution du
mariage ne mettant pas obstacle ä l'application de la présente dispo-
sition;

2" lorsque la cession du bien est antérieure au sinistre ou lorsqu' elle
résulte de la levée d'une option d'achat antérieur au sinistre. le direc-
teur provincial et la commission d'appel appréciant l'antériorité. respec-
tivement en premier et en dernier ressort, il défaut de date certaine;

3" lorsqu'il s'agit d'apports en société dont 'la contre-partie consiste
en droits sociaux il concurrence d'au moins la moitié:

i" lorsque le transfert est la conséquence de la transformation ou de
la liquidation d'une personne morale ou de la fusion de plusieurs;

5" lorsque le droit à l'indemnité est cédé ou attribué par un acte de
partage ou par lm acte équipollent.

• * •

Article 20 du projet
(article 52 de la loi).

Article 52.

Si la notification, par un créancier du sinistré. de son titre et du
montant de sa créance parvient au directeur provincial des dommages
de lJuerreavant que celui-ci ait adressé au sinistré la décision prévue
à l'article 20, celle-ci est. le moment venu. adressée également au créan-
cier qui peut, de la manière et dans le délai prévus il l'article 21.
§§ l'' et 2, notifier ses observations. Celles-ci équivalent au désaccord
du sinistré ct provoquent l'application de la procédure prévue à l'ar-
ticle 21, § 3

Article 21 du projet
(article 53 de la loi).

Article 53.

§ l oc. Les créanciers du sinistré, même hypothécaires ou privilégiés.
ne peuvent saisir-arrêter, auprès de la Caisse autonome <les dom-
mages de guerre, le montant de l'indemnité allouée au sinistré en vertu
de l'article 9, ni le crédit alloué en vertu de l'article 12.

§ 2. T outefois, l'indemnité peut être saisie-arrêtée. conformément au
droit commun:

l " pour la partie représentative de la part impayée du bien sinistré.
lorsque celui-ci a fait l'objet d'un contrat de location-vente:

2" pour la partie restante, lorsque le sinistré a déjà payé le coût du
remploi;

3" pour le tout, lorsque. par application de l'article 8, § 3. l'indcm-
nité de réparation n'est pas soumise à l'obligation du remploi. Dans ce
dernier cas, le sinistré est tenu de fournir au directeur .provincial des
dommages de guerre un certificat hypothécaire du bien endommagé ou
sinistré. '

§ 3. Le droit de préférence ducréancier hypothécaire ou privilégié
est étendu à l'indemnité, s'il en fait la demande il la Caisse autonome
des dommages de guerre.

En cas de cession du droit à l'intervention de l'Etat, le droit de pré-
férence du créancier hypothécaire ou privilégié est étendu au prix de
la cession.

Artide 54.

Article 22 du proie:
(article 54 de la loi).

(Texte proposé sauf: ... «qui frappe I" 'bien immobilier, le navire
ou le bateau atteint ..) .. ,

L'article 23 du projet ne soulève pas d'observation.

...
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Artileel 21 t'<lIt he: "nt "'cri'
(arr.kc! 55 van de wet),

Artikel55.

Onvermlnderd de toepassing van hel Wetboek van strafrecht, wordt
geslrafr met !I",vllngenis.~lrllf van ëén jaar tOI drte jaar en met geld-
boete van I.COO frank tot 1.000.000 frank, of met een van die straffen
allceu :

t- hij die l'en vrijwillig valse aanqlftc doet, of er wetens qebrulk
van maakt:

2" hij die, rot sravtnq van ccn aanqlfte, ecn getuigschrift of inllch-
ting indient die hij onnauwkcuriq weet te zijn, of hij die cr wetens
qcbruik van maakt:

3" hij dle. helast mel ecn opdracht van vasrstelhnq of contrôle.
onnauwkeurlq vrijwiHig ecn verslaq opmaakt of hij die er wetens
lJ<,bruik van maakt:

-r: hi] dit' eniqc mel de uitvoerinq van de wet belaste persoon om-
koopr of tracht om te kopen.

De vcrjarinqstcnuijn voor deze misdrijven bedraagt 10 [aar.

Bij arttke] 25 van hct ontwerp ztjn geen opmcrkinqen te maken.

Adikd 62.

Artikel 16 v,1n het ontwerp
(arttkel 62 van de wet}.

Aan de belanqhebbenden wordt een aanvullende vergoeding toeqe-
kend, berckend door op hel samenqevoeqd bedrag van de vergoeding
en van het hoogste restaurattckredtct waaraan de Staat zijn waarborg
verlcent ecn door de Koning vast te stellen coefficient toe te passen.
Deze aanvullende verqoedlnq dekt forfaitalr alle met het zcqel gelijk-
gestelde taxes. die aan de wederopbouwkosten van het goed verbonden
zijn; zij ts aan de bepaltnqen van artikèl 8. § 3, du wet onderworpen.

Bij vrijstelling van de wederbelegging. wordt de aanvullende ver-
g~dlng berekend op de waarde van de schade op 31 Augustns 1939.
na aftrek van de ouderdornssleet. '

" ..
Artikel 27 van fret oniwerp
[artikel 63bis van de wet},

Artikel 6Jbis.

TOl het bedrag van de uitqekeerde vergoedingen treedt de Staat in
de rechtcn en vorderinqen van de gerechtigden van deze wet ten
aanzlen "an clkc natuurlijke of rechtspersoon die gehouden is de
vcrqocde schade geheel of qcdeeltelijk te dekken of te herstellen.

0.;- geteistcrde is er toe qehouden aan de Minister van Wcderopbouw
alle stukken en bescheidcn ovcr IC leqqen, die van hem mochten
gevorderd wordcn voor hl'! uitocfcnen van die rechten, op straffe de
bedraqen. waarvan de Staat nit dien hoofde de lnvorderlnq niet heeft
kunnen vcrvolqcn. terug te moetcn betalen,

Artikel 28 "an !let ontwerp
(arttkcl 68 van de wet},

Artikel 28.

Artikel 68. laatstc lld, van dczelfde wct wordt met de volgende
bcpalinq aanqevuld :

'{ Wanneer cchter de instelling die geroepen ls om het krediet toe
te staan, rccds schuldclscr van de bclanqhebbcnde is wcqens cen van
de hicrbovcn bcdocldc verrrchtïnqcn, blijft het oude krediet bcstaan,
hinncn de pcrkcn van hct nicuwc: is hcr oud krediet minder aanzlen-
lijk dan het nieuwc, dan wordt hct bcdraq er van In mindering gebracht
op hel bedr<;3 van dit laatstc. In bcide qcvallen is het behoudcn ge-
dccltc van hct oudc krcdict van rechtswcqe, zondcr kesten voor de
bclanqhebhcnde. ondcrworpcn aan de bepalingen van deze wet die
hcrstclkrcdietcn bctreffen, ~

BIJ artlkcl 29 van hct ontwerp zijn geen opmerkinqen te maken.

Arfikel 30 VBn het onuuerp.
Arfikd 30.

Indien vóór het inwcrkingtreden van deze wet hct geheel der schade
door ecn persoon geleden het voorwerp ls geweest hetzij van l'en

[ 16 ]

Article 55:

Article 2'1 du projet
(article 55 de la loi).

Sans préjudice d•• l'application du Code pénal, sera puni d'un à
trois ans d'emprisonnement ct d'une amende de 1.000 francs à
1.000.000 de francs ou d'une de ces peines seulement:

l'' celui qui aura fait une déclaration volontairement fausse ou celui
qui en aura fait sciemment usage;

2" celui qui, en vue d'appuyer une déclaration, aura fourni. unc attes-
tation ou des renseignements qu'il savait inexacts ou celui qui en aura
fait sciemment usage;

3" celui qui, chargé d'une mission de constatation ou de contrôle,
aura fait volontairement un rapport inexact, 0\1 celui qui en aura fait
sciemment usage;

4" celul qui aura corrompu ou tenté de corrompre toute personne
chargéc de l'exécution de la loi.

Ces infractions se prescrivent par dix ans.

L'article 25 du projet ne soulève pas d'observation.

* * *
Article 26 du projet
(article 62 de la loi).

Article 62.

Il est alloué aux intéressés un complément d'indemnité, calculé en
affectant le montant cumulé de l'indemnité et du maximum du credit
de restauration auquel l'Etat attache sa garantie, d'un coefficient à
déterminer par le Roi. Ce complément d'indemnité couvre Iorfattalre-
ment toutes les taxes assimilées au timbre afféréntes au coût de la
reconstitution du bien; il est soumis aux dispositions de l'article 8, § 3,
de la loi.

En cas de dispense de remploi, le complément se calcule sur la
valeur du dommage au 31 août 1939, vétusté déduite.

* • *

Article 27 du projet
(article 63bis de la loi).

Article 63bis.

L'Etat est subrogé, à concurrence du 'montant des indemnités allouées,
aux droits et actions des bénéficiaires de la présente loi il l'égard de
toute personne physique ou morale tenue de couvrir ou de réparer en
tout ou en partie les dommages indemnisés.

Le sinistré est ténu de fournir au Ministre de la Reconstruction tous
documents et pièces qui lui seraient réclamés pour l'exercice de ces
droits. sous peine de devoir rembourser les sommes dont l'Etat n'aurait
pu, de ce chef. poursuivre le recouvrement.

Article 28 d« projet.
(article 68 de la loi).

Article 28.

L'article 68. 'dernier alinéa, de la même loi est complété par la dis-
position suivante:

«Toutefois, si l'établissemcnt appelé il consentir le crédit est déjà
créancier de l'intéressé du chef d'une des opérations visées ci-dessus.
l'ancien crédit subsiste dans les limites du nouveau; si l'ancien crédit
est inférieur au crédit nouveau. son montant s'impute sur celui de ce
dernier. Dans J'un ct l'autre cas. la partie maintenue de l'ancien crédit
est soumise de plein droit, sans frais pour l'intéressé, aux dispositions
de la présente loi regissant les crédits de restauration,»

* • •

L'article 29 du projet n'appelle pas d'observation,

Article 30 du projet.
Artide 30,

SI antérieurement à rentrée en vigueur de la présente loi, l'ensemble
des dommages subis par une personne a fait l'objet soit d'un accord,



akkoord. hetzt] van een eindbeslissing, mogen de wijzigingen, welke
deze wet in de wet van I October 1947 aanbrenqt, de belanqhebbende
nlet benadelen,

Wanneer er definitief uttspraak ... (lekst van het ontwerp).,.. . .
Artikel 31.

Arrikd 31 VlUl het ontwerp.

De bclanqhcbbenden kunnen vraqen dat de uit deze wet voort-
vloeiende nieuwe bcpalinqen toeqcpast worden op de beslissingen ge-
wezen of dl' akkoorden gesloten vöör haar inwerkingtreding. Deze
aanvraaq tot herzieninq slaat verplicht op al de schade waarvoor reeds
uitspraak werd qedaan.

De in dit arnkel bedoekle aanvraaç tot herziening wordt voorqeleqd
aan de overhcld die hct akkoord gesloten ol de beslissing gewezen heeft.
Waonecr ecn zeltde geval aanleiding hceft gegeven tot het sluiten van
ccn of meer akkoorden voor een deel van de schade en tot het wijzen
van ccn of meer beslissinqen voor de overige schade. moet de aan-
vraaq voor hel gehed aan de provinciale directeur voorgelegd worden.

De aanvraaq tot herzteninq wordt bi] ter post aangetekende brief
binnen 6 maanden na de bekendmaking van deze wet ingestuurd. Deze
termijn moet op straffe- van verval worden in acht gellomen.

Tcqen de beshssmq tot her:tiening waarvan sprake in dit artikel,
kunnen dezelfde rcchtsmlddelen worden aanqewend als tegen de gewone
besltssinqen.

Artikf:! 32.
Artikel 32 v.m hct ontwerp.

De verjarinq ten aanalcn van de mlsdrljven omschreven in artike] ;;
van de wet van J Ocrober 1947 wordt gestuit de dag van de bckend-
IIt<1king van deze wet.

Artikel 33 Vlln het ontwerp.
Artikd 33.

De Koning kan de bepahnqen van de wet van lOetober 19i7 betref-
fende de herstelling der oorlogsschade aan private goederen. van de wet
van ... tot wijziging van hoofdstuk Il van de wet van ï Dctober 1917.
en van de tegenwoordige wet coördineren.

Hl] kan te dien einde :

)0 de volqorde en de nummering van de titels. hoofdstukken, afde-
lingen en artikelen der te coördineren bepalingen wijzigen en ze op een
andere wijze indelen:

2~ de verwljzinqen vervat in de te coördineren bepallnqen wijzigtn.
om zc met de nieuwe nummering in overeenstemmlnq te brenqen.

De coördinatic zal als volgt getiteld zijn :

« Wetten betreffende de herstelling der oorloqsschade aan private
qocdercn, gecoördineerd de ... "'.

Boven de handtekening zoo moeten staan <l: Gcçcvcn te" en nlet
'( Gedaan te ».

De kamer was samenqestcld uit:

De Hercn : F. Lcpaqe, raadshcer van State, voorzftter:

O. Declelrc en J. Coyettc. raadshercn van State:

J. Vauthier en A. Bernard. btjztttcrs van de afdeling
wetqevlnq;

J. Cyprès, adjunct-qriffier, griffier.

De ovcrccustcrnrnlnq tusscn de Nedcrlandsc en de Fransc tckst wcrd
uaqczicn onder tocztcht van de H. Decletrc.

De Criliicr, Dl' Voorûtter,

(get.) J. CY PRES. (gt:>I.) F. LEPAGE,

Voor tweede uitgifte afgeleverd aan de H. Minister van Weder-
opbouw.

De 9' [un! 1951.

De Grtiltcr l'lin dl" /?<wc! 11M Sfale.

K. MEES.
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soit d'une décision définitive, les modifications apportées à la loi du
l •• octobre 1947 par la présente loi ne peuvent préjudicier il l'intéressé.

S'il a été statuë.; (texre du projet) ......
Artiele 31.

Article 31 du projet.

Les intéressés peuvent demander l'application des dispositions nou-
velles résultant de la présente loi. aux décisions rendues ou aux
accords conclus avant son entrée en vigueur. V!tte demande en revision
doit obligatoirement porter sur tous les dommages au sujet desquels
li a été statué.

La demande en revision visée au présent article est soumise il
l'autorité qui a conclu J'accord ou qui a rendu la décision. Si une
même affaire a donné lieu ä la conclusion d'un ou de plusieurs accords
pour une partie des dommages et il une ou plusieurs décisions pour
d'autres dcmmages, la demande doit être soumise au directeur pro-
vincial pour le tout.

La demande- en revision est adressée. par pli. recommandé à la
poste. dans les six mois de la publication de la présente loi. Ce délai
doit être observé sous peine de déchéance,

Les décisions de revision prévues par le présent article sont sus-
ceptibles des mêmes recours que les décisions ordlnaires....
Article 32.

Article 32 du projet.

La prescription relative aux infractions prévues il rarticle 55 de
Ja loi du 1_' octobre 1947, est interrompue il la date cie la publication
de la présente loi.

Article 33.
Articte 33 du projet.

Le Roi peut coordonner les dispositions de la loi du l'' octobre 1947
relative à la réparation des dommages de guerre aux biens privés, de
la loi du ... modifiant le chapitre IV de la loi du l '" octobre 1947.
et de la présente loi,

A cette fin. il peut;

r modifier l'ordre et la numérotation des titres, chapitres, sections ('t

articles des dispositions à coordonner ct les regrouper dans d'autres
divisions;

2" modifier les références contenues dans les dispositions it COOl"

donner. en vue de les mettre en concordance avec la nurnératatlon
nouvelle.

La coordination portera l'intitulé suivant;

.• Lois relatives à la réparation des dommages de querre aux biens
privés, coordonnées le ... ,>. .. .

La signature doit être précédée des mols
des mots ¢ Fait à ».

'" Donné iJ', ct non

La chambre était composée de;

Messieurs; P. Lepaqe, conseiller d'Etat, président:

D. Dccletee et J. Coyette, conseillers d'Etat;

J. Vauthier ct A. Bernard. assesseurs de la section de
législation;

J. Cyprès, grefffier adjoint, greffiet·.

La concordance entre la version néerlandaise cl la version fran-
çaisc a été vérifiée SOllS le contrôle de M. M. Dcclcirc.

Le Greffier, l.e Présklcru,

(s.) J. CYPRES. (s.] F. LEPAGE.

Pour deuxième expédition délivrée à M. le Ministre de la Recon-
struction.

Le 9 juin 1951.

Le Greffier du Consei! d'Ets«.

K. MEES.
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koninklijke Pnn.;

die de qrondwettelijke rnacht van de Koning uitoefent,

Aan allen, teqenwootdigen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Mlnister van Wederopbouw
en op in Raad overleqd advies van Onze Mtnisters.

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN:

Onze Mmister van Wederopbouw is gelast, in Onze
naam, bi] de wetgevende Kamers hct wetsontwerp in te
dienen, waarvan de tekst volqt :

Eerste artikel.

Artikel I, § 2, van de wet van lactober 1947 wordt
door de hiernavolgende bepaling vervanqen .

§ 2. Deze wet wordt ook toepasselijk verklaard op de in
§ l, alinea 1, bepaalde schade, butten het grondgebied
van België aanqericht aan alle Belgische schepen en aan
de boten die toebehoren aan in België woonachtige Belgen
en die op de dag van het schadegeval zich momenteel in
het buitenland bevonden, zelfs indien deze schepen en boten
voor rekening van buitenlandse natuurlijke of rechtsper-
sonen of van buitenlandse regeringen hebben gevaren, op
voorwaarde echter dat op die personen of regeringen geen
verhaal tot herstel van deze schade is genomen of had
kunnen genomen worden, Deze schepen en boten zijn die
welke in de artikelen 1 en 271 van boek II van het Wet-
boek van koophandel zijn omschreven.

In afwijkinq van de bepalingen van § I van dit artikel,
worden de ten laste der geteisterden vallende repatriërings-
kesten van goederen die door toedoen van de vijand naar
vreemde landen overgebracht worden, als oorlogschade
beschouwd.

Wanneer de repatrlérinqskosten en de kesten voor het
herstellen van het goed in zijn vroegere staat uitgedrukt
in waarde 31 Augustus 1939. de verkoopwaarde van het
goed op dezelfde datum en in zijn staat vôôr het schade-
gevalovertreffen, wordt dit laatste als volledig verloren
beschouwd, onverminderd het bepaalde in artikel 9. § 1, 1°,
alinea 2, b).

Art. 2.

§ 5 van artikel 1 van voornoemde wet wordt door de
hiernavolgende bepaling vervanqen :

§ 5. Voor de toepassing van deze wet, wordt de huurder
van een geteisterd rcerend goed, dat het voorwerp van een
contract « Verhurlnq-verkoop » uitmaakte, beschouwd als
eigenaar van het goed op de dag van het schadegeval.

Art. 3.

Artikel 2, 2" van voornoemde wet wordt door de hierna-
volgende bepalinq vervangen:

2" De dndcn verricht om de met België in oorlog zijnde
staten te treffen in hun defensieve of offensieve middelen
of in hun productie, alsmede die, welke tot op 15 [uli 1945
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PROJET DE LOI

BA.UDOUIN,

Prince Royal,

exerçant les pouvoirs constitutionnels du Roi.

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Reconstruction,
et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de la Reconstruction est chargé de pré-
senter en Notre Nom aux Chambres législatives le projet
de loi dont la teneur suit;

Article premier.

L'article 1er, § 2, de la loi du l~r octobre 1947 est rem-
placé par la disposition suivante:

§ 2. Le bénéfice de la présente loi est étendu aux dom-
mages visés au § 1~r, alinéa 1~',et survenus en dehors du
territoire de la Belgique à tous les navires belges et aux
bateaux qui, appartenant à des Belges domiciliés en Bel-
gique, se trouvaient momentanément à l'étranger le jour
du sinistre, même si ces navires et bateaux ont navigué
pour compte de personnes physiques ou morales étrangères
ou de gouvernements étrangers, à condition toutefois qu'au-
cun recours pour la réparation de ces dommages n'ait été
exercé ou n'aurait pu être exercé contre ces personnes ou
gouvernements. Les navires et bateaux sont ceux définis
aux articles le. et 271 du Livre Il du Code de commerce.

Par dérogation aux dispositions du § lor du présent
article, les hais de rapatriement. incombant aux sinistrés.
des biens déplacés en pays étrangers par le fait de l'ennemi
sont considérés comme dommages de guerre.

Si les frais de rapatriement et de remise en état du bien,
exprimés en valeur au 31 août 1939. dépassent la valeur
vénale à la méme date du dit bien dans son état avant
sinistre, celui-ci est réputé totalement perdu, sans préju-
dice de la disposition de l'article 9. § IN. I", alinéa 2. b).

Art. 2.

Le § 5 de l'article l,-r de la même loi est remplacé par
la disposition suivante;

§ 5. Pour l'application de la présente loi. le locataire d'un
bien meuble sinistré. ayant fait l'objet d'un contrat de
« location-vente ». est réputé propriétaire du bien au jour
du sinistre.

Art. 3.

L'article 2, 2°, de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

2" Les actes accomplis en vue d'atteindre les états en
guerre avec la Belgique dans leurs moyens défensifs ou
offensifs ou dans leur production, ainsi que ceux commis



verricht wer den met het oogmerk personen te treffen weqens
hun handelîngen in strijd met de belangen van de Belgische
Staat.

Art. 4.

Artikel 3 van voornoemde wet wordt door de hierna-
volgende bepaling vervanqen :

Artikel 3.

§ I. Voor de Staatstussenkomst komen in aanmerking de
geteisterde natuurliike en rechtspersonen, die op de dag
van het schadegeval en op 10 November 1947 van Bel-
gische nationaltteit waren, alsmede hun erfgenamen en
andere rechtverkrljqenden, onverschillig tot welke natio-
naliteit deze laatsten behoren.

Bij overlijden of ontbinding vóôr 10 November 1947,
moet de nationaliteitsvoorwaarde op de dag van het schade-
geval en op de dag van het overlijden of van de ontbinding
vervuld zijn.

§ 2. Onder de geteisterden van Belgische nationaliteit
worden gerekend de. Belgische onderdanen van Belqlsch-
Congo. De onderhorigen van Ruanda-Urundi worden voor
de toepassing van deze wet met de Belgische onderdanen
van Belgisch-Congo gelijkgesteld.

§ 3. Van Belgische nationaliteit worden geacht de rechts-
personen die bewijzen:

l°dat zij opgericht werden op grond van de Belgische
wetten of overeenkornstiq de wetgeving van de Kolonie:

2° dat zij hun maatschappelljke zetel in België of in
Belgisch-Congo hebben of dat zij hem, bij toepassing van
de besluitwet van 2 Februari 1940 of van de besluitwet
van 19 Februari 1942, naar het buitenland overgebracht
hebben.

Deze rechtspersonen kunnen evenwel geen aanspraak op
deze wet indien de Belgische Staat aantoont dat, tussen
de dag van het schadegeval enerzijds en 10 November 1947
of, bij voorkcmend geval de dag van de ontbinding ander-
zijds. het merendeel der kapitalen onderworpen aan het
stelsel van de vennootschap toebehoort aan personen die
niet van Belgische nationaliteit zijn of dat tussen die zelfde
data de meerderheid van de leden van een vereniqinq
zonder winstoogmerken niet van Belgische nationaliteit
zijn.

Art. 5.

Een als volqt luidend artikel 6bis wordt in voornoemde
wet ingevoegd.

Artilœl 6bis.

Wanneer de qeteisterde goederen tot een huwelijksqe-
rncenschap behoren, wordt de [inanciéle tussenkomst van
de Staat met de helft verminderd indien een van de in
gemeenschap van goederen gehuwde echtgenoten voor de
wet niet in aanmerking komt bi] toepassing van artikel 3
of van artikel 5.

Art. 6.

~ 3 van artikel 8 van voornoemde wet, gewijzigd bij de
wet van 25 Mei 1951, wordt nu § 2.

Art. 7.

Artikel 8. & 4, van voornoemde wet wordt door de hierna-
volgende bepallnq vervanqen en wordt MI § 3 er van.
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jusqu'au 15 juillet 1945 en vue d'atteindre des personnes
en raison de leurs agissements contraires aux intérêts de
l'Etat belge.

Art.4.

L'article 3 de la même loi est remplacé par la disposition
. suivante:

Article 3.

§ i-. Sont admis au bénéfice de l'intervention de l'Etat.
les sinistrés, personnes physiques et morales. de nationalité
belge au jour du sinistre et au 10 novembre 1947, ainsi
que leurs héritiers et autres ayants droit. quelle que soit
la nationalité de ceux-ci.

La condition de nationalité doit être réunie au jour du
sinistre et au jour du décès de la personne ou de la disso-
lution de la personne morale. en cas de décès ou de disso-
lution avant le 10 novembre 1947.

§ 2. Sont considérés comme sinistrés de nationalité belge.
les sujets belges du Congo belge. Les ressortissants du
Ruanda-Urundi sont assimilés aux sujets belges du Congo
belge pour l'application de la présente loi.

§ 3. Sont réputées de nationalité belge, les personnes
morales qui justifient:

10 qu'elles ont été constituées sous l'empire des lois
belges ou conformément à la législation de la Colonie;

2° qu'elles ont leur siège social en Belgique ou au Congo
belge. ou qu'elles l'ont transféré à l'étranger par application
de l'arrêté-loi du 2 février 1940 ou de l'arrêté-lor du
19 février 1942.

Toutefois, ces personnes morales ne peuvent prétendre
au bénéfice de la présente loi, si l'Etat belge démontre
qu'entre le moment du sinistre d'une part, et le 10 novem-
bre 1947 ou. le cas échéant. le jour de la dissolution. d'autre
part, la majorité des capitaux soumis au régime de la société
appartient à des personnes qui ne sont pas de nationalité
belge ou qu'entre les mêmes dates la majorité des membres
d'une association sans but lucratif ne sont pas de nationalité
belge.

Art. 5.

Un article Sbis, libellé comme suit, est inséré dans la
loi susdite.

Article 6bis.

Lorsque les biens sinistrés dépendent d'une communauté
conjugale, l'intervention financière de l'Etat afférente aux
biens communs est réduite de moitié, si l'un des époux
communs en bien est exclu du bénéfice de la loi par appli-
cation de l'article 3 ou de l'article 5. .

Art. 6.

Le paragraphe 3 de l'article 8 de la même loi. modifiée
par la loi du 25 mai 1951 en devient le paragraphe 2.

Art. 7.

L'ancien article 8, § 4. de la loi du 1~r octobre 1947
est remplacé par la disposition suivante qui en devient
l'artide 8, § 3, nouveau.
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§ 3. De geteisterde die een herstelvergoeding of een
restauratiekrediet geniet, is verpllcht op straffe van verval-
lenverklaring de vergoeding of het krediet te besteden :

a) hetzl] mm het herstel. de wederopbouw of de weder-
samenstcllinq van het geteisterd goed;

b) hetzij aan de wedersamenstellinq van zijn goed op
ecn andere plaats op 's lands grondgebied:

c) hetzij aan de nieuwe inrichting van de verschillende
besranddelen waarutt genoemd goed bestaat.

Als wederbelegging geldt het herstel. de wederopbouw,
de wedersamenstelllnq of de inrichting. onder dezelfde om-
standiqheden vóór de tussenkomst van de Staat verricht,

De geteisterde kan door de Minister van Wederopbouw,
op advies van een interministeriële commissie ingesteld bij
Koninkltjk besluit, gemachtigd worden de vergoeding of het
krediet te besteden hetzij aan de inrichting van een ander
hem toebehorend goed, hetzij aan de oprichting van een
nieuw qoed met een andere bestemming dan die van het
geteisterde goed. hetzij aan de aankoop van een goed ter
vervanging.

Wanneer het gaat over echtqenoten al dan niet in ge~
meensehap van goederen gehuwd, kan de wederbelegging
geschieden zowel in een eigen goed van een der echtgenoten
als in een goed van de gemeenschap.

Van de verplichting tot wederbelegging. zelfs door een
equivalent, kan de Minister vrijstelling verlenen, In clat
geval mag de toegekende vergoeding de waarde op
31 Auqustus 1939 van de schade, vastgesteld overeenkom-
stig de bepalinqen van artikel 9. niet te boven gaan.

Art. 8.

Artikel 9 van de wet van 1 Oktober 1947 wordt door de
hiernavolgende bepalingen vervangen:

Artikel9.

§ I. Bepaling van de herstelvergoeding .

1" De herstelvergoeding wordt volgens de hierna ver-
meide reqelen berekend naar rato van de waarde van de
schade, dit wil zeggen van de waarde van wedersarnenstel-
ling op 31 Augustus 1939 zonder inachtnemip.g van de met
het zegel gelijkgestelde taxes. De Koning bepaalt bi] een
in ministerraad overgelegd besluit de wijze waarop die
waarde wordt bepaald.

Behoudens bijzondere strijdige bepaling, worden van
het bedraq van die waarde afgetrokken:

a) het percent materiële en econornische ouderdornsleet,
dat op het oqenblik van het schadeqeval het goed be-
zwaardc:

b) de waarde op 31 Augustus 1939 van de afval, het
oud ijzer, de wederbruikbare materlalen, wrakken en' an-
clerc geredde bestanddelen clic konden teruggewonnen
worden, voor zover de geteisterde er eigenaar van geble~
ven is of er over beschikt heeft en onder aftrek van de
afbraakkosten die de geteisterde zelf heeft gedragen of
zal moeten dragen.

2" Wegens vrijstelling, wordt geen herstelvergoeding
toeqekend wanneer het geheel van de door een natuur-
lijke of rechtspersoon geleden schade niet meer bedraagt
(km 3.000 frank, waarde der schade op 31 Augustus 1939
na aftrek van de ouderdomsleet:

[ 20 J

§ 3. Le sinistré bénéficiaire d'une indemnité de réparation
ou d'un crédit de restauration est tenu. sous peine de dé-
chéance. d'affecter l'indemnité ou Je crédit:

a) soit à la réparation, à la reconstruction ou à la recon-
stitution du bien sinistré;

b) soit à la reconstruction de son bien à un autre empla-
cement sur le territoire national;

c) soit à un aménagement nouveau des divers éléments
composant le dit bien.

Vaut remploi la réparation. la reconstruction, la reconsti-
tution ou l'aménagement effectué. dans les mêmes condi-
tions, avant l'intervention de l'Etat. .

Le sinistré peut être autorisé par le Ministre de la Recon-
struction sur avis d'une commission interministérielle consti-
tuée par arrêté royal à affecter d'indemnité et le crédit soit
à l'aménagement d'un autre bien lui appartenant, soit la
création d'un bien nouveau comportant une affectation
différente de celle du bien sinistré, soit à l'acquisition d'un
bien de remplacement.

Lorsqu'il s'agit d'époux, communs ou non en biens, le
remploi peut être fait indifféremment dans un bien propre
de l'un ou de l'autre ou dans un bien commun.

Le Ministre peut dispenser de l'obligation du remploi.
même par équivalent. En ce cas. l'indemnité attribuée ne
peut dépasser la valeur au 31 août 1939. du dommage fixé
conformément aux dispositions de l'article 9.

Art. 8.

L'article 9 de la loi du 1CI' octobre 1947 est remplacé par
les dispositions suivantes:

Article 9.'

§ 1er• Détermination de l'indemnité de réparation.

1" L'indemnité de rèpuration est calculée suivant les
règles énoncées ci-après, en fonction de la valeur du dom-
mage, c'est-à-dire de la valeur de reconstitution au 31 août
1939. sans qu'il soit tenu compte des taxes assimilées au
timbre. Le Roi détermine. par arrêté délibéré en conseil des
ministres, le mode de détermination de cette valeur.

Sauf disposition particulière contraire, sont déduits du
montant de cette valeur:

a) le pourcentage de vétusté matérielle et économique
qui affectait le bien au moment du sinistre;

b) la valeur au 31 août 1939 des déchets, mitrailles, ma,
tériaux de remploi, épaves, sauvetage des autres éléments
qui étaient susceptibles de récupération, pour autant que le
sinistré en ait gardé la propriété ou en ait disposé et sous
déduction des frais de démolition qu'il a faits ou devra
faire lui-même,

2° A titre de franchise. il n'est pas alloué d'indemnité
de réparation, lorsque l'ensemble des dommages subis par
une personne physique ou morale ne comporte pas un
montant supérieur à 3.000 francs, valeur des dommages,
vétusté déduite, au 31 août 1939;



3" De qeteisterden worden ingedeeld in negen cateqo- I

rieën. genaamd A, B, C. D. E, F. G. H en I, naargelang
hun netto-vermoqen op 9 October 1941 hoogstens 200.000.
500.000, I millioen, 2 millloen, 5 mlllloen. 10 millioen, 20
millioen, 50 millioen of meer dan 50 millioen frank be-
draaqt.

Onder vermogen wordt verstaan het complex van de
qoederen, roerende en onroerende, getroffen door de be-
lasting op het kap.taal vastgesteld btj de wet van 17 Oc-
rober 1945, zoals zij bestonden op 9 October 1941, met
inachtneming echter van de schade door oorloqshandelin-
gen toeqebracht zclfs na 9 October 194'1.

De omvang en de raming van alle bestanddelen van het
vermogen. zoals zij door de geteisterden aanqeqeven wer-
den. zijn onderworpen aan de contrôle van de Minister
van Wederopbouw die te dien einde over de machten op-
gesomd in artikel 19 beschikt. Deze machten mogen bi] de
belastlnqsbesturen uitgeoefend worden en onder meer bij
het bestuur van de belasting op het kapitaal,

De Koning bepaalt bij in ministerraad overlegd besluit de
wijze van raming van het verrnoqen. alsook de lasten die
daarvan kunnen afgelrokken worden.

Indien de geteisterde goederen toebehoren aan een ge-
huwd persoon. dan komt als netto-verrnoqen voor het be-
palen van de herstelvergoeding in aanmerking, het vermo-
gen van de qemeenschap indien het gaat over gemeen-
schappelijke goederen en. in al de overige gevallen, het
eigen vermogen van de echtgenoot die vergoeding aan-
vraaqt, verrneerderd met de helft van het vermogen van
de gemeenschap;

4" Weqens abattement wordt geen herstelvergoeding
toegekend op een gedeelte van de waarde van de schade,
dat gelijk is aan 3.000. 10.000, 20.000, 50.000, 100.000,
200.000, 500.000. I millioen frank of 3 t. h. van het ver-
moqen, naargelang de geteisterde tot de categorie A. B,
C. D, E, F. G. 1-1of I behoort,

Het abattement wordt in mindering gebracht op de
schade toeqebracht aan de goederen van de geteisterde,
in deze volqorde :

t- de granderven en de gebouwen;
2" de schepen en boten;
3" achtereenvolqens. de goederen bedoeld in dit artikel,

~I. D, E. F en G.

Het abattement mag noch op de schade aan stofferend
huisraad, noch op het integraal herstelde gedeelte der
on roerende schade toeqepast worden. In dit laatste geval
wordt het, in de hierboven vastgestelde orde, op het over-
schot der schade overgebracht.

Wanneer schade tegelijk werd toegebracht aan goederen
die tot het gemeenschappelijk vermogen der echtgenoten
roebehorcn en aan eigen goederen, wordt het abattement
dat or het bedrag der schade aan de eigen goederen moet
worden toeq epasr, verminderd met de helft van het abat-
tcmcnt dat effect.ef van het bedrag cler schade aan de
qcmccnschapsqocderen werd afgetrokken.

A. - Gronderven en gebouwen.

l" De herstelvergoeding is gelijk aan de waarde van de
schade op 3 J Augustus 1939, waarop een verhoqlnqscoët-
Hciënt wordt toegepast die bepaald wordt volgens onder-
staandc tabel:
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30 Les sinistrés sont classés en neuf catégories, dénom-
mées A, B, C, D. E, F, G, H et I. selon que leur patrimoine
net au 9 octobre 1944 s'élève au maximum à 200,000,
500.000. 1 million, 2 millions, 5 millions. 10 millions, 20
millions. 50 millions ou dépasse 50 millions de francs.

Le patrimoine s'entend de l'ensemble des biens meubles
et immeubles atteints par l'impôt sur le capital établi par
la loi du 17 octobre 1945, tels qu'ils existaient au 9 octo-
bre 1914, compte tenu cependant des dégâts causés par
faits de guerre même postérieurement au 9 octobre 1944.

La consistance et l'évaluation de tous les éléments du
patrimoine, telles qu'elles sont déclarées par le sinistré,
sont soumises au contrôle du Ministre de la Reconstruc-
lion, lequel dispose à cet eHèt des pouvoirs énumérés à
I'arttcle 19. Ces pouvoirs peuvent s'exercer auprès des ad-
ministrations fiscales et notamment auprès de l'administra-
tion de l'impôt sur le capital.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en conseil des mi-
nistres, le mode d'évaluation du patrimoine, ainsi que les-
charges déductibles de celui-ci.

Si les biens sinistrés appartiennent à une personne ma-
riée, le patrlmoine net à considérer pour la détermination
de l'indemnité de réparation est celui de la Communauté,
s'il s'agit de biens communs, et, dans tous les autres cas,
le patrimoine propre de l'époux demandeur d'indemnité.
augmenté de la moitié de celui de la communauté;

4" A litre d'abattement. il n'est pas alloué d'indem-
nité de réparation sur une partie de la valeur du dom-
mage ëgale à 3.000, 10.000, 20.000, 50.000, 100.000.
200.000. 500.000, I million de francs ou 3 p. c. du patri-
moine, selon que le sinistré appartient à la catégorie A, B,
C. D, E, F, G, H ou I.

L'abattement s'impute sur les dommages causés aux
biens du sinistré, dans l'ordre suivant:

1" les fonds de terre et les bâtiments;
2" les navires et bateaux;
3Q successivement, les biens visés au présent article,

§ I er, D, E. F et G.

L'abattement ne peut s'imputer sur les dommages causés
aux meubles meublants, ni sur la partie du dommage im-
mobilier réparée intégralement. En ce dernier cas, il est
reporté sur le surplus des dommages dans l'ordre fixé
ci-dessus.

Lorsque les dommages ont été causés à la fois à des
biens dépendant du patrimoine commun des époux et à
des biens propres, l'abattement à opérer sur le montant du
dommage subi par les biens propres est diminué de la
moitié de l'abattement effectivement déduit du montant
des dommages causés aux biens communs.

À, .- Ponds de terre et bâtiments,

10 L'indemnité de réparation est égale à la valeur du
dommage au 31 août 1939, affectée d'un coefficient de
majoration déterminé selon le tableau ci-dessous:



Categorieën van qeteisterden

Catégories de sinistrés

A B C D E F G H

0 0 0 0 0 0 0 0
3,8 0 0 0 0 0 0 0
3,8 3,7 0 0 0 0 0 0
3,8 3,7 3.4 0 0 0 0 0
3,8 3.7 3.4 2,7 a 0 0 0
3,8 3.7 3.4 2,7 2.2 0 0 0
3.3 3.3 3.1 2.7 2.3 2.1 0 a
3.3 3.3 3,1 2.7 2.4 2.2 2 0
2.9 2.9 2,8 2,8 2.5 2.3 2,1 1.9
2,7 2.7 2.6 2.6 2,8 2.4 2,2 2
2.6 2.6 2.5 2.5 2,5 2,6 2,3 2,1
2.5 2.5 2,4 2:i 2.4 2,4 2.5 2.2
2,4 2.4 2.3 2.3 2.3 2,3 2,3 2.42.3 2.3 2.2 2.2 2,2 2.2 2,2 2,2
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Schijven van de schade
in 1.000 frank

Tranches du dommage
en 1.000 francs

0 tot il 3
3 tot à 10

10 tot ft 20
20 tot ft 50
50 tot ft 100

100 tot ft 200
200 tot ft 500
500 tot à 1.000

1.000 tot ft 2.000
2.000 tot à 5.000
5.000 tot à 10.000

10.000 tot à 20.000
20.000 tot ft 50.000
50.000 en meer et plus

Voor de qeteisterden van de cateqorie I (meer dan
50 millioen nettovermogen) Is de herstelverqoeding gelijk
aan de waarde van de schade op 31 Augustus 1939. waarop
een verhogmqscoëfftciênt wordt toegepast die bepaald
wordt volqens onderstaande tabel :
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Pour les sinistrés de la catégorie I (plus de 50 millions
de patrimoine net), l'indemnité de réparation est égale à
la valeur du dommage au 31 août 1939. affectée d'un coef-
ficient de majoration déterminé selon le tableau ci-dessous:

Schijven van het vermogen Vergoedings- Tranches du patrimoine Coefficient
voorgesteld door de schade coêfficiënt que représente le dommage d'indemnisation

Van 0 tot 3 c: 0 De o à 3 yo 0;r-
Van 3 tot 6 9~ 1.8 De 3 à 6% 1,8
Van 6 tot 10 ~'é ],9 De 6àlO% 1,9
Van 10 tot 25 % 2 De 10 à 25 % 2
Van 25 tot 50' % 2.1 De 25 à 50 % 2,1
Van 50 % en meer 2.3 De 50 % et plus 2.3

De coëffictent, die toegepast wordt op het geheel van
de in waarde 1939 uitgedrukte schade. na aftrek van het
abattement van 3 t. h., mag evenwel voor de geteisterden
van laatstqenoemde categorie niet groter zijn dan 2.

2" In afwijking van de voorgaande bepalinqen. wordt
de integrale verqoedinq toegekend aan de geteisterde van
de categorie A voor een woonhuis, naar keuze van de
belanqhebbende, tot beloop van een schade van 80.000 fr.
waarde op 31 Augustus t939 ouderdomssleet niet afgetrok-
ke. in de volgorde der verrichte wederbelegging. Dit bedrag
van 80.000 frank moet verhoogd worden met 5 t. h, per
bloedverwant in de opgaande linie of per kind die op het
ogenblik van het schadeqeval te zijnen laste zijn en bij
hem inwonen.

De overiqe schade wordt vergoed bl] toepassing van de
in tabel sub 1" bepaalde coëfficiënten, met dien verstande
dat de waarde van de schade ten belope waarvan de inte-
grale vergoeding toegekend wordt. ill mindering wordt
qebracht op de eerste gedeelten van de schade.

De intrcgrale vergoeding stemt overeen met de bruto-
waarrle van de schade op 31 Augustus 1939. waarop een
verhoqiuqscoëfficiênt toegepast wordt vastqestcld bi] in
rninisterraad ovcrleqde koninklljke besluiten,

Op het integraal vergoede deel der schade wordt geen
aftrek weqe ns ouderdomssleet toeqepast,

Wanneer een woonhuis op de daq van het schadegeval
in onverdeeldheid toehehoorde aan broeders en zusters of
hun nakornelinqen, al dan niet tegelijk met een van hun
bloedverwanten in de opgaande linie, kunnen de aandelen
der eiqenaar s in onverdeeldheld. voor het berekenen der

Toutefois, le coeffident appliqué à l'ensemble du dom-
mage exprimé en valeur 1939. après déduction de l'abat-
tement de 3 p. c.. ne peut. pour ce qui concerne les sinistrés
de cette dernière catégorie être supérieur à 2.

2° Par dérogation aux dispositions gui précèdent, l'in-
demnisation intégrale est reconnue aux sinistrés de la caté-
gorie A. pour un immeuble d'habitation au choix des intê-
ressès, jusqu'à concurrence d'un montant de dommage en
valeur au 31 août 1939 de 80.000 francs, vétusté non dé-
duite. dans l'ordre du remploi effectué. Ce montant de
80.000 francs est à majorer de 5 p. c. par ascendant ou
enfant à charge et vivant sous le même toit au moment du
sinistre.

Le surplus des dommages est réparé en appliquant les
coefficients du tableau établi au l ", la valeur du dommage
à concurrence de laquelle l'indemnisation intégrale est ac-
cordée. étant imputée sur les premières tranches du dom-
mage.

L'indemnisation intégrale correspond à la valeur du
dommage au 31 août 1939. aHectée d'un coefficient de
majoration établi par des arrêtés royaux délibérés en con-
seil des ministres.

La partie du dommage réparée intégralement ne subit
aucune déduction du chef de vétusté.

Lorsqu'un immeuble d'habitation appartenait. au jour du
sinistre, indivisément à des frères et sœurs ou leurs descen-
dants. concurremment ou non avec lin de leurs ascendants,
les parts appartenant aux Indivisálres peuvent, pour le:
calcul de J'intervention financière de l'Etat, être réunies à



Ïinanciële Staatstussenkomst. samengevoegd worden met
het aandeel van de bloedverwanten in de opgaande linie
ofwel met dat van een der andere eiqenaars in onverdeeld-
held. Deze bepalinq, die op geen enkel punt afwijkt van
de verdelingsregels der vergoeding overeenkomstlq de
ciqeudomsrechten van elk der belanqhebbenden, mag
slechts toegepast worden voor het aandeel van dieqenen.
bloedverwanten in de opgaande linie of eigenaars in on-
verdeeldheid, die tot de categorie van geteisterden A be-
horen en die geen integrale vergoeding bekomen uit hoofde
van het bezit van een ander goed.

3" De vergoeding. die aan de geteisterden toegekend
wordt voor het niet integrale vergoede deel der schade.
wordt. overminderd de bepalingen van § 3, I", verhoogd
met 2 t. h. en hoogstens met tweeduizend frank per bloed-
verwant in de opqaande linie of per kind die ten laste
zijn op het ogenblik van het schadeqeval. Deze verhoging
wordt gebracht op 5 t. h. met een maximum van vijfduizend
frank voor ieder kind te rekenen van het vierde a].

B. - Schepen en boten.

De beginselen met betrekking tot de vergoeding der on-
roerende goederen van nature worden toegepast op de door
oorlogshandelingen beschadlqde schepen en boten, behalve
wanneer de schade gedekt werd of wettelijk had moeten
gedekt worden door een polis van de Vereniging voor
onderlinqe zeeverzekerinq tegen oorloqsrlstco's (VOZOR).
Het inteqraal vergoede deel der schade kan evenwel, op
aanvraaq van de belanqhebbende, uitsluitend aanqerekend
worden op de eerste, effectieve herstellinqswerken verricht
na de vlotrnaktnq.

De qeteisterde mag. in geen geval, de in A. 2°, bepaalde
integrale vergoeding gelijktijdig met de vergoeding toe-
gekend in het voriqe lid genieten,

C. --- Stofferend huisraad en klederen.

De vergoeding voor wedersamenstellinq van het door
oorlogshandelingen verloren of onbruikbaar gemaakte
stofferend hulsraad, klederen en huisqerief wordt forfaitair
op basis der rnobilaire eenheden berekend.

De omvang en de waarde van die mobilaire eenheden
worden bij in ministerraad overlegd Koninklijk besluit vast-
gesteld op basis van het minimum aan kledingsstukken en
stofferend huisraad, nodig voor het bestaan van een gezin
van beschelden stand, waarbij met de samenstelling er van
wordt rekening gehouden.

D, ~ Vaste of verplaatsbare exploitatieuitrustinq
en daarmee gelijkgestelde goederen.

Voor de wedersamenstelling van de exploitatieuitrusting
en van de goederen, met uitzondering van de gronderven
en de gebouwen, besternd voor beroepsdoeleinden, ten be-
hoeve van een openbare eredienst, philanthropische doel-
einden, opvoedinq, onderwijs of maatschappelijke voor-
zorg, wordt de vergoeding berekend op basis van de in
de tabel van A bepaalde coéf liciënten: de coëlficiënt, die
toeqepasr wordt op het geheel van de in deze bepaling
bedcelde schade, uitgedrukt in waarde op 31 Augustus
J 939, na aftrek van het forfaitair abattement, mag echter
niet qroter zijn dan 2.

E. - Stocks.

Wer xle wedersamenstelllnq betreft van de stocks ge-
bruikt voor de dceleinden vermeld in D, wordt de vergee-
ding berekend op basis van hun waarde op 31 Augustus
1939.
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celle possédée soit par l'ascendant. soit par l'un des autres
indivisaires. Le bénéfice de la présente disposition qui ne
déroge en rien au" régies de répartition de l'indemnité
conformément aux droits de propriété de chacun des inté-
.ressës, ne peut s'appliquer que pour la part de ceux. ascen-
dants ou indivisaires. qui appartiennent à la catégorie A
de sinistrés et qui n'obtiennent pas la réparation intégrale
du chef d'un autre bien,

3" L'indemnité allouée aux sinistrés pour la partie du
dommage non réparée intégralement est, sans préjudice des
dispositions du § 3. 1", majorée de 2 p. c. et d'un maximum
de deux mille francs par ascendant ou enfant à charge au
moment du sinistre. Cette majoration est portée à 5 p. c.
et au maximum à cinq mille francs pour chacun des enfants
à partir du quatrième.

B. --- Navires et bateau".

Les principes relatifs à l'indemnisation des immeubles
par nature sont appliqués aux navires et bateaux endom-
magés par faits de guerre, sauf dans les cas où les dom-
mages ont été couverts ou auraient dû légalement être
couverts par une police de rAssociation d'assurances mu-
tuelles maritimes contre risques de guerre (AMARIG).
Toutefois, la partie du dommage indemnisée intégralement
peut. à la demande de l'intéressé. s'imputer exclusivement
sur les premiers travaux de réparation effectués après ren-
flouement.

En aucun cas, le sinistré ne peut cumuler le bénéfice de
l'indemnisation intégrale prévu au A, 2°, et celui reconnu
par l'alinéa précédent.

C. - Meubles meublants et vêtements.

L'indemnité de reconstitution des meubles meublants ..
vêtements et ustensiles de ménage, perdus ou rendus inuti-
lisables par fait de guerre est forfaitairement calculée sur
base d'unités mobilières.

La consistance et la valeur de ces unités mobilières sont
Fixèes par arrêté royal délibéré en conseil des ministres,
sur base du minimum de vêtements et de meubles meu-
blants nécessaires à l'existence d'une famille de condition
modeste. compte tenu de la composition de celle-ci.

O. - Equipement d'exploitation, fixe ou mobile,
et biens assimilés.

En ce qui concerne la reconstitution de l'équipement
d'exploitation et des biens, autres que les fonds de terre
et les bâtiments. affectés à des fins professionnelles. aux
besoins d'un culte public. à des fins de philanthropie, d'édu-
cation, d'enseignement ou de prévoyance sociale. l'indem-
nité est calculée sur la base des coefficients prévus au ta-
bleau du A.; toutefois, le coefficient appliqué à l'ensemble
des dommages visés par la présente disposition, exprimés
en valeur au 31 août 1939 après déduction de l'abattement
forfaitaire, ne peut être supérieur à 2,

E. - Stocks,

En ce qui concerne la reconstitution des stocks affec-
tés aux fins visées au D, l'indemnité est calculée sur base
de leur valeur au 31 août 1939.
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Met de stocks wordt gelijkgesteld het deel van de
reserve- exploitatieuïtrusting, dat de normale behoeften
van de productie van één jaar te boven gaat.

Met de stocks worden gelijkgesteld de wortelvaste veld-
vruchten en de nog onafgeplukte boomvruchten op de dag
van het schadcqeval.

F. ~ Bomen, bossen en wouden, groene heggen,
wijn- en boomgaarden.

De schade toegebracht aan bomen, bossen en wouden.
groene heggen wij n- en boomgaarden, wordt op dezelfde
grondslagen vergoed als de exploitatieuitrustlnq.

G. - Woonlokalen.

Wat de tussenkornst van de Staat betreft in het herstel
van de oorlogsschade toeqebracht aan vaste of verplaats-
bare woonlokalen die noch gebouwen, noch schepen of
boten zijn naar de zin van de artlkelen 1 en 271 van boek
Il van het Wetboek van koophandel, worden de ver ho-
ginscoëfficiënten, toepasselijk op de waarde van de schade
op 31 Augustus 19'39, bij in ministerraad overlegd besluit
door de Koning vastqesteld.

§ 2. Vermeerdering en vermindering van de herstclver-
goeding.

A. ~ De verqoedinqen voor herstel en wedersarnenstel-
ling worden vermeederd ;

1o met de door de geteisterde werkelijk betaalde prijs
voor werken tot bewarlnq, die nuttiq en nodiq gebleken
zijn ter beperking van de schade;

20 met het bedrag der erelonen van de deskundige(n)
op wie de geteisterde een beroep gedaan heeft voor de
vaststelling en de raming van zijn schade met het oog
op het indienen van zijn aanvraag tot Staatstussenkomst.
Deze erelonen worden op basis van een door de Koning
bepaalde berekeningstabel aanqenomen:

De geteisterde of zijn rechthebbende, die aan erelonen
en schattingskosten een hoger bedrag mochten betaald
hebben, dan dit voorzien in de hierboven bedoelde bereke-
ninqstabel. kan het ten onrechte te veel betaalde bedrag
terugvorderen ten laste van de deskundige of van zijn
rechthebbende en dit niettegenstaande elke daarrnee strij-
dige overeenkornst:

3° met het bedrag van de gerechts- en' expertisekosten
die de belanghebbende mocht betaald hebben voor de ver-
volging van zijn rechten op grond van het decreet van
IO Vendémiaire [aar IV aangaande de verantwoordelijk-
heid der gemeenten ende artikelen 1382 tot 1386bis van het
Burgerlijk Wetboek, voor zover bedoelde kesten tenqe-
volge van de bepalingen van artikel 1, par. 4. overbodig
gewordett zijn.

B. ~ De vergoedingen voor herstel en wedersameustel-
ling worden verminderd:

1" met de sommen uitgekeerd aan de belanghebbenden
of vcrschuldiqd door de Belgische of buitenlandse open-
bare machten voor het herstel der beschadiqde goederen;

2° met de waarde, op de dag dat zij verrlcht werden,
van de nuttiqe prestaties in natura geleverd door diezelfde
openbare machten voor het herstel der beschadigcle goe·
cleren;

3" met alle bedragen, vergoedingen en betalingen ont-
vangen van eender we!ke Belgische of buitenlandse natuur-
lijke of rechtspersonen alsook met alle sommen betsald of
verschuldtqd door de verzekeringsmaatschappijen tegen de
oorlcqsrlsico's, met uitzondering van de hulpfondsen, de
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Est assimilée aux stocks, la parlie de !"équipement d'ex-
ploitation de réserve qui excède les exigences normales
de la production d'une année.

Sont assimilés aux stocks, les récoltes pendantes par
les racines et les fruits des arbres non encore recueillis
au jour du sinistre.

F. - Arbres; bois et forêts, haies vives,
vignes et vergers.

Les dommages causés aux arbres, bois et forêts. haies
vives, vignes et vergers, sont indemnisés sur les mêmes
bases que l'équipement d'exploitation.

G. ~ Locaux d'habitation.

En ce qui concerne l'intervention de l'Etat dans la ré-
paration des dommages de guerre survenus aux locaux
d'habitation fixes ou mobiles, qui ne sont ni des bâtiments.
ni des navires ou bateaux au sens des articles 1" et 271
du livre II du Code de commerce, le Roi détermine. par
arrêté délibéré en conseil des ministres, les coefficients de
majoration applicables à la valeur du dommage au 31 août
1939.

§ 2. Majoration et réduction de l'indemnité de réparation.

A. - Les indemnités de réparation et de reconstitution
sont majorées:

10 du prix effectivement payé par l'intéressé pour les
travaux conservatoires avérés utiles et nécessaires il la
limitation du dommage;

2° du montant des honoraires des experts auxquels l'in-
téressé a eu recours pour la constatation et l'évaluation de
ses dommages en vue du dépôt de la demande de l'inter-
vention de l'Etat. Ces honoraires sont admis sur base d'un
barème fixé par le Roi;

Le sinistré, ou ses ayants droit, qui aurait payé, à titre
d'honoraires et frais d'expertise. un montant supérieur à
celui prévu au barème visé cl-dessus peut répéter à charge
de l'expert ou de ses ayants droit, le surplus indûment
payé et ce nonobstant toute convention contraire;

3" du montant des frais judiciaires et d'expertise que
l'intéressé aurait payé pour la poursuite de ses droits en
vertu du décret du 10 vendémiaire an IV, relatif à la res-
ponsabilité des communes et des articles 1382 et 1386bis
du Code Civil, pour autant que ces frais soient devenus
inutiles en vertu des dispositions de l'article J'T. § 1.

B. ~ Les indemnités de réparation et de reconstitution
sont diminuées:

1° des sommes payées aux intéressés ou dues par les
pouvoirs publics belges ou étrangers à titre de réparation
de biens endommagés;

2° de la valeur, au jour où elles ont été effectuées. des
prestations utiles faites en nature par les mêmes pouvoirs
publics pour la restauration des biens endommagés;

3° de toutes sommes, indemnités. paiements reçus de
toutes personnes morales ou physiques belges ou êtran-
gères. ainsi que de toutes sommes payées ou dues par les
compagnies d'assurances contre les risques de guerre, à
l'exception des fonds de secours; associations d'assurances



verenigingen voor onderlinqe verzekerinq. enz., andere dan
het Bijzonder Fonds voor molestverzekering van binnen-
vaartuiqen. tot gehele of gedeeltelijke dekklnq of vergee-
ding van de geledèn schade. na aftrek van de betaalde bi]-
prerniên:

4" tot een beloop van 2/3 der somrnen die vijfduizend
Frank cverschrijden, met de toelagen in specie of in natura
toegekend door de openbare hulporqanismen voor geteis-
terden.

~ 3. Gemene bepalingen.

l " De qeteisterde mag in geen qeval vergoedingen ge-
niete n, hoqer dan de kesten om de vernielde of bescha-
diqde goederen onder redelijke voorwaarden weder op te
bouwen.

De vergoeding mag narnelijk in geen geval groter zijn
dan de waarde van de schade, zorider aftrek der ouder-
domssleet. op 31 Augustus 1939. ver meniqvuldiqd met de
voor het tijdstip van de wederopbouw geldende integrale
vergoedi ngscoëfficiën t.

Wanneer het goed op zijn vroegere plaats weder werd
opqebouwd of hersteld, dan mag de verqoedinq de werke-
lijke kosten vcor wederopbouw of herstellinq niet te boven
qaan.

De vergoeding toegekend wegens herstel van terreinen
of afbraak van militaire werken mag niet groter zijn dan
de verkoopwaarde van het grondvlak op de dag van de
vaststellinq der vergoeding, tenzij het algemeen belang
deze herstelling of afbraak vordert. Dit alqemeen belang
wordt. voor elk geval, op advies van de bevoeqde minister
door de Minister van Wederopbouw beoordeeld,

2" Voor het bepalen van de vergoeding worden be-
schouwd als waren zij in leven, het kind dat voor het
vaderland gestorven is alsrnede eender welke persoon
wiens overlüden veroorzaakt is door een oorlogshandeling
tijdens de vijandelijkheden 1940-1945.

Art. 9.

Artikel Il van de wet van lOktober 1947 wordt door
de hiernavolqende bepaling vervanqen :

Artikel Il.

~ J. De materiële en rechtstreekse schade die cIe politieke
gevangenen of de krijgsgevangenen. hun echtqenoten, hun
bloeclverwanten in de opgaande en ncderdalende linie, ge-
leden hebben. çreeft. wanneer zij het rechtstreeks gevolg
van de aanhoudinq of de opsluiting is, aanleidinq tot inte-
grale verqoedinq, zonder rekening te houden met de vrij-
stellinq of het abattement bepaald bij artikel 9.

Alleen de personen op wie het statuut der politieke
qcvanqenen of het statuut der krijgsgevangenen van toc-
passinq is, bezltten, naar de zin van deze bepaling, de hoe-
daniqheid van politieke gevangene of van krijgsgevangene.

De in de eerste alinea bedoelde materlêle schade omvat
het verlies van alle voorwerpen: [uwelen, kledingstukken
en andere llchamelljke goederen, met inbeqrip van spe-
ciën. die de gevangene verloren heeft of die hem werden
<lfgenomen tengevolge van zijn aanhouding, zijn over-
hrenging naar of zlin opslultinq in gevangenissen of karn-
pen, of naar aanleiding van de huiszoekinqen of de opspo-
ringen die VÓÓr of na zijn aanhouding geschied zijn en
hierrnede in verband staan. ,

§ 2. De bepalingen van ~ 1 zijn eveneens toepasselijk,
wanneer het een strijder geldt, die op het veld van eer
gesncllveld is of die, na op het veld van ecr gekwetst te
zijn geworden, qedurende minstens dertig dagen gehospi~
taliseerd werd, op voorwaarde dat de ingeroepen mate-
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mutuelles. etc .. autres que le FOI;ds spécial d'assurance
-contre les risques de guerre des bâtiments de navigation
intérieure, en couverture ou en compensation partielle ou
totale des dommages subis, sous déduction des surprimes
payées:

4° à concurrence des deux tiers des sommes dépassant
cinq mille francs des allocations en espèces ou en nature
.allouëes par les organismes publics de secours aux sinistrés.

§ 3. Dispositions communes.

10 En aucun cas, le sinistré ne peut bénéficier d'indem-
nités dépassant le coût de la reconstitution. dans des condi-
tions raisonnables, des biens détruits ou endommagés.

L'indemnité ne peut notamment dépasser en aucun cas
la valeur, vétusté non déduite. du dommage au 31 août
1939, multipliée par le coefficient de réparation intégrale
valable pour J'époque de la reconstruction.

Lorsque le bien a été reconstruit ou réparé à son ancien
emplacement l'indemnité ne peut dépasser le coût réel de
la reconstruction ou de la réparation.

L'indemnité accordée du chef de la remise en état de
terrains ou du chef de la démolition d'ouvrages militaires,
ne peut dépasser la valeur vénale de l'assiette au jour de
la fixation de l'indemnité. à moins que J'intérêt général ne
commande cette remise en état ou cette démolition. Le
Ministre de la Reconstruction apprécie. dans chaque cas.
cet intérêt général, sur l'avis du Ministre compétent.

2" Pour la fixation de l'indemnité. sont comptés comme
s'ils étaient en vie. l'enfant mort pour la patrie, ainsi que
toute personne dont le décès il été provoqué par un fait
de guerre au cours des hostilités de 1940~1945.

Art. 9.

L'article Il de la loi du I (Of octobre 1917 est remplacé
par la disposition suivante:

Article Il.

§ l "'. Les dommages matériels ct directs qui ont été subis
par les prisonniers politiques ou par les prisonniers de
guerre, leurs conjoints, leurs ascendants et descendants.
donnent lieu, lorsqu'ils sont la conséquence directe de
l'arrestation ou de la détention à l'indemnisation intégrale,
sans qu'il soit tenu compte de la franchise ou de l'abatte-
ment prévus à J'article 9. Possèdent seules la qualité de
prisonnier politique ou de prisonnier de guerre au sens de
la présente disposition, les personnes auxquelles s'applique
le statut des prisonniers politiques ou le statut des pri-
sonniers de guerre. ,

Les dommages matériels visés à l'alinêa I'" cornpren-
nent la perte de tous objets: bijoux, effets d'habillement
et d'autres biens corporels, y compris le numéraire, que
le prisonnier a perdus ou s'est vu enlever par suite de
son arrestation, de son transfert ou de sa détention dans
des prisons ou dans des camps, ou lors des visites domici-
liaires ou des perquisitions qui ont précédé ou suivi son
arrestation et qui sont en relation avec celle-ci.

§ 2. Les dispositions du ~ lor sont également applicables.
lorsqu'il s'aqit d'un combattant tué au champ d'honneur
ou d'un combattant qui, blessé au champ d'honneur. a subi
une hospitalisation d'au moins trente jours à la condition
que les dommages matériels allégués soient la conséquence
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riële schade het rechtstreeks gevolg is van het overhjden,
de kwetsuur of de overbrenging van het ene hospitaltsatte-
oord naar het andere.

§ 3. Artikel 8. § 3. is enkel van toepassinq op de in dit
artikel bedoelde schade aan onroerende goederen.

§ 4. De vergoeding voor de schade in §§ I en 2 van dit
artikel bepaald. wordt bij voorranq en vöór alle andere
vergoeding uitgekeerd.

Art. 10.

Artikel 12 van voornoemde wet waarvan de huidige
tekst de 1"" § zal uitmakèn, wordt als volgt aangevuld:

Attikel12.

§ 2. Het mandaat voor het aangaan Van de leningen
of de kredietoperungen kan verleend worden bij een on-
derhandse akte, door de burqemeester van de woonplaats
van de lastqever of door zijn gemachtigde gelegaliseerd.

Wanneer de lastqever niet kan tekenen of daartoe niet
in staat is, kan de akte van lastgeving opgemaakt worden
door de burqemeester of zijn gemachtigde. bijgestaan door
twee getuigen. De akte wordt ondertekend door de burqe-
meester of zijn gemachtigde en door de getuigen. Er wordt
in vermeld dat de lastgever heeft verklaard niet te kunnen
tekenen of daartoe niet bij machte te zijn.

De akte van lastgeving wordt door de burgemeester
kosteloos gelegaliseerd en opgemaakt.

Art. IL

§ 2 van artikel J4van voornoemde wet wordt inqetrok-
ken.

Art. 12.

Artikel 15. I"'" alinea. van voornoemde wet wordt door
de hiernavolqende bepaling vervanqen :

De Staat verleent slechts zijn waarborg en draagt
slechts bij tot de last der interesten voor het deel van het
krediet dat aan de getroffene kan toegekend worden over-
eenkomstig deze wet of overeenkomstig de bepalingen
welke volgens artikel 68 van kracht bhjven,

Art. 13.

Artikel 43 van voornoemde wet wordt met de volgende
bepaling aanqevuld :

Indien het geteisterd goed. dat op de dag van het scha-
degeval in onverdeeldheid was, gezamenlijk wederopqe-
bouwd wordt door de medeëigenaars van wle slechts som-
mige een herstelkrediet bekornen hebben, slaat het voor-
recht. waardoor dit laatste gewaarborgd wordt, op geheel
het wederopqebouwd goed.

Art. 14.

Artikel 45 van voornoernde wet wordt door de hierna-
volgende bepalingen vervangen:

Artikel 45.

§ I. Wordt het herstelkrediet gebruikt voor het bouwen
op een ander grondvlak dan dit van het beschadlqd goed
of voor het verwerven van een onroerend goed ter ver-
vanging. dan neemt het voorrecht slechts rang na de
vroeger ingeschreven voorrechten en hypotheken.
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directe du décès. de la blessure ou du transfert d'un lieu
d'hospitalisation vers un autre:

§ 3. L'article 8. § 3. n'est applicable qu'aux dommages
immobiliers visés par le présent article.

§ 4. La réparation des dommages prévus aux §§ r- et 2
du présent article est liquidée par priorité 'et avant toute
autre réparation.

Art. 10.

L'article 12 de la même loi, dont le texte actuel formera
Ie § 1er, est complété ainsi qu'il suit:

Article 12.

§ 2 Le mandat en vue de contracter les prêts ou les
ouvertures de crédit. peut être donné par un acte sous
seing privé. légalisé par le bourgmestre du domicile du
mandant ou par son délégué.

Lorsque le mandant ne sait ou ne peut signer. l'acte de
mandat peut être dressé par le bourgmestre ou son délé-
gué. assisté de deux témoins. L'acte sera signé par le
bourgmestre ou son délégué et par les témoins. Mention
y sera faite que le mandant a déclaré ne pouvoir ou ne
savoir signer.

La légalisation et l'établissement de l'acte de mandat
par le bourgmestre sont gratuits.

Art. Il.

Le § 2 de l'article 14 de la même loi est abrogi

Art. 12.

L'article 15. alinéa J,.•.. de la même loi est remplacé par
la disposition suivante: '

L'Etat n'attache sa garantie et ne contribue à la charge
des intérêts que pour la partie du crédit qui peut être al-
louée au sinistré conformément à la présente loi ou aux
dispositions maintenues en vigueur par l'article 68.

Art. 13.

L'article 43 de la même loi est complété par la disposi-
tion suivante:

Si le bien sinistré qui se trouvait en indivision le jour
du sinistre, est reconstruit conjointement par les CO~

propriétaires dont certains seulement ont obtenu un cré-
dit de restauration. le privilège garantissant celui-ci frappe
la totalité du bien reconstruit.

Art. 14.

L'article 45 de la loi est remplacé par les dispositions
suivantes :

Article 45.

§ }•.r. Lorsque le crédit de restauration est affecté à la
construction sur une assiette autre que celle du bien en-
dommagé ou il l'acquisition d'un immeuble de remplace-
ment, le privilège ne prend rang qu'après les privl\èges
et hypothèques antérieurement inscrits.



§ 2. Wanneer de geteisterde. overeenkomstig artlkel 8
van deze wet, op een ander grondvlak bouwt dan dit van
het geteisterd goed. of wanneer hi] de toelating bekomt tot
het verwerven van een onroerend goed ter vervanging,'
nemen de op het geteisterd goed ingeschreven voorrechten
en hypotheken rang in dezelfde orde op het vervanqinqs-
goed, maar na de vroeger ingeschreven voorrechten en
hypotheken en in het bi] het artikel 43 van deze wet voor-
ziene voorrecht.

§ 3. De in § 2 van dit artikel bedoelde voorrechten en
hypotheken worden ingeschreven op het vervangingsgoed
op initiatief van de schuldeisers wier voorrechten en hypo-
theken inqeschreven waren op het geteisterd goed. Te dien
einde legt de: schuldeiser aan de hypotheekbewaarder een
getuigschrift van de Minister van Wederopbouw of van
diens gemachtigde voor, houdende vaststelhnq van het
grondvlak waarop het onroerend goed zal wederopgebouwd
worden of van het grondvlak van het onroerend vervan-
gingsgoed.

Art. 15.

Arrikel 48 van dezelfde wet wordt met de volgende be-
paling aangevuld:

Die bepalingen zijn van toepassinq op de panden ter
waarborging van de kredieten toegekend overeenkomstiq
de bij artikel 68 gehandhaafde wetqeving.

Art. 16.

Artikel 50 van voornoernde wet wordt door de hierna-
volgende bepaling vervanqen .

Artikel50.

§ I, De afstanden of indeplaatsstellingen van de' bi]
deze wet bepaalde rechten, geschied vóör 10 November
1947. hebben slechts ultwerkinq teqenover de Staat onder
de volgende voorwaarden:

a) voor de afstanden te bezwarenden titel : hebben zi]
slechts uitwerking tot het bedrag van de voor de afstand
van genoemde rechten effectief betaalde prijs, zonder dat
deze, evenwel, hoger mag zijn dan de waarde van de
schade op 31 Augustus 1939, na aftrek der ouderdoms-
sleet:

b) voor de afstanden te kostelozen titel hebben zij
slechts uitwerking ten belope van de waarde van de schade
op 31 Augustus 1939, na aftrek der ouderdomssleet.

De Staat wordt. voor het overiqe, ontslagen van iedere
tussenkomst. zowel teqenover de overdraqer als teqenover
de overnemer.

§ 2. Afstand of indeplaatsstelling wnartoe na 10 Novem-
ber 1947 is overqeqaan, heeft teqenover de Staat slechts
uitwerkinq wanneer de provinciale directeur of, ingeval
deze heeft qeweiqerd, de commissie van beroep, daartoe
vooraf machtiging heeft verleend.

Om ontvankclijk te zijn, moeren de belanghebbenden het
berocp tegen de weigering van de directeur bij ecn ter post
aanqetekende brief binnen één maand na de schrlftelijke
kennisgeving van de beslissinq aan de comrnissie richten.

De belanghebbenden die te goeder trouw verzuimd heb-
ben de vereiste machtiging aan te vraqen, kunnen echter
door de overheden volgens de in het vorige lid bepaalde
procedure van de vervallenverklaring ontheven worden.

De Staatstussenkomst omvat in geen geval de waarborg
van cen herstelkrediet.

Heeft er afstand onder bezwarende titel plaats gehad,
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§ 2. Si. conformément à l'article 8 de la présente loi.
le sinistré reconstruit sur une autre assiette que celle du
bien sinistré ou obtient l'autorisation d'acquérir un im-
meuble de remplacement, les privilèges et hypothèques in-
scrits sur le bien slnlstré prennent rang dans le même
ordre sur le bien de remplacement. mais après les privi-
lèges et hypothèques antérieurement inscrits et après le
privilège prévu à l'article 43 de la présente loi.

§ 3. Les privilèges et hypothèques visés au § 2-du pré-
sent article sont inscrits sur le bien de remplacement à
l'initiative des créanciers dont les privilèges et hypothèques
étaient inscrits sur le bien sinistré. A cette fin. le créancier
présente au conservateur des hypothèques une attestation
du Ministre de la Reconstruction ou de son délégué, con-
statant la désignation de l'assiette sur laquelle l'immeuble
sera reconstruit. ou de l'immeuble de remplacement.

Art. 15.

L'article 48 de la même loi est complété par la disposition
suivante:

Ces dispositions sont applicables aux gages qui garan-
tissent les crédits alloués conformément à la législation
maintenue en vigueur par l'article 68.

Art. 16.

L'article 50 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante:

Article 50.

§ 1. Les cessions ou subrogations des droits prévus à la
présente loi intervenues avant le 10 novembre J 917 n'ont
d'effet à l'égard de l'Etat que dans les conditions sui-
vantes:

a) pour les cessions à titre onéreux: elles n'ont d'effet
qu'à concurrence du montant du prix effectivement payé
pour la cession des dits droits, sans qu'il puisse dépasser
cependant la valeur du dommage au 31 août 1939. vétusté
déduite;

b) pour les cessions à titre gratuit: elles n'ont d'effet
qu'à concurrence de la valeur du dommage au 31 août 1939.
vétusté déduite.

L'Etat est exonéré, pour le surplus. de toute intervention,
tant à l'égard du cédant que du cessionnaire.

§ 2. Les cessions ou subrogations intervenues après le
JO novembre 1947 n'ont d'effet à l'égard de l'Etat que si
elles ont été préalablement autorisées par le directeur pro-
vincial ou. en cas de refus de celui-ci, par la commission
d'appel. Pour être recevable, le recours contre le refus
du directeur doit être adressé par les intéressés à la com-
mission. par lettre recommandée à la poste. dans le mois
de la. notification de la décision.

Toutefois. les intéressés qui auraient omis de bonne foi
de: solliciter l'autorisation requise, pourront être relevés de
la déchéance par les autorités et suivant la procédure dêter-
minée â l'alinéa précédent.

L'intervention de l'Etat ne: comprend en aucun cas la
garantie d'un crédit de restauration.

S'il y a eu cession à titre onéreux, l'indemnité de répara-
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dan is de herstelvergoeding gelijk aan de prijs van de
afstand, verhoogd met interesten van 5 t. h. perjaar te
rekenen van de dag der betaling van de prijs tot op de
dag van de definitieve vereffening van de vergoeding,
zonder dat het totaal het bedrag mag overschrijden van de
vergoeding die de getroffene zou ontvangen hebben indien
hi] zijn schuldvordering nlet had afgestaan.

Heeft er kosteloze afstand plaats gehad, dan is de her-
stelvergoeding gelijk aan die welke de overdrager zou
genoten hebben.

§ 3. De bepalinqen van dît artikel gelden evenwel niet
voor cie verzekeringsorganismen, die zich, in geen geval.
kunnen beroepen op het voordeel van eender welke wette-
lijke of conventlonele incleplaatsstelling van de bi] deze
wet bepaalde rechten.

Art. 17.

Artikel 51 Van voornoemde wet wordt door de hierna-
volgende bepaling vervanqen :

Artikel51.

In afwijking van het hepaalde in artikel fiû, heeft de af-
stand of de indèplaatsstelling volle uitwerkinq tegenover
de Staat. in die zin dat de Staat in de hierna volgende ge~
vallen verpllcht is ten behoeve van de overnemer op de-
zelfde wfjze tussenbeide te komen als hij het ten behoeve
van de overdraqer zou gedaan hebben :

1" wanneer er overdracht is tussen echtqenoten, bloed-
of aanverwanten in de rechte linie of de zijlinie tot en met
de vierde graad, met dien verstande dat de ontbinding van
het huwelijk de toepassing van deze bepaling niet verhin-
dert;

2" wanneer het goed vóór het schadegeval is afgestaan
of wanneer die afstand het gevolg is van de lichting van
een optie om te kopen, indien die optie dateert van vóór
het schadeqeval. Hierbij oordelen de provinciale directeur
en de commissie van beroep onderscheldelijk in eerste en
in laatste aanleq. over dat voorafgaan. wanneer er geen
vaste datum is:

3" wanneer het gaat om inbrengen in vennootschappen
waarvan de tegenprestatie bestaat uit maatschappelijke
aandelen tot een beloop van ten minste de helft;

1" wanneer de overdracht het gevolg is van de omvor-
ming of de vereffening van een rechtspersoon of van de
samensmeltmq van verscheldene rechtspersonen:

5" wanneer het recht op vergoeding wordt afgestaan of
toegekend door een akte van verdèlinq of door een gelijk-
waardige verrichtinq,

Art. 18.

Artikel 52 van voornoemde wet wordt door de hierna-
volgende bepaling vervangen:

Artikel52.

Wanneer de provinciale directeur voor oorloqsschade
de betekening, door een schuldeiser van de geteisterde. van
zijn titel en van het bedraq van zi]n schuldvordering, ont-
vangt alvorens hi] de bij artlkel 20 bepaalde besltssinq aan
de geteisterde heeft gericht, wordt die beslissinq op het
geschikte ogenblik eveneens aan de schuldelser gestuurd.
die, op de manier en blnnen de termijn vermeld in artlkel 21.
§ § I en 2, zijn opmerkinqen kan rnededelen. Deze opmer-
kingen staan gelijk met het niet-akkoord van de geteister~
de en brengen de toepassing van de in artikel 21. § 3,
verrnelde procedure met zich.
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tion est égale au prix de la cession augmenté d'intérêts
calculé à 5 p. c. l'an à partir du jour du paiement de ce
prix jusqu'au jour de la liquidation définitive de J'indemnité,
sans que le total puisse dépasser l'indemnité que Je sinistré
aurait perçue s'il n'avait pas cédé sa créance.

S'il y a eu cession à titre gratuit, l'indemnité de répara-
tion est égale à celle dont le cédant aurait bénéficié.

§ 3. Les dispositions du présent article ne s'appliquent
pas aux organismes d'assurances qui, en aucun cas, ne
pourront invoquer le bénéfice de toute subrogation légale
ou conventionnelle aux droits prévus à la présente loi.

Art. 17.

L'article 51 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante;

Article 51.

Par dérogation aux dispositions de l'article 50, la ces-
sion ou la subrogation a plein effet à régard de l'Etat, en
ce sens que celul-ci est tenu d'intervenir au profit du
cessionnaire de la même manière qu'il l'eût fait au profit
du cédant, dans les cas suivants:

I" lorsqu'il y a transfert entre époux, entre parents ou
alliés en ligne directe ou collatérale jusqu'au quatrième
degré inclus, la dissolution du mariage ne mettant pas ob-
stade à l'application de la présente disposition;

2" lorsque la cession du bien est antérieure au sinistre
ou lorsqu'elle résulte de la levée d'une optien d'achat anté-
rieure au sinistre, le directeur provincial et 'la commission
d'appel appréciant l'antériorité, respectivement en pre-
mier et en dernier ressort, à défaut de date certaine;

3" lorsqu'il s'agit d'apports en société dont la contre-
partie consiste en droits sociaux à concurrence d'au moins
la moitié;

4° lorsque le transfert est la conséquence de la trans-
formation ou de la liquidation d'une personne morale ou
de la fusion de plusieurs;

5° lorsque le droit à l'indemnité est cédé ou attribué par
un acte de partage ou par un acte équipollent.

Art. 18.

L'article 52 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

Article 52.

Si la notification, par un créancier du sinistré, de son
titre et du montant de sa créance parvient au directeur
provincial des dommages de guerre avant que celui-ci ait
adressé au sinistré la décision prévue à l'article 20, celle-ci
est, le moment venu, adressée également au créancier qui
peut, de la manière et dans le délai prévus à l'article 21,
§§ I et 2. notifier ses observations. Celles-ci équivalent au
désaccord du sinistré et provoquent "application de la
procédure prévue à l'article 21, § 3.
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Artikel 53 van voornoemde wet wordt door de hierna-
volgende bepaling vervangen:

Artikel53.

§ 1. De schuldeisers van de qetetsterde, zelfs de hypo-
thecaire of bevoorrechte, kunnen bij de Zelfstandige kas
voor oorlogsschade geen beslag onder derden leggen op
het bedrag van de vergoeding, aan de geteisterde krachtens
artikel 9 toeqekend, noch op het krediet krachteris arti-
keI 12 toegestaan.

§ 2. Op de vergoeding kan evenwel beslag onder derden
worden gelegd overeenkomstiq het gemeen recht:

10 voor het gedeelte dat het niet betaalde deel van het
qeteisterd goed verteqenwoordiqt. wanneer dat goed het
voorwerp van een huurkoop is geweest;

2" voor het overblijvende gedeelte, wanneer de gedeis~
terde de kosten der wederbelegging reeds heeft betaald:

3° voor het geheeI, wanneer de herstelvergoeding bij
toepassing van artikel S, § 3, niet aan de verplichting van
wederbelegging is onderworpen, In dit laatste geval is de
qeteisterde gehouden aan de provinciale directeur voor
oorlogsschade een hypothecair getuigschrift voor te leggen
van het beschadigd of qeteisterd goed.

§ 3. In het geval voorzien sub § 2, 30 hiervoren, wordt
het recht van voorrang van de hypothecaire of bevoorrechte
schuldeiser op de vergoeding van toepassinq verklaard.
indien hij zulks bij de Zelfstandige kas voor oorlogsschade
aanvraaqt,

In geval van afstand van het recht door tussenkomst van
de Staat. wordt het recht van voorrang van de hypothecaire
of bevoorrechte schuldeiser van toepassing verklaard op
de prijs van de afstand.

Art. 20.

Artikel 54 van voornoemde wet wordt door de volgende
bepaling vervangen:

Artikel51.

Onverrninderd de rechten van de Schatkist en tot op
een door de Koning vast te stellen datum, kunnen niette-
genstaande elk strijdiq beding, de bevoorrechte of hypo-
thecaire schuldeiders andere dan de bij artikel 12, alinea 2
en artikel 68 bedoelde, hun panden niet verkopen bij wijze
van vrijwillige verkopen, wanneer de vernielinq van dit
pand het gevolg is van een bi] artikel 2 bedoelde oorloqs-
handeling en de schade aan het onroerend goed, het schip
of de boot, toegebracht, 25 t. h. bedraaqt der bouwwaarde
van het geteisterd goed op 31 Auqustus 1939.

Àrt. 21.

De titel van hoofdstuk VII del' wet van lOktober 1947
wordt volgenderwijze omgevormd:

Hoofdstuk Vl!. - Strafbepalingen en vervallenverkla-
ringen van het recht op Staatstussenkomst in geval van
hedrog vanweqe de helanqhehbenden.

Art. 22.

Artikel 55 van voornoemde wet wordt door de hierna-
volgende bepaling vervangen:
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Art. 19.

L'article 53 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

Article 53.

§ I~r. Les créanciers du sinistré, même hypothécaires ou
privilégiés. ne peuvent saislr-arrêter. auprès de Ja Caisse
Autonome, des dommages de guerre Je montant de l'in-
demnité allouée au sinistré en vertu de J'article 9, ni le
crédit alloué en vertu de J'article 12.

§ 2. Toutefois. l'indemnité peut être saiste-arrêtée, con-
formément au droit commun:

10 pour la partie représentative de la part impayée du
bien sinistré, lorsque celui-cl a fait l'objet d'un contrat de
location-vente:

20 pour la partie restante, lorsque le sinistré a déjà
payé le coût du remploi;

30 pour le tout, lorsque. par application de l'article 8.
§ 3. l'indemnité de réparation n'est pas soumise à l'obli-
gaUon du remploi. Dans ce dernier cas, le sinistré est tenu
de: fournir au directeur provincial des dommages de guerre
un certificat hypothécaire du bien endommagé ou sinistré.

§.3. Dans le cas visé au § 2. 30• du présent article. Je
droit de préférence du créancier hypothécaire ou privilégié
est étendu à l'indemnité, s'il en fait la demande à Ja Caisse:
autonome: des dommages de guerre.

En cas de cession du droit à l'intervention de l'Etat. le
droit de préférence du créanci~r hypothécaire ou privi-
légié est étendu au prix de la cession.

Art. 20.

L'article 54 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

Article 54.

Sans préjudice des droits du Trésor et jusqu'à une date
qui sera fixée par le Roi, nonobstant toute stipulation
contraire, les créanciers priviligiés ou hypothécaires autres
que ceux visés à l'article J 2, alinéa 2 et à l'article 68, ne
pourront pas faire vendre leurs gages dans la forme des
ventes volontaires, lorsque la destruction de ce gage est
la conséquence d'un fait de guerre visé à J'article 2 et que
Je sinistre qui frappe le bien immobilier, le navire ou le
bateau, atteint le taux de 25 % de la valeur de construction
au 31 août 1939 du bien sinistré.

Art. 2J.

Le titre du chapitre VII de la loi du Jp, octobre 1947
est remanié de la manière sulvante :

Chapitre Vil. ~ Disposttlons pénales et déchéance du
droit à J'intervention de l'Etat en cas de fraude des inté-
ressés.

Art. 22.

L'article 55 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :
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Artikel55.

Onverminderd de toepasslnq van het Wetboek van strnl-
recht. wordt gestraft met gevangenisstraf van één jaar tot
drie. jaar en met geldboete van 1.000 frank tot 1.000.000 fr.,
of met één van die straffen alleen :

Io hij die een vrijwillig valse aangifte doet, of er weterrs :
gebruik van maakt;

2° hi] die, tot staving van een aanqifte, een g.etuigschrift
of inlichting indient die hl] onnauwkeurtng weet te zijn, of
hij die er wetens gebruik van maakt;

3" hi] die, belast met een opdracht van vaststelling of
contrôle, vrijwillig een onnauwkeurig verslaq opmaakt of
hi] die er wetens gebruik van rnaakt:

4Q hij die eniqe met de uitvoering van de wet belast per-
soon omkoopt of tracht om te kopen,

De verjaringstermijn voor deze misdrijven bedraagt
10 [aar.

Art. 23.

Artikel 56 van voornoernde wet wordt door de hierna-
volqende bepalinq vervangen:

Artikel 56.

Kan geheel of gedeeltelijk vervallen verklaard worden
van het recht op de Staatstussenkomst, hi], die, door be-
droq, een grotere vergoeding dan die waarop hi] gerech~
tigd Is heeft bekomen of trachten te bekomen.

De provinciale directeur voor oorloqsschade, in eerste,
en de commissie van beroep in zake oorloqsschade. in
laatste aanleq. doen uitspraak over de vervallenverklaring.
De bepalingen van hoofdstuk IV zijn op deze procedure
toepasselijk.

De eventueel reeds ontvangen sommen zullen teruqbe-
taald worden.

ArL 2i.

Artikel 62 van de voornoemde wet wordt door de hierna-
volqende bepaling vervangen:

Artikel62.

Aan de belanghebbenden wordt een aanvullende ver-
goeding toegekend, berekend door op het samengevoegd
bedrag van de vergoeding en van het hoogste restauratie-
krediet waaraan de Staat zi]n waarborg verleent een door
de Koning vast te stellen coëfficiënt toe te passen, Deze
aanvullende vergoeding dekt forfaitair alle met het zegel
gelijkgestelde taxes. die aan de wederopbouwkosten van
het goed verbonden zijn; zij is aan de bepalingen van
artikel 8, § 3, der wet onderworpen.

Bij vrijstelling van de wederbelegging, wordt de aan-
vullende vergoeding berekend op de waarde van de schade
op 31 Augustus 1939, na aftrek van de ouderdomssleet.

Art. 25.

Een als volgt luidend artikel 63bis wordt in de wet van
October 1947 ingevoegd:

Artikel 63bis.

Tot het bedraq van de: uitgekeerde vergoedingen treedt
de Staat in de rechten en vorderingen van de gerechtigden
van deze wet ten aanzien van elke natuurlijke of rechts-
persoon die gehouden is de vergoede schade geheel of
gedeeltelijk te dekken of te herstellen,

De qeteisterde is er toe gehouden aan de Minister van

jó

Article 55.

Sans préjudice de l'application du Code pénal. sera puni
d'un à trois ans d'emprisonnement et d'une amende de
1.000 francs à 1.000:000 de francs ou d'une de ces peines
seulement:

10 celui qui aura fait une déclaration volontairement
fausse ou celui qui en aura fait sciemment usage;

2° celui qui, en vue d'appuyer une déclaration. aura
fourni une attestation ou des renseignements qu'il savait
inexacts ou celui qui en aura fait sciemment usage;

3° celui qui, chargé d'une mission de constatation ou de
contrôle, aura fait volontairement un rapport inexact, au
celui qui en aura fait sciemment usage;

40 celui qui aura corrompu ou tenté de corrompre toute
personne chargée de J'exécution de la Joi.

Ces infractions se prescrivent par dix ans.

Art. 23.

L'article 56 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante:

Article 56.

Peut être déclaré déchu en totalité ou en partie du droit
à l'intervention de l'Etat celui qui, par fraude, aura obtenu
ou tenté d'obtenir une indemnité supérieure à celle à
laquelle il a droit.

Le directeur provincial des dommages de guerre, en
premier ressort, et la commission d'appel des dommages
de guerre. en dernier ressort, prononcent la déchéance. Les
dispositions du chapitre IV sont applicables à cette pro-
cédure.

Les sommes qui auraient déjà été perçues seront resti-
tuées.

Art. 2i.

L'article 62 de la même loi est remplacé par la disposi-
tion suivante;

Article 62.

Il est alloué aux intéressés un complément d'indemnité.
calculé en affectant Je montant cumulé de l'indemnité et
du maximum du crédit de restauration auquel l'Etat attache
sa garantie d'un coefficient à déterminer par le Roi. Ce
complément d'indemnité couvre forfaitairement toutes les
taxes assimilées au timbre afférentes au coût de la recon-
stitution du bien; il est soumis aux dispositions de l'arti-
cle 8, § 3, de la loi.

En cas de dispense de remploi, le complément se calcule
sur la valeur du dommage au 31 août 1939, vétusté dé~
duite.

Art.25.

Un article 63bis. libellé comme suit, est inséré dans la
loi du lor octobre 1947:

Article 63bis.

L'Etat est subrogé à concurrence du montant des in-
demnités allouées, a ux droits et actions des bénéficiaires
de la présente loi à l'égard de toute personne physique
Ott morale tenue de couvrir ou de réparer en tout ou en
partie les dommages indemnisés.

Le sinistré est tenu de fournir au Ministre de la Recon-



Wederopbouw alle stukken en beschelden over te leggen.
die van hem mochten gevorderd worden voor het ultoe-
Ienen van die rechten, op straffe de bedragen, waarvan
de Staat uit dien hoofde de invordering niet heeft kunnen
vervolqen, terug te moeten betalen.

Art.26.

Artikel 68, laatste lld. van voornoemde wet wordt met
de volqende bepaling aangevuld:

Wanneer echter de instellinq die geroepen is om het
kredlet toe te staan, reeds schuldeiser van de belanqheb-
bende i:; weqens een van de hierboven bedoelde verrich-
tingen. blijft het oude krediet bestaan, binnen de perken
van het nieuwe: is het oud krediet minder aanzienlijk dan
het nieuwe. dan wordt het bedraq er van in mindering ge-
bracht op hel bedraq van dit laatste. In beide gevallen is
het behouden gedeelte van het oude krediet van rechts-
weqe. zonder kesten voor de belanqhebbende. onderworpen
aan de bepalingen van deze wet die herstelkredieteu be-
treflen.

Art. 27.

Een als volgt luidend artikel 69bis wordt in voornoemde
wet ingevoegd:

Artikel 69bis.

De Koning kan, onder de door hem bepaalde voorwaar-
den. ten voordele van de architecten, die tijdelijk hun dien-
sten verlenen aan het bestuur voor oorlogsschade aan pri-
vate goederen. afwijking toestaan van artikel 5 der wet
van 20 Februari 1939 betreffende de bescherminq van de
titel en het beroep van architect.

Overgangsbepalingen.

Art. 28.

Indien vóór het inwerkinqtreden van deze wet het ge-
heel der schade door een persoon geleden het voorwerp
is geweest hetzi] van een definitief akkoord, hctzi] van
een eindbeslisslnq, mogen de wijzigingen, welke deze wet
in de wet van lOktober )947 aanbrenqt. de belangheb-
bende niet benadelen.

Wanneer er definttief uitspraak gedaan werd over al de
schade die de geteisterde geleden heeft in een of meer
van de in het nieuw artikel 9. 1m § van de wet van 1 Okto-
ber 1947 bedoelde cateqorieën, hebben de aangebrachte
wijz iqinqe n geen invloed op het vroeqer, voor deze cate-
gorieën vastqestelde bed rag van de Staatstussenkomst.

Wanneer er vroeger slcchts uitspraak gedaan werd over
een deel van de schade die geleden werd in êèn of meer
van de categorieën van goederen, bedoeld in het nieuw
artikel 9. l''~ §, van de wet van) October 1947, wordt de
Staatstussenkomst op basis van de nieuwe bepalingen van
de wet berekend op het geheel van de aan de goederen
dezer cateqorleën toeqebrachte schade, met dien verstande
dat zij, in geen geval. kleiner mag zijn dan het bedraq,
dat vroeqer definitief wastgesteld werd voor het behan-
deld deel van deze categorieën.

Art. 29.

De belanghebbenden kunnen vragen dat de uit deze wet
voortvloeiende nieuwe bepalingen toeqepast worden op de
besltsslnqen gewezen of de akkoorden gesloten vóór haar
inwerkinqtredinq. Deze aanvraaq tot herziening slaat ver-
plicht op al de schade waarvoor reeds uitspraak werd ge-
daan.
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structton, tous documents et pièces qui lui seraient récla-
més pour I'exercice de ces droits, sous peine de devoir
rembourser les sommes dont l'Etat n'aurait pu. de ce chef.
poursuivre le recouvrement.

Art.26.

L'article 68, dernier alinéa, de la même loi est complété
par la disposition suivante:

Toutefois, si l'établissement appelé à consentir le crédit
est déjà créancier de l'intéressé du chef d'une des opéra-
tions visées ci-dessus, l'ancien crédit subsiste dans les
limites du nouveau; si l'ancien crédit est inférieur au crédit
nouveau. son montant s'impute sur celui de ce dernier.
Dans l'un et l'autre cas, la partie maintenue de l'ancien
crédit est soumise de plein droit, sans frais pour l'inté-
ressé, aux dispositions de la présente loi régissant les cré-
dits de restauration.

Art. 27.

Un article 69bis, libellé comme suit, est inséré dans la
même loi:

Article 69bis.

IJ peut être dérogé par le Roi. dans les conditions qu'il
détermine, en faveur des architectes prêtant temporairement
leurs services à l'administration des dommages de guerre
aux biens privés, à l'article 5 de la loi du 20 février 1939
sur la protection du titre de la profession d'architecte.

Dispositions transitoires.

Art. 28.

Si. antérieurement à l'entrée en vigueur de la présente
loi, l'ensemble des dommages subis par une personne a fait
l'objet soit d'un accord définitif, soit d'Une décision défi-
nitive les modifications apportées à la loi du 1or octobre
1947 par la présente loi ne peuvent préjudicier à l'intéressé.

S'il a été statué définitivement sur tous les dommages
que le sinistré a subis dans l'une ou dans plusieurs des
catégories de bjens visées à l'article 9, § i«. nouveau,
de la loi du 1cr octobre 1947. le montant de l'intervention
de l'Etat fixé antérieurement pour ces catégories n'est pas
affecté par les modifications intervenues.

S'il a été statué antérieurement sur une partie seulement
des dommages causés à une ou plusieurs des catégories de
biens visées à I'article 9. § l'or nouveau de Ja loi du ]'" oc-
tobre 1947, l'intervention de l'Etat est calculée sur base
des dispositions nouvelles de la loi. sur l'ensemble des dom-
mages causés aux biens de ces catégories, sans qu'elle
puisse cependant. en aucun cas, être inférieure au montant
qui. antérieurement, a été définitivement fixé pour la partie
traitée de ces catégories.

Art. 29.

Les intéressés peuvent demander l'application des dis-
positions nouvelles résultant de la présente loi, aux déci-
sions rendues ou aux accords conclus avant son entrée en
vigueur. Cette demande en revision doit obligatoirement
porter sur tous les dommages au sujet desquels il a été
statué,
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De in dit artlkel bedoelde aanvraag tot herziening wordt
voorgelegd aan de overheld die het akkoord gesloten of
de beslissing gewezen heeft. Wanneer een zelfde geval
aanleldlnq heeft gegeven tot het sluiten van ëèn of meer
akkoorden voor een deel van de schade en tot het wijzen
van één of meer beslissingen voor de overige schade, moet
de aanvraag voor het geheel aan de provinciale directeur
voorgelegd worden.

De aanvraag tot herztenmq wotdt bij terpost aangete-
kende brief binnen 6 maanden na de bekendmaking van
deze wet ingestuurd. Deze termijn moet op straffe van
verval worden in acht genomen.

Tegen de beslissing tot herziening waarvan sprake in
dit artikel, kunnen dezelfde rechtsmiddelen worden aan-
gewend als tegen de gewone beslissingen.

Art.30.

De verjaring ten aanzten van de misdrijven omschreven
in artikel 55 van de wet van 1 October 1947 wordt gestuit
de dag van de bekendmaking van deze wet,

Art. 31.

De Koning kan de bepalingen van de wet van 1 Octo-
ber 1947 betreffende de herstellinq der oorloqsschade aan
private goederen, van de wet van 25 Mei 1951 tot wijzi-
ging van hoofdstuk II van de wet Van 1 October 1947. en
van de teqenwoordtqe wet coördineren.

Hij kan te dien einde :

1" de volqorde en de nummering van de titels. hoofd-
stukken. afdelingen en artikelen der te coördlneren bepa-
lingen wijzigen en ze op een andere \Vijze indelen:

2° de. verwijzinqen vervat in de te coördlneren bepalin-
gen wijzlgen. om ze met de nieuwe nummering in over-
eenstemrning te brenqen.

De coördinatie zal als volgt getiteld zijn :

« Wetten betreffende de herstellmq cler oorloqsschade
aan private goederen, qecoördineerd de ... ».

Art. 32.

Deze wet wordt van kracht op de dag van de bekend-
making in het BelgisclI Sta.1tsblad.

Gegeven te Brussel. de 23 [uni 1951.

32

La demande en revision visée au présent article est sou-
mise à l'autorité qui a conclu l'accord ou qui a rendu la
décision. Si une affaire a donné lieu à la conclusion d'un
ou de phrsfeurs .aœords pour une partie des dommages et
à une ou plusieurs décisions pour d'autres dommages, la
demande doit être soumise au directeur provincial pour
le tout.

La demande en revision est adressée. par pli recom-
mandé à la poste. dans les six .mois de la publ.cation de
la présente loi. Ce délai doit être observé SOllS peine de
déchéance.

Les décisions de revision prévues par le présent article
sont susceptibles des mêmes recours que les décisions or-
dinaires.

Art. 30.

La prescription relative aux infractions prévues à l'arti-
cle 55 de la loi du I"' octobre 1947. est interrompue à la
date de la publication de la présente loi.

Art. 31.

Le Roi peut coordonner les dispositions de la loi du
J'" octobre 1947 relative il la réparation des dommages de
guerre aux biens privés, de la loi du 25 mai 1951 modifiant
le chapitre Il de la loi du 1~r. octobre 1947, et de la pré-
sente loi.

A cette fin, il peut:

10 modifier l'ordre et la numérotation des titres, cha-
pitres, sections et articles des dispositions à coordonner et
les regrouper dans d'autres divisions;

2" modifier les références contenues dans les disposi-
tions à coordonner, en vue de les mettre en concordance
avec la numérotation nouvelle.

La coordination portera l'intitulé suivant:

« Lois relatives il la réparation des dornmaqes de guerre
aux biens privés, coordonnées le ... ».

Art. 32.

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur Belge.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 1951.

BAUDOUIN.

VANWEGE OE KONINKI.IJKE PRINS:

De Minister Il;/11 Wr>dcrop!JOllW.

PAR LE PRINtE ROYAL,

Le Ministre de la Reconstruction.

A. DE BOODT.
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